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Deutsch

Mit Braun Silk-épil haben Sie die perfek-
te Wahl flrr eine griindliche und zugleich
schonende Rasur der Beine, sowie des
Achsel- und Bikinibereichs getroffen.

Wichtig
Dieses Gerat ist mit einem
Spezialkabel mit integrier-
tem Netzteil fiir Sicherheits-
kleinspannung ausgestattet.
Es dirfen weder Teile ausge-
tauscht noch Veranderungen
vorgenommen werden, da
sonst Stromschlaggefahr
besteht.
Verwenden Sie ausschlieBlich
das mitgelieferte Spezial-
kabel.
Hat das Gerat die Markierung
=—-C 492, kann jedes
Braun Netzteil der Codes
492-XXXX verwendet werden.
— Der Scherkopf ist

m geeignet fur die Reini-
gung unter flieBendem
Wasser. Das Gerat vom
Strom trennen, bevor es mit
Wasser gereinigt wird.
Aus hygienischen Griinden
sollten Sie das Gerat nicht
gemeinsam mit anderen
Personen zu benutzen.
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Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezglich des
sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.
Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung durfen
nicht durch Kinder durchge-
fuhrt werden, es sei denn,
sie sind alter als 8 Jahre und
beaufsichtigt.

Falls Sie Zweifel haben, ob Sie dieses
Geréat benutzen sollen, fragen Sie bitte
Ihren Arzt. In folgenden Fallen sollten
Sie das Gerat nur nach arztlichem Rat
anwenden:

— bei Ekzemen, Wunden, entziindeten
Hautreaktionen wie Follikulitiden
(«Eiterknétchen») und Krampfadern

— im Bereich von Muttermalen

— bei Schwachung der Abwehrkrafte
Ihrer Haut, die auftreten kann bei
Diabetes, bei Vorliegen des Raynaud
Syndroms

— bei Blutern oder bei Immunschwéche.



Beschreibung

1 OptiShave Aufsatz

2 Scherkopf

a Scherfolie

b SoftStrip

c EasyGlide-Flache

d Langhaarschneider

e Entriegelungstasten

f TrimLock-Schalter « @/&)»
Klingenblock

Ein-/Ausschalter
Ladekontrollleuchte
Peeling-Aufsatz (nur fir die
Anwendung am Bein)

a Peeling Pad

b Entriegelungstaste firr das Pad
Trimmer-Aufsatz fir die Bikini-Zone
Spezialkabel

o 0w
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Aufladen

Die ideale Umgebungstemperatur zum

Laden liegt zwischen 15 °C und 35 °C.

¢ Den ausgeschalteten Rasierer mit dem
Spezialkabel ans Netz anschlieBen.

e Bei der Erstladung den Rasierer min-
destens 4 Stunden laden.
Nachfolgende Ladevorgénge dauern
ca. 1 Stunde.

¢ Die Ladekontrollleuchte (5) zeigt an,
dass das Gerét geladen wird. Sind die
Akkus voll geladen, erlischt die griine
Leuchte. Wéhrend der Rasierer am
Netz angeschlossen ist, bedeutet das
griine Leuchten, dass er zur Erhaltung
seiner Vollladung nachgeladen wird.

e Je nach Haartyp kdnnen Sie das Gerat
ca. 40 Minuten kabellos anwenden.
Bei haufiger Anwendung des Peeling-
Aufsatzes (6) kann diese Zeit kirzer
sein.

e \erwenden Sie den Rasierer kabellos,
bis die Akkus leer sind. Danach wieder
voll aufladen. Die maximale Akku-
kapazitat wird erst nach mehreren
Lade-/Entladevorgéngen erreicht.

e Der Rasierer lasst sich jedoch auch
direkt Uber das Spezialkabel vom Netz
betreiben, falls die Akkus leer sind.

Rasieren

Fur strahlende Haut: Das Silk&Soft-
System erfasst sogar Problemharchen;
der integrierte SoftStrip strafft die Haut fir
mehr Griindlichkeit. Die flexible Scherfolie
und der bewegliche Langhaarschneider
passen sich der Hautoberflache an, damit
eine perfekte, griindliche Rasur gewahr-
leistet wird.

Fur mehr Hautschonung: Die EasyGlide-

Flache erleichtert das Gleiten des Scher-

kopfs Uber die Haut und verringert somit

Hautreizungen.

Der zusétzliche OptiShave Aufsatz

ermdglicht eine besonders griindliche und

schonende Rasur der Beine.

e Driicken Sie den Ein-/Ausschalter und
schieben Sie ihn nach oben.
Vergewissern Sie sich, dass der
TrimLock-Schalter auf «&A)» (= Rasur)
eingestellt ist.

e Fir ein optimales Rasierergebnis
setzen Sie den OptiShave Aufsatz (1)
auf den Rasierkopf (A). Er sorgt fur per-
fekte Griindlichkeit und einen optimalen
Haltewinkel, bei dem Scherfolie und
Langhaarschneider gleichzeitig die
Haut berthren.

e Fuhren Sie das Gerat langsam gegen
die Haarwuchsrichtung. Der bewegli-
che Langhaarschneider passt sich
der Hautoberflache an — er richtet die
langeren Haare auf und schneidet sie
ab. Dann folgt die flexible Scherfolie
und entfernt alle noch verbliebenen
Hérchen.

e Wenn Sie langere Zeit nicht rasiert
haben, nehmen Sie den OptiShave
Aufsatz ab, um langere Haare schneller
vorkirzen zu kdnnen (B).
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e Stellen Sie immer sicher, dass die
Scherfolie und der Langhaarschneider
in Kontakt mit der Haut sind.

Beinrasur mit dem Peeling-Aufsatz
Verwenden Sie anstelle des OptiShave
Aufsatzes den Peeling-Aufsatz (6), um bei
der Rasur auch gleich das Erscheinungs-
bild der Haut zu verbessern. Der Peeling
Pad entfernt bei der Rasur abgestorbene
Hautpartikel, revitalisiert die Hautober-
flache und verleiht ihr ein strahlendes
Erscheinungsbild.

So gehen Sie vor:

— OptiShave Aufsatz (1) abnehmen und
Peeling-Aufsatz (6) aufsetzen.

— Fihren Sie das Geréat langsam gegen
die Haarwuchsrichtung tber die Haut
und achten Sie darauf, dass Langhaar-
schneider, Scherfolie und Peeling Pad
gleichzeitig die Haut berthren.

Rasieren und Stylen im Achselbereich
und in der Bikini-Zone

Bei der Rasur in diesen empfindlichen
Korperbereichen muss die Haut immer
gestrafft werden (B), um Verletzungen zu
vermeiden. Achten Sie insbesondere auf
Hautunebenheiten wie z. B. Stielwarzen,
die nicht mit dem Langhaarschneider
Uberstrichen werden sollten.

Rasur im Achsel- und Bikinibereich:
OptiShave Aufsatz abnehmen, um auch
an schwer erreichbaren Stellen alle
Harchen zu erfassen. Fihren Sie den
Scherkopf nur Uber gestraffte Haut.

Stylen der Bikini-Zone:
Zum Trimmen exakter Linien und Kontu-

ren, stellen Sie den Langhaarschneider
(2d) fest, indem Sie den TrimLock-Schalter
(2f) auf die Position «@» schieben (C1).
Um Haare auf eine einheitliche Lange zu
kirzen, stellen Sie den Langhaarschneider
fest und setzen den Trimmer-Aufsatz fir
die Bikini-Zone (7) auf den Scherkopf
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(C2). Fur beste Ergebnisse das Geréat
langsam gegen die Haarwuchsrichtung
fuhren.

Nach der Haarentfernung

Sie kénnen nach der Haarentfernung
etwas Creme oder Korperlotion auftragen.
Vermeiden Sie jedoch unmittelbar nach
der Haarentfernung die Verwendung von
Substanzen, die Hautreizungen hervor-
rufen kénnen, wie z. B. alkoholhaltige
Deodorants.

Reinigung

Reinigen mit der Biirste (D1)

e Entriegelungstasten (2e) driicken und
den Scherkopf abnehmen. Die Unter-
seite des Scherkopfs leicht ausklop-
fen (nicht auf die Metallseite klopfen).

e Mit der Birste den Klingenblock und
den inneren Bereich des Rasierkopfs
reinigen. Die Scherfolie darf nicht mit
der Birste gereinigt werden, da dies
zu Beschéadigungen fuhren kdnnte.

Reinigen des Scherkopfs unter
flieBendem Wasser (D2)

e Entriegelungstasten driicken und den
Scherkopf abnehmen.

Scherkopf und Klingenblock separat
unter warmes, flieBendes Wasser
halten. Gelegentlich Seife verwenden
(Flussigseife auf natirlicher Basis
ohne Scheuermittel). Den Schaum gut
abspdilen.

Scherkopf und Klingenblock separat
trocknen lassen.

Reinigen des Peeling-Aufsatzes
Peeling-Aufsatz abnehmen (E) und den
Peeling Pad (6a) griindlich ausbursten.
Sie kdénnen ihn auch gelegentlich mit
Seifenwasser reinigen. Lassen Sie ihn
vor der Wiederverwendung grindlich
trocknen.



So halten Sie lhren Braun
Silk-épil in Bestform

¢ Die Scherteile sollten regelmaBig etwa
alle 3 Monate gedlt werden (F). Wenn
Sie den Scherkopf unter Wasser reini-
gen, sollten die Scherteile nach jeder
Reinigung geschmiert werden.
Verteilen Sie etwas Leichtmaschinendl
oder Vaseline auf der Scherfolie (F1)
und dem Langhaarschneider (F2).
Nehmen Sie dann den Scherkopf ab
und tragen Sie auch etwas Vaseline auf
das Klingenblocklager auf (F3).

e Scherfolie und Klingenblock sind Prazi-
sionsteile, die mit der Zeit verschlei-
Ben. Um eine optimale Rasierleistung
zu erhalten, sollten Sie Scherfolie und
Klingenblock wechseln, sobald sie
VerschleiBerscheinungen zeigen.

¢ \erwenden Sie das Gerét nicht mit
beschédigter Scherfolie oder defektem
Spezialkabel.

e Scherteilewechsel
Scherfolie: Entriegelungstasten driicken
und den Scherkopf (2) abnehmen. Zum
Ldsen der Scherfolie driicken Sie den
Kunststoffrahmen nach unten (G). Die
neue Scherfolie wird von innen in den
Scherkopf eingesetzt.

Klingenblock: Um den Klingenblock
abzunehmen, driicken und drehen Sie
ihn um 90° (H1). Beim Aufsetzen des
neuen Klingenblocks wieder driicken
und um 90° drehen (H2).

e Zubehorteile (Rasierfolie, Klingenblock,
Ersatz-Pad) sind beim Handler oder
Braun Kundendienst erhaltlich.

Akku-Pflege

Um die maximale Kapazitat der Akkus
zu erhalten, sollte der Rasierer alle sechs
Monate durch Rasieren vollstandig
entladen werden. Danach den Rasierer
wieder voll aufladen. Setzen Sie das
Gerét nicht fur langere Zeit Temperaturen
Uiber 50 °C aus.

Umweltschutz

Dieses Gerat enthalt Akkus.

Im Sinne des Umweltschutzes

darf dieses Gerat am Ende seiner
Lebensdauer nicht mit dem

Hausmdill entsorgt werden.

Die Entsorgung kann Uber den Braun
Kundendienst oder lokal verfligbare
Ruckgabe- und Sammelsysteme erfolgen.

Anderungen vorbehalten.

Garantie

Als Hersteller tbernehmen wir fur dieses
Geréat — nach Wahl des Kéaufers zuséatzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungs-
anspriichen gegen den Verkaufer — eine
Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum.
Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen
wir nach unserer Wahl durch Reparatur
oder Austausch des Gerats unentgeltlich
alle Mangel, die auf Material- oder
Herstellungsfehlern beruhen. Die Garantie
kann in allen Landern in Anspruch ge-
nommen werden, in denen dieses Braun
Gerét von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen:
Schaden durch unsachgemaBen
Gebrauch (Knickstellen an der Scherfolie,
Bruch), normaler Verschlei (z. B.
Scherfolie oder Klingenblock) sowie
Mangel, die den Wert oder die
Gebrauchstauglichkeit des Geréts nur
unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen
durch nicht von uns autorisierte

Braun Kundendienstpartner sowie bei
Verwendung anderer als Original Braun
Ersatzteile erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Geréat mit
Kaufbeleg bitte an einen autorisierten
Braun Kundendienstpartner. Die Anschrift
finden Sie unter www.service.braun.com
oder kénnen Sie kostenlos unter
00800/27 28 64 63 erfragen.



English

The Braun Silk-épil has been developed
for a perfect and comfortable shave,
offering you the perfect choice for legs,
underarms and the bikini area.

Important
This appliance is provided
with a special cord set with
an integrated Safety Extra
Low Voltage power supply.
Do not exchange or manip-
ulate any part of it. Other-
wise there is risk of electric
shock.
Only use the special cord
set provided with the appli-
ance.
If the appliance is marked
=—3-C 492, you can use
it with any Braun power
supply coded 492-XXXX.
— The shaver head is

m suitable for cleaning
under running tap water.
Detach the shaver from the
power supply before clean-
ing the shaver head in water.
For hygienic reasons, do not
share this appliance with
other persons.
This appliance can be used
by children aged from 8

years and above and per-
10

sons with reduced physical,
sensory or mental capabili-
ties or lack of experience
and knowledge if they have
been given supervision or
instruction concerning the
safe use of the appliance
and understand the hazards
involved. Children should
not play with the appliance.
Cleaning and user mainte-
nance should not be made
by children unless they are
older than 8 years and super-
vised.

If you have any doubts about using this
appliance, please consult your physician.
In the following cases, this appliance
should only be used after prior consulta-
tion with a physician:

— eczema, wounds, inflamed skin
reactions such as folliculitis (purulent
hair follicles) and varicose veins

— around moles

— reduced immunity of the skin, e.g.
diabetes mellitus, Raynaud’s disease

— haemophilia or immune deficiency.

Description

1 OptiShave attachment
2 Shaver head
a Shaver foil
b SoftStrip
¢ EasyGlide cushion
d Long hair trimmer
e Release buttons
f TrimLock «@)/&)»



Cutter block

On/off switch

Charging light

Exfoliation attachment (for use on legs
only)

a Detachable exfoliation pad

b Push button for pad release

7 Bikini zone trim attachment

8 Special cord set

o 0w

Charging

The best environmental temperature for
charging is between 15 °C and 35 °C.

¢ Using the special cord set, connect the
shaver to an electrical outlet with the
motor switched off.

e When charging for the first time, leave
the shaver to charge continuously for
4 hours. Subsequent charges will only
take about 1 hour.

e The charging light (5) shows that the
shaver is being charged. When the
batteries are fully charged, the green
light goes off. If it comes on again
while connected to an electrical outlet,
this indicates the shaver is recharging
to maintain its full capacity.

e A full charge provides up to 40 minutes
cordless operation depending on
your hair type and usage behaviour.
Frequent use of the exfoliation
attachment will reduce the cordless
operation time.

® Once the shaver is completely
charged, discharge it through normal
use. Then recharge to full capacity.
Maximum battery capacity will only be
reached after several charging/dis-
charging cycles.

e Thanks to the convenient 2-way
feature your Braun Silk-épil may also
be used even if the rechargeable
batteries are discharged, connecting
it to an electrical outlet via the special
cord set.

Shaving

For radiant skin, the Silk&Soft system
captures even problem hairs, the
integrated SoftStrip stretches the skin

to ensure a closer reach and the floating

shaver foil and the floating longhair

trimmer hug the skin, all to ensure a

perfectly close shave. For a gentle shave,

the EasyGlide cushion ensures smoother
gliding and reduces skin irritation.

The additional OptiShave attachment (1)

allows an extra close and comfortable

shave of legs.

e Press and slide up the on/off switch to
turn the shaver on. Make sure that the
TrimLock is in the «&)» position.

e For optimum shaving results, place the
OptiShave attachment onto the shaver
head (A). It ensures perfect closeness
and the optimum usage angle so that
both, the shaver foil and the long hair
trimmer are in contact with the skin.

¢ Move the appliance slowly against the
direction of hair growth. Adjusting to
the body contours, the long hair trim-
mer first raises all long hairs and cuts
them off. Then the shaver foil follows
to smooth away any stubble.

¢ If you have not shaved for a long
period of time, remove the OptiShave
attachment to allow a faster pre-cutting
of longer hairs (B).

e Always ensure that both, the shaver foil
and the long hair trimmer are in contact
with the skin.

Shaving your legs with the exfoliation
attachment

Instead of the OptiShave attachment,
you may want to use the exfoliation
attachment (6) that helps enhancing the
general look of the skin surface thanks
to its exfoliation pad. The exfoliation pad
gently scrubs the skin to remove dead
skin particles, thus revitalizing the skin
and giving it a radiant look.
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Proceed as follows:

— Remove the OptiShave attachment (1)
and replace it with the exfoliation
attachment (6).

— When guiding the appliance slowly
against the direction of hair growth,
make sure that the long hair trimmer,
the shaver foil and exfoliation pad are
in contact with the skin.

Shaving and styling the underarm and
bikini area

In these sensitive areas, make sure that
you always shave on stretched skin in
order to avoid injuries (B). Please take
special care if the skin surface is uneven
or provided with skin tags. Make sure not
to touch them with the long hair trimmer.

Shaving the underarm and bikini area:
Remove the OptiShave attachment for a
perfect reach. Always stretch your skin
when shaving.

Bikini area styling:

For trimming precise lines and contours,
lock the long hair trimmer by sliding the
TrimLock to the position «®)» (C1).

To trim hair to a uniform length, lock the
long hair trimmer and place the bikini
zone trim attachment (7) onto the shaver
head (C2). For optimum results, move the
appliance slowly against the direction of
hair growth.

When you are finished

After shaving, you may want to smooth
on a little body cream or lotion. However,
avoid using irritating substances like
deodorants with alcohol right away.

Cleaning

Cleaning the shaver head with the

brush (D1)

* Press the release buttons to remove
the shaver head. Tap the bottom of the

12

shaver head gently on a flat surface
(not on the foil).

e Brush out the cutter block and the
inside of the shaver head. However, do
not clean the shaver foil with the brush
as this may damage the foil.

Cleaning the shaver head under

running water (D2)

* Press the release buttons to remove
the shaver head.

* Rinse the shaver head and the cutter
block separately under warm running
water. A natural based soap may
also be used provided it contains no
particles or abrasive substances.
Rinse off all foam.

e |Leave the cutter block and the shaver
foil to dry separately.

How to clean and maintain the
exfoliation attachment

To clean the exfoliation attachment (6),
first remove it (E), then thoroughly brush
out the exfoliation pad (6a). From time to
time, you may also clean it with soapy
water. Let it dry before using it again.

Keeping your Braun Silk-épil
in top shape

¢ The shaving parts need to be
lubricated regularly every 3 months (F).
If you clean the shaver head under
running water, lubricate it after each
cleaning.

Apply some light machine oil or
vaseline to the shaver foil and the
metal parts of the long hair trimmer.
Then remove the shaver head and also
apply a tiny amount of vaseline as
shown in picture section (F).

e The shaver foil and the cutter block are
precision parts that wear out with time.
To maintain optimum shaving perform-
ance, replace your foil and cutter block



when you notice a reduced shaving
performance.

¢ Do not shave with a damaged foil or
cord.

¢ How to replace the shaving parts
Shaver foil: Press the release buttons
to remove the shaver head. To remove
the shaver foil, press the blue plastic
frame (G). To mount a new one, insert it
from inside the shaver head.
Cutter block: To remove the cutter
block, press and turn it 90° (H1), then
take it off. To put on a new cutter
block, press it onto the cutter block
holder and turn 90° (H2).

¢ Replacements parts (shaver foil, cutter
block, exfoliation pad) can be obtained
from your retailer or Braun Customer
Service Centres.

Preserving the rechargeable batteries
In order to maintain the optimum capacity
of the rechargeable batteries, the shaver
has to be fully discharged (by shaving)
approximately every 6 months.

Then recharge the shaver to full capacity.
Do not expose the shaver to temperatures
higher than 50 °C for extended periods of
time.

Environmental notice

This product contains rechargeable
batteries. In the interest of

protecting the environment,

please do not dispose of the

product in the household waste at

the end of its useful life. Disposal can
take place at a Braun Service Centre or
at appropriate collection points provided
in your country.

Subject to change without notice.
Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the
product commencing on the date of

purchase. Within the guarantee period we
will eliminate any defects in the appliance
resulting from faults in materials or
workmanship, free of charge either by
repairing or replacing the complete
appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country
where this appliance is supplied by Braun
or its appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage
due to improper use, normal wear and
tear (e.g. shaver foil or cutter block) as
well as defects that have a negligible
effect on the value or operation of the
appliance. The guarantee becomes void

if repairs are undertaken by unauthorised
persons and if original Braun parts are not
used.

To obtain service within the guarantee
period, hand in or send the complete
appliance with your sales receipt to an
authorised Braun Customer Service
Centre (address information available
online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your
rights under statutory law.

For Australia & New Zealand only:

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or
refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably
foreseeable loss or damage. You are
also entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does
not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are
in addition to other rights and remedies
of the consumer law.
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For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909

Email (AU and N2): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.force.
com/ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a 24
Month Replacement Warranty
commencing on the date of purchase
(Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd., its distributors and its
manufacturer. Our Warranty does not
purport to exclude, restrict or modify
any such mandatory statutory
obligations.

Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in
workmanship or materials. Therefore, if
your appliance becomes faulty as a result
of faults in workmanship or materials, it will
be exchanged by your retailer, on
presentation of proof of purchase.

Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the original
appliance.
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Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or
operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars,
etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non
genuine parts.

E. Appliances that are outside the
warranty period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in
exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd. or its distributors or manufacturer,
whether at law, in tort (including
negligence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).

If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on
the numbers set out below to obtain



information about your claim and any
costs associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of
returning your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair
under Our Warranty, please pack the
appliance adequately and send it to your
nearest Service Agent, at your expense.
Should your Braun product require
service, please call (free call) for
Australia 1800 641 820 or

New Zealand 0800 108 909

to be referred to the Authorized Braun
Service Center closest to you or visit
www.service.braun.com.

o

Francais

Le rasoir Braun Silk-épil, a été congu pour
un rasage impeccable et confortable,
offrant le produit parfait pour les jambes,
les aisselles et le maillot.

Attention
Ce systéme de rasage est
fourni avec un céble spécial,
qui posséde une alimenta-
tion électrique sécurisée
intégrée a tres basse ten-
sion. N’échangez ou modi-
fiez aucune partie du cable,
sous risque de recevoir un
choc électrique. Utilisez uni-
guement le cordon spécial
fourni avec votre appareil.
Si I'appareil porte la réfé-
rence 492, vous pouvez I’ utili-
ser avec n’importe quelle
alimentation Braun marquée
492- XXXX.

L'appareil est net-
—

m toyable sous I'eau
courante.Débrancher I'ap-
pareil de la prise de courant
avant de le nettoyer sous
I’eau. Un nettoyage régulier
assure une meilleure perfor-
mance de rasage.

Pour des raisons d’hygiéne,
ne prétez pas cet appareil.
Sivous avez le moindre

15



doute quant a I'utilisation de
cet appareil, n’hésitez pas a
consulter votre médecin
traitant.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de 8 ans et
plus et par des personnes
dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou
de connaissance, si elles
ont pu bénéficier, par I'in-
termédiaire d’une personne
responsable de leur sécu-
rité, d’une surveillance ou
d’instructions préalables
concernant I'utilisation de
I’appareil en toute sécurité
et les dangers encourus.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I’entretien ne
doivent pas étre faits par
des enfants, a moins qu’ils
ne soient agés de plus de

8 ans et qu'ils ne soient
sous surveillance.

Il est important de consulter son médecin

avant un rasage dans les cas suivants :

— eczéma, blessures, inflammations
cutanées (follicules purulents) et varices,
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— grains de beauté,

— immunité affaiblie de la peau, comme
diabetes, grossesse, maladie de
Raynaud,

— hémophilie ou déficience immunitaire.

Description

1 Accessoire efficacité OptiShave

2 Téte du rasoir

a Girille

b Bande SoftStrip

¢ Coussinet protecteur

d Tondeuse

e Bouton d’éjection

f Bouton sélecteur « /&) »
(rasoir-tondeuse)

Bloc-couteaux

Interrupteur

Témoin de charge

Accessoire exfoliant (uniguement pour

les jambes)

a Plaquette exfoliant détachable

b Bouton d’éjection des plaquettes
exfoliantes

7 Accessoire Tondeuse Bikini

8 Cordon d’alimentation

o0k w

Chargement

La température ambiante idéale pour la
mise en charge doit étre comprise entre
15°C et 35 °C.

¢ A l'aide du cordon d’alimentation,
branchez le rasoir arrété a une prise de
courant.

e Lors de la premiere mise en charge,
laissez le rasoir se charger en continu
pendant 4 heures. Les mises en charge
suivantes prendront environ 1 heure.

e Le témoin lumineux de charge (5)
s’allume, indiquant que le rasoir est en
train de charger. Lorsque les batteries
sont complétement rechargées, le
témoin vert s‘éteint. S’il s’allume a



nouveau lorsque vous branchez le
rasoir sur une prise électrique, cela
signifie que le rasoir est & nouveau en
charge pour maintenir la pleine capa-
cité de la batterie.

Une pleine charge procure jusqu’a

40 mn de rasage sans fil. Cette durée
varie toutefois selon votre type de poil
et votre usage. L'utilisation fréquente
des accessoires réduira le temps
d’autonomie de I'appareil.

Une fois le rasoir complétement
rechargé, utilisez-le sans fil jusqu’a ce
qu’il soit complétement déchargé. Puis
rechargez-le a nouveau compléetement.
La capacité maximum de la batterie ne
sera atteinte qu’apres plusieurs cycles
de charge/décharge.

Grace a I'avantage d’un rasoir
rechargeable et secteur, votre Braun
Silk-épil peut aussi étre utilisé méme si
la batterie est déchargée, en le con-
nectant une prise d’alimentation par le
cordon secteur.

Rasage

Pour une peau rayonnante, le systeme
Silk&Soft capture méme les poils rebelles,
la bande SoftStrip tend la peau et la grille
flottante et le peigne amovible suivent

les courbes du corps, pour assurer un
rasage parfaitement précis. Pour un
rasage doux, la protection Easy Glide (2¢)
assure une glisse optimale et réduit les
irritations de la peau.

L’accessoire efficacité OptiShave permet
un rasage encore plus précis et con-
fortable des jambes.

Appuyez sur le bouton de I'interrupteur
et faites le glisser pour allumer le rasoir.
Vérifiez que le bouton sélecteur est en
position «&)» (rasage).

Pour un résultat optimal, placez
I'accessoire efficacité OptiShave (1) sur
la téte du rasoir (A). Ceci assure un

rasage de pres et une utilisation selon
I’angle optimal, de fagon a ce que la
grille de rasage et la tondeuse soient
en contact direct avec la peau.

¢ Déplacez I'appareil lentement dans le
sens inverse de la pousse du poil.
S’ajustant aux courbes du corps, la
tondeuse, souléve tous les poils longs
et les coupent. Puis, la grille de rasoir
intervient pour retirer les poils restants.

¢ Pour les zones plus difficiles a atteindre
comme les aisselles, enlevez
I’accessoire efficacité OptiShave pour
faciliter le passage du rasoir (B).

e Assurez vous que la grille du rasoir et
la tondeuse sont toujours bien en con-
tact avec la peau.

Rasage des jambes avec ’accessoire

exfoliant

Au lieu d’utiliser I'accessoire efficacité

OptiShave, vous avez la possibilité

d’utiliser I'accessoire exfoliant (6) qui

mettra rapidement en valeur vos jambes
gréce a sa plaquette exfoliante. Ces
plaguettes exfoliantes retirent toutes les
peaux mortes de vos jambes, revitalisent
votre peau et vous donnent des jambes
éclatantes.

Comment procéder :

— Retirez I’accessoire OptiShave (1) et
remplacez le par I'accessoire exfoliant
(6).

— Lors de I'utilisation de I'appareil par la
suite, assurez-vous bien que la grille du
rasoir et I'accessoire exfoliant soient en
contact direct avec votre peau.

Rasage des zones sensibles

(les aisselles et le bikini)

Lorsque vous rasez ces zones sensibles,
assurez-vous bien que votre peau soit
tendue de facon & éviter des petites
blessures (B). Redoublez d’attention
lorsque vous avez quelques marques sur
la peau et évitez de passer la tondeuses
sur ces marques.
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Rasage des zones sensibles (les aisselles
et le bikini):

Retirez I'accessoire OptiShave pour
atteindre toutes les zones a raser. Pensez
toujours a tendre votre peau avant de la
raser.

Rasage du bikini :
Pour dessiner les contours de votre bikini,

blogquez la tondeuse en faisant glisser le
bouton sélecteur sur la position «®)» (C1).
Pour raccourcir les poils a une longueur
uniforme, bloquez la tondeuse a poils
longs et placez I’'accessoire maillot (7) sur
la téte de rasage (C2). Pour des résultats
optimums, déplacez I'appareil lentement
en sens inverse de la pousse des poils.

Lorsque vous avez fini de vous raser
Aprées vous étre rasée, vous pouvez
utiliser une créme ou une lotion pour le
corps pour hydrater la peau. Cependant,
évitez d’appliquer juste aprés des sub-
stances irritantes telles que les déodo-
rants contenant de I’alcool.

Nettoyage

Nettoyage de la téte du rasoir avec la
brosse (D1)

e Appuyez sur les boutons d’éjection (2e)
latéraux et 6tez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).

Passez la brossette sur le bloc-couteau
et a 'intérieur de la téte du rasoir.
Cependant, ne nettoyez pas la grille du
rasoir avec la brossette, cela peut
’endommager.

Nettoyage de la téte du rasoir sous

I’eau courante (D2)

e Appuyez sur les boutons d’éjection
latéraux et 6tez la téte du rasoir.
Tapotez doucement la téte du rasoir
contre une surface plane (pas sur la
grille).
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¢ Rincez la téte du rasoir et le bloc-
couteaux séparément sous I'eau
courante tiede. Un savon basique peut
étre utilisé s’il ne contient pas de
particules ou de substances abrasives.

¢ Laissez le bloc-couteaux et la téte du
rasoir sécher séparemment a I’air libre.
De temps en temps, vous pouvez
nettoyer le rasoir en utilisant la brosse
qui est fournie.

Comment nettoyer ’accessoire
exfoliant

Pour nettoyer I'accessoire exfoliant (6),
retirez-le (E), et ensuite brossez le
completement (6a). Il est conseillé de
nettoyer I'accessoire exfoliant de temps
en temps a I’eau courante et de le laisser
sécher entiérement avant la prochaine
utilisation.

Prolongez la vie de votre
rasoir Silk-épil de Braun

e La grille et le bloc-couteaux doivent
étre lubrifiés régulierement tous les 3
mois (F). Si vous lavez la téte de votre
rasoir sous |’eau courante, lubrifiez-la
aprés chaque nettoyage. Appliquez
une goute d’huile ou de vaseline sur la
grille et sur les parties métalliques de la
tondeuse. Puis, 6tez la téte du rasoir et
appliquez une légére dose de vaseline
comme montré sur le schéma (F).
La grille et le bloc-couteaux sont des
piéces fragiles qui s’usent avec le
temps. Pour maintenir une perform-
ance optimale de rasage, remplacez
votre grille et votre bloc-couteaux
lorsque vous remarquez une baisse de
performance.
¢ Ne vous rasez pas avec une grille ou
un cordon endommagés.
e Comment remplacer la grille et le
bloc-couteaux :
Grille : Appuyez sur les boutons
d’éjection latéraux et Otez la téte du
rasoir. Pour enlever la grille, appuyez



sur la zone en plastique bleue (G).
Pour en placer une neuve, insérez-la a
I’intérieur de la téte du rasoir.
Bloc-couteaux : Pour retirer le
bloc-couteaux, appuyez dessus puis
faites le tourner a 90° (H1). Pour mettre
un nouveau bloc-couteaux, insérez-le
sur la base prévue a cet effet et faites
le tourner a 90° (H2).

e Les accessoires (grille, bloc-
couteaux ...) sont vendus chez les
distributeurs et dans les centres de
services consommateurs agréés Braun.

Préservez vos batteries

Afin de maintenir votre batterie a sa
capacité optimale, le rasoir doit étre
entierement déchargé en se rasant tous
les 6 mois environ. Rechargez ensuite le
rasoir a sa pleine capacité. N’exposez
pas votre rasoir a des températures
supérieures a 50 °C pendant une période
prolongée.

Respect de I’environnement

Ce produit contient des batteries
rechargeables. Afin de protéger
I’environnement, ne jetez jamais
I’appareil dans les ordures
ménageéres a la fin de sa durée de
vie. Remettez-le a votre centre service
agréé Braun ou déposez-le dans des
sites de récupération appropriés
conformément aux réglementations
locales ou nationales en vigueur.

Suijet a toute modification sans préavis.

ADEPOSER _ ADEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses accessoires,
et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation oule don de votre appareil !

Peut varier en fonction des modéles

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans
sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun
prendra gratuitement a sa charge la
réparation des vices de fabrication ou de
matiere en se réservant le droit de
décider si certaines pieces doivent étre
réparées ou si I'appareil lui-méme doit
étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou
cet appareil est commercialisé par Braun
ou son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les
dommages occasionnés par une
utilisation inadéquate, I’'usure normale
(par exemple, grille et bloc-couteaux)
ainsi que les défauts d’usures qui ont un
effet négligeable sur la valeur ou
I’utilisation de I'appareil. Cette garantie
devient caduque si des réparations ont
été effectuées par des personnes non
agréées par Braun et si des pieces de
rechange ne provenant pas de Braun ont
éteé utilisées.

Pour toute réclamation intervenant
pendant la période de garantie, retournez
ou rapportez I’appareil ainsi que
I’attestation de garantie a votre revendeur
ou a un Centre Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.
braun.com ou appeler le 0 800 944 802
(service consommateurs — service &
appel gratuits) pour connaitre le Centre
Service Agréé Braun le plus proche de
chez vous.

Clause spéciale pour la France

Outre la garantie contractuelle exposée
ci-dessus, nos clients bénéficient de la
garantie légale des vices caches prévue
aux articles 1641 et suivants du Code
civil.
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Espanol

Braun Silk-épil ha sido ideada para
conseguir una depilacion perfecta y
agradable, ofreciendo la solucién perfecta
para piernas, axilas y la linea del bikini.

Importante

Este aparato incorpora un
cable de conexion ared con
un transformador de bajo
voltaje muy seguro. Para
evitar un posible riesgo de
descarga eléctrica, no cam-
bie ni manipule ninguno de
sus componentes.

Use el aparato Unicamente
con el cable especial que se
suministra.

Si el aparato incluye la
inscripcion ==—l-C 492,
puede utilizarlo con cualquier
cable de alimentacion de
Braun con codigo tipo 492-
XXXX

El cabezal de corte

m puede limpiarse bajo
el agua del grifo.Desco-
necte el aparato de la
corriente antes de limpiarlo
con agua.
Por razones de higiene, no
comparta este aparato con

otras personas.
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Pueden hacer uso de la
maquina ninos a partir de

8 afios y personas con capa-
cidad fisica, sensorial 0 men-
tal reducida o que no tengan
experiencia o el conocimiento
suficiente, siempre que sean
supervisados o se les hayan
dado las instrucciones relati-
vas a un uso seguro de la
maquina y comprendan los
peligros existentes. Los nifos
no deben jugar con la
maquina. Los nifios no deben
realizar la limpieza ni

el mantenimiento de usuario,
ano ser que tengan mas de
8 anos y estén siendo super-
visados.

Si tiene cualquier duda sobre como
utilizar de este aparato, por favor consulte
con su médico. En los casos siguientes,
este aparato s6lo debera usarse previa
consulta con su médico:

— Eczemas, heridas, irritacién de la piel
como puedan ser foliculitis (inflamacién
del foliculo por una infeccion) y varices

— Alrededor de lunares

— Inmunidad reducida de la piel, como
por ejemplo diabetes y la enfermedad
de Raynaud

— Hemofilia o inmunodeficiencia



Descripcion

1 Accesorio OptiShave

2 Cabezal de corte

a Lamina

b Banda ultra suave SoftStrip

¢ Almohadilla EasyGlide

d Accesorio de recorte del pelo largo

e Botones de extraccion del cabezal

f Boton opcional perfilador/recorte
(«®/0»)

Bloque multi-cuchilla

Botdn de encendido/apagado

Piloto indicador de carga

Accesorio para exfoliar (para uso solo

en las piernas)

a Almohadilla exfoliante separable

b Botdn de extraccion de la
almohadilla

7 Accesorio de recorte de la linea del
bikini

8 Cable de conexién a red

o 0w

Proceso de carga

La temperatura ambiente ideal para el

proceso de carga es entre los 15 °C

y los 35 °C.

¢ Use el cable de conexién a red para
conectar la afeitadora al enchufe.

¢ La afeitadora se sitUa en posicion de
apagado (botén de encendido /
apagado en apagado). Para llevar a
cabo la primera carga, deje que su
afeitadora se cargue ininterrumpida-
mente durante 4 horas. Las cargas
siguientes sélo requeriran aproxima-
damente 1 hora.

¢ El piloto indicador de carga (5) muestra
cuando la afeitadora femenina esté en
proceso de carga. Cuando la bateria se
encuentre completamente cargada, la
luz verde se apagara. Si mas tarde la
luz verde se ilumina de nuevo, esto
indica que la afeitadora esta siendo
recargada para mantener la carga al
maximo nivel.

¢ Una carga completa permite aproxima-
damente 40 minutos de depilacién sin
cable en funcién de cual sea el
crecimiento del vello y de la forma de
uso del aparato. Un uso frecuente del
accesorio para exfoliacion (6), reducira
el tiempo de funcionamiento sin cable.

¢ Una vez que la afeitadora femenina se
haya cargado completamente, depilese
normalmente sin utilizar el cable, hasta
que ésta se descargue completamente
después de varios usos. Una vez
descargada, vuelva a cargarla hasta el
maximo de su capacidad. La capaci-
dad maxima de la bateria se alcanza
Unicamente después de varios ciclos
de carga/descarga.

e Gracias a su sistema de funciona-
miento ambivalente, cuando la bateria
esté descargada, puede usar también
la Braun Silk-épil conectandola a la red
eléctrica.

Depilacion
Para conseguir una piel radiante, Braun
Silk&Soft llega incluso al vello mas dificil.
El sistema integrado de bandas ultra
suaves SoftStrip estira la piel asegurando
un mayor acercamiento de la depiladora a
la piel, mientras que la lamina de afeitado
y la recortadora de pelo largo flotantes se
ajustan a la piel. Todo ello asegura una
depilacion perfecta y apurada.
Para una depilacion més suave, la
almohadilla EasyGlide asegura un suave
deslizamiento de la afeitadora, reduciendo
asf la irritacion de la piel. El accesorio
adicional OptiShave permite una depila-
cion de las piernas mas comoda y eficaz.
* Presione y empuje hacia arriba el
botén de encendido/apagado para
encender la depiladora. Asegurese
de que el Boton opcional perfilador/
recorte esté en la posicion «A&)».
e Para una depilacion con resultados
6ptimos, sitle el accesorio OptiShave
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en el cabezal de la afeitadora (A). De este
modo, se asegura una posicién 6ptima
y el angulo correcto de uso, para que
tanto la ldmina como el accesorio de
recorte para pelo largo se mantengan
en contacto con la piel.

* Mueva el aparato lentamente y sin pre-
sionar contra la piel, en sentido contra-
rio al crecimiento del vello. El accesorio
de recorte de pelo largo se ajusta a los
contornos del cuerpo, levantando el
vello mas largo y cortandolo. A conti-
nuacion actta la lamina cortando el
vello més corto que haya quedado,
para dejar asi una piel suave.

¢ Sino se ha depilado desde hace
tiempo, retire el accesorio OptiShave
para permitir un pre-corte mas rapido
del vello largo (B).

¢ Asegurese de que tanto la lamina como
el accesorio de recorte de pelo largo
estén siempre en contacto con la piel.

Depilando tus piernas con el Accesorio

para exfoliacion

En vez de utilizar el accesorio OptiShave,

puede preferir utilizar el accesorio para

exfoliacion (6) que ayuda a realzar el
aspecto de la piel, gracias a su almohadilla
exfoliante. La almohadilla exfoliante
exfolia la piel, removiendo las células
muertas de la piel; de esta manera,
revitaliza la piel y le da un aspecto radiante.

Procede de la siguiente manera:

- Quite el accesorio OptiShave (1)
y ponga en su lugar el accesorio para
exfoliacion (6).

— Deslizar lentamente el aparato en
direccién contraria al crecimiento del
vello, asegurandose de que el accesorio
de recorte para el pelo largo, la lamina,
y la almohadilla exfoliante estén en
contacto con la piel.

Depilando las axilas y la linea del bikini
En estas zonas sensibles, asegurese de
depilarse siempre con la piel estirada,
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evitando de este modo posibles heridas
(B). Tenga especial cuidado si la
superficie de la piel no esta estirada, o
tiene verrugas. Asegurese de no tocarlas
con el accesorio de recorte para el pelo
largo

Depilando las axilas y la linea del bikini:
Quite el accesorio Optishave para obtener
el méximo contacto con la piel.

Estire siempre la piel mientras se esté
depilando.

Perfilar la linea del bikini:

Para recortar de manera precisa la linea
del bikini y su contorno, cambiar el apa-
rato a la posicion de perfilado, deslizando
el botén opcional perfilador / recorte
(«®)») a la posicién (C1).

Para recortar vello con la misma longitud,
blogquee el perfilador de pelo largo y
coloque el perfilador de bikini (7) en el
cabezal de corte (C2). Para resultados
optimos, deslice el aparato lentamente en
la direccion contraria al crecimiento del
vello.

Después de la depilacion

Después de la depilacién, puede
aplicarse una crema o locién hidratante
para el cuerpo. Sin embargo, evite la
aplicacién de sustancias irritantes como
desodorantes con alcohol justo después
de la depilacion.

Limpieza

Limpiando el cabezal de corte con el

cepillo de limpieza (D1)

¢ Pulse los botones de extraccion del
cabezal para retirar el cabezal de corte.
Golpee suavemente en la parte de
abajo del cabezal de corte, sobre una
superficie lisa (no sobre la [amina).

¢ Pase la escobilla de limpieza por la
cuchilla y por dentro del cabezal de
corte. Sin embargo, no pase la



escobilla por la ldmina, ya que podria
dafarla.

Limpiando el cabezal de corte con

agua del grifo (D2)
Pulse los botones de extraccion del
cabezal para retirar el cabezal de corte.

e Lave el cabezal de corte y las cuchillas
por separado bajo el grifo con agua
templada. También es posible utilizar
jabones a base de productos naturales
siempre y cuando estos no contengan
particulas o sustancias abrasivas.
Limpie los restos de jabon.

* Ponga el cabezal de corte y las cuchil-
las a secar por separado.

Coémo limpiar y mantener el accesorio
para exfoliacion

Para limpiar el accesorio para exfoliacion
(6), en primer lugar, retire el cabezal (E),
después cepille minuciosamente la
almohadilla exfoliante (6a). De vez en
cuando, limpielo también con agua y
jabdn. Déjelo secar antes de utilizarlo de
nuevo.

Mantenga su afeitadora
femenina Braun Silk-épil en
estado optimo

e Es necesario lubricar los elementos de
corte de la afeitadora regularmente
cada 3 meses (F). Si limpia el cabezal
de corte bajo el agua corriente,
lubrifiquelo después de cada limpieza.
Aplique unas ligeras gotas de lubri-
cante o vaselina al cabezal de corte y a
las partes metalicas del accesorio de
recorte de pelo largo. Después retire el
cabezal de corte y aplique también una
pequefa cantidad de vaselina tal y
como se muestra en la imagen (F).

e Lalaminay el bloque multi-cuchillas
son componentes muy precisos que se
desgastan con el tiempo. Para preser-
var el rendimiento de su afeitadora,

reemplace tanto las ldminas como la
multi-cuchilla cuando crea que la efica-
cia de su afeitadora ha disminuido.
¢ No se depile si una ld&mina o un cable
estuvieran en mal estado.
e Como reemplazar los elementos de
corte de la afeitadora:
Lamina: Presionar el botén para extraer
el cabezal de corte. Para retirar la
lamina, presione el soporte azul de la
lamina (G). Para poner una lamina
nueva, insértela dentro del cabezal de
corte.
Cuchilla: Para retirar la multi-cuchilla,
presionela, girela 90° (H1) y extraigala.
Para poner una multi-cuchilla nueva,
presione el soporte de cuchillas y gire
90° (H2).
Las piezas de repuesto (lamina, bloque
multi-cuchilla, almohadilla exfoliadora)
pueden obtenerse en su tienda habi-
tual, o en los Centros de Servicio al
Cliente de Braun.

Conservacion de las baterias
recargables

Para mantener al maximo la capacidad
de las baterias recargables, la afeitadora
femenina debe descargarse al maximo
(por medio de la depilacion) aproximada-
mente cada 6 meses. Después recargue
la afeitadora femenina hasta su maxima
capacidad. No exponga por periodos
largos de tiempo, la afeitadora femenina
a temperaturas superiores a 50 °C

Informacién medioambiental
Este producto contiene baterias
recargables. Con el interés de
preservar el medioambiente, por
favor, no tire este producto a la
basura al final de su vida Util. Para
desecharlo puede acudir a un Centro
de Asistencia Técnica de Braun o a los
puntos de recogida habilitados por los
ayuntamientos.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.
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Garantia
Braun concede a este producto 2 afios de
garantia a partir de la fecha de compra.

Dentro del periodo de garantia,
subsanaremos, sin cargo alguno,
cualquier defecto del aparato imputable
tanto a los materiales como a la
fabricacion, ya sea reparando,
sustituyendo piezas, o facilitando un
aparato nuevo segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso
indebido, funcionamiento a distinto
voltaje del indicado, conexién a un
enchufe inadecuado, rotura, uso o
desgaste normal (p.ej. la lamina o bloque
de cuchillas), asi como defectos que
tengan un efecto insignificante en el valor
o funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso

de que se hayan realizado reparaciones
por personas no autorizadas o no se
hayan utilizado recambios originales de
Braun.

La garantia solamente tendra validez
si la fecha de compra es confirmada
mediante la factura o el albaran de
compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los
paises donde este producto sea
distribuido por Braun o por un
distribuidor asignado por Braun:
www.service.braun.com.

En caso de reclamacion bajo esta
garantia, dirijase al Servicio de Asistencia
Técnica de Braun mas cercano:
www.service.braun.com.

Solo para Espaiia

Servicio al consumidor: Para localizar a
su Servicio Braun mas cercano o en el
caso de que tenga Vd. alguna duda
referente al funcionamiento de este
producto, le rogamos contacte con el
teléfono de atencion al cliente:

900 814 208.
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Portugués

O aparelho Braun Silk-épil foi desenvolvido
para lhe permitir uma depilagéo por corte
perfeita e comoda.

Importante
Este aparelho vem equipado
com um cabo de alimentacado
com um transformador de
voltagem extra-baixa muito
seguro. Para evitar risco de
choque elétrico, nao troque
ou manipule nenhuma das
partes que compbéem o
aparelho.
Utilize apenas o conjunto
especial de cabos disponi-
bilizado com o aparelho.
Caso 0 aparelho esteja
marcado com =—ll-C
492, pode utilizar qualquer
fonte de alimentacdo Braun
com o0 codigo 492-XXXX.

A cabeca de corte é
-/ > .

m adequada para limpeza
com agua corrente. Desligue
o0 aparelho da tomada elé-
trica antes de a limpar com
agua.

Por motivos de higiene, nao
partilhe este aparelho com
outras pessoas.

Este aparelho pode ser
utilizado por criancas com



idade igual ou superior a

8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia
e conhecimento, desde que
sejam supervisionadas ou
lhes tenham sido dadas ins-
trucdes quanto a utilizacao
segura do aparelho e se
tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As
criancas nao devem brincar
com o aparelho. S6 é permi-
tido as criangas com idade
superior a 8 anos fazer a
limpeza e a manutencao do
aparelho quando supervi-
sionadas.

Por favor, em caso de divida consulte o
seu médico dermatologista sobre o uso
deste aparelho. O aparelho sé devera ser
utilizado apds consulta com o seu médico
dermatologista nos seguintes casos:

- eczema, feridas, reagdes inflamatérias
da pele tais como foliculite (inflamacgao
do foliculo) e varizes

— ao redor de verrugas

— imunidade reduzida da pele, como por
exemplo, diabetes mellitus, doenga de
Raynaud

- hemofilia ou imunodeficiéncia.

Descricao

1 Acessorio OptiShave

2 Cabega de corte

a Lamina

b Banda ultra suave SoftStrip

¢ Almofada EasyGlide

d Aparador para pelos comprios

e Botdo de extragdo da cabega

f Bot&o aparar/corte « @)/&)»
Bloco multilaminas

Botao ligar/desligar

Aviso de carga

Acessorio de esfoliagdo (s6 para uso
nas pernas)

a Almofada suavizante separavel

b Botdo para extragdo da almofada
Acessorio aparador linha do biquini
Cabo de alimentagao

ook w
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Carregamento da bateria

O ambiente ideal para o carregamento

da bateria € entre os 15 °C e os 35 °C

¢ Use o cabo de alimentacdo, ligue a
depiladora a uma ficha elétrica com
o motor desligado.

e Ao carregar pela primeira vez, deixe
a depiladora carregar continuamente
durante 4 horas. As préximas cargas
demorardo apenas aproximadamente
1 hora.

¢ O aviso de carga (5) mostra que a
depiladora se encontra a carregar.
Quando as baterias se encontrarem
totalmente carregadas, a luz verde
desligase. Se a luz se acender de
novo, quando conectada a corrente
elétrica, indica que a maquina esta a
recarregar de modo a manter a sua
maxima capacidade.

e A carga maxima permite-lhe até 40
minutos de uso sem fios,, dependendo
do tipo de pelo e tipo de uso. O uso
frequente do acessorio de esfoliagdo
(6) reduzira a duragdo da utilizagao
sem fios.



¢ Quando a depiladora se encontrar
totalmente carregada, deixe descarre-
gar normalmente através do uso, para
posteriormente voltar a carregar até a
sua capacidade maxima. A capacidade
maxima da bateria sera atingida
somente apds a realizagédo de varias
cargas/descargas.

¢ Gragas ao seu sistema de duplo uso,
a sua Braun Silk-épil também pode ser
usada com a bateria descarregada,
bastando para tal, ligar o cabo de
alimentag@o a corrente elétrica.

Depilacao por corte

Para obter uma pele radiante, o sistema
Silk&Soft é eficaz inclusive com pelos
mais dificeis. O sistema integrado de
bandas ultra suaves SoftStrip estica a pele
assegurando um alcance mais proximo,
enquanto que a cabega de corte flutuante
e 0 acessorio aparador para pelos
compridos se encontram em contacto
com a pele, garantindo uma depilagdo
perfeita. Para uma depilagdo mais suave,
a almofada EasyGlide garante um
deslizamento suave da lamina, reduzindo
a irritagdo da pele. O acessério adicional
OptiShave permite uma depilagao das
pernas mais comoda e eficaz.

e Para acender a depiladora, pressione e
empurre em sentido ascendente o
botéo ligar/desligar. Certifique-se de
que o botdo «@)/A)» se encontra na
posicdo «A)».

e Para otimizar a depilacdo por corte,
coloque o acessorio OptiShave (1) na
cabega da depiladora (A). Deste modo
obtém-se uma perfeita proximidade e
um angulo étimo para a utilizagao,
para que tanto a lamina como o
acessorio aparador para pelos
compridos se mantenham em contacto
com a pele.

* Movimente o aparelho lentamente e
sem o pressionar contra a pele, no
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sentido contrdrio ao do crescimento do
pelo. Ajustando-se aos contornos do
corpo, o aparador para pelos com-
pridos levanta primeiro o pelo mais
comprido, cortando-o, para que em
seguida a lamina corte o pelo rema-
nescente resultando numa pele ainda
mais suave.

e Caso se encontre ha algum tempo
sem se depilar, remova o acessorio
OptiShave para permitir um pré-corte
mais rapido do pelo comprido (B).

e Assegure-se sempre que tanto a
lamina como o acessorio aparador
de pelo comprido se encontram em
contacto com a pele.

Depilar as suas pernas com o

Acessorio de esfoliacao

Ao invés de utilizar o acessoério

OptiShave, podera querer usar o

acessorio de esfoliagdo que a ajudara a

realgar o aspeto da sua pele, gracas a

sua almofada suavizante.

A almofada suavizante esfolia a pele,

removendo as particulas mortas e

garantindo assim uma pele mais

revitalizada e radiante.

Proceda da seguinte maneira:

— Retire o acessorio OptiShave (1)

e substitua-o pelo acessorio de
esfoliagéo (6).

— Ao guiar o aparelho lentamente em
sentido contrario ao do crescimento do
pelo, assegure-se de que o acessorio
aparador para pelos compridos, a
lamina e a almofada suavizante se
encontram em contacto com a pele.

Depilar as axilas e a linha do biquini
Nestas areas sensiveis assegure-se de
que se depila sempre com a pele
esticada para evitar possiveis feridas (B).
Verifique com especial atencado se a
superficie da pele apresenta
irregularidades ou se tem verrugas.




Assegure-se de que ndo as toca com o
acessorio aparador para pelos
compridos.

Depilar as axilas e linhas do biquini:
Retire o acessorio OptiShave para um
contacto perfeito. Estique sempre a pele
enquanto se depila.

Alinhar a area do biquini:

Para aparar de forma precisa a linha e o
contorno do seu biquini, prenda o botéo
aparar/corte deslizando-o para a posicao
«@» (C1). Para aparar os pelos com um
comprimento uniforme, bloqueie o
aparador de pelos compridos e coloque o
acessorio para aparar a zona do biquini
(7) na cabega de corte (C2). Para a
otimizag&o dos resultados, movimente o
acessorio lentamente e em sentido
contrério ao do crescimento do pelo.

Ap6s a depilacao

Apbs a depilagdo, podera aplicar um
creme ou uma logao hidratante.
Sugerimos que evite usar produtos
irritantes logo apos a depilagdo, tais
como desodorizantes com élcool.

Limpeza

Limpeza da cabeca de corte com a

escova de limpeza (D1)

e Carregue no botao de extragéo (2e)
para remover a cabega de corte.

Bata suavemente a parte posterior da
cabeca de corte numa superficie plana
(ndo sobre a lamina).

e Utilize a escova de limpeza para limpar
a cabeca de corte. No entanto, ndo a
utilize para a limpeza da lamina, uma
vez que a pode danificar.

Limpeza da cabeca de corte com agua

corrente (D2)

e Carregue no botdo de extragdo para
remover a cabeca de corte.

e Lave a cabega de corte e as laminas
separadamente em agua morna.

Poderé usar sab&o a base de produtos
naturais, desde que se certifique que
nao contém particulas ou substancias
abrasivas. Enxague os restos de sabao.

¢ Deixe a cabecga de corte e a lamina
secarem separadamente.

Como limpar e manter o acessorio de
esfoliagao

Para limpar o acessorio de esfoliagéo (6),
remova-o primeiro (E), posteriormente
escove cuidadosamente a almofada
suavizante (6a). De vez em quando,
podera igualmente lava-lo com &gua e
sab3o. Deixe secar antes de o voltar a
usar.

Mantenha a sua depiladora
Braun Silk-épil em 6timo
estado

* E necessério lubrificar os acessérios de
corte da depiladora regularmente, de
3 em 3 meses (F). Se lavar a depiladora
com agua, devera lubrifica-la apds cada
lavagem. Aplique na lamina e nas
partes metalicas do aparador de pelo
comprido algumas gotas de lubrificante
para maquinas ou vaselina.
Posteriormente, remova a cabega de
corte e aplique uma pequena quanti-
dade de vaselina conforme se mostra
na figura da secgao (F).

e A lamina e o conjunto multilaminas séo
componentes muito precisos que se
desgastam com o tempo. Para manter
resultados perfeitos, substitua a lamina
e o conjunto de laminas assim que
notar uma redugéo na qualidade da
depilacéo.

¢ Na&o use a depiladora se a lamina ou o
cabo se encontrarem danificados.

e Como substituir os componentes da
depiladora:

Lamina: Carregue no bot&o para extrair
a cabega de corte. Para retirar a lamina,
pressione o suporte azul da lamina (G).
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Para colocar uma lamina nova, insira-a
no interior da cabega de corte.

Bloco multilaminas: Para remover o
bloco multildminas, pressione, gire-o
90° (H1), e remova-o. Coloque um novo
acessorio multilaminas, pressione o
suporte do bloco e gire 90° (H2).

* As pecas de substituicao (lamina,
bloco multilaminas, almofada
suavizante) podem ser obtidas na sua
loja habitual ou nos Centros de Servico
ao Cliente da Braun.

Conservacao das baterias recarregaveis
Para manter a capacidade maxima das
baterias recarregaveis, devera
descarregar a depiladora completamente
(através do uso) aproximadamente a cada
6 meses. Posteriormente, volte a carregar
até a

sua capacidade maxima. Nao exponha a
depiladora a temperaturas superiores a
50 °C.

Informacao Ambiental

Este produto contém baterias
recarregaveis. No interesse de

preservar o ambiente, por favor,

ndo deite este produto para o lixo
doméstico no final da sua vida

util. Podera entrega-lo num Centro de
Servigos Braun ou em pontos de recolha
apropriados existentes no seu pais.

Suijeito a alteragdes sem aviso prévio.

Garantia

Braun concede a este produto 2 anos de
garantia a partir da data de compra.
Dentro do periodo de garantia,
responsabilizamo-nos por qualquer
defeito do aparelho resultante de danos
dos materiais ou do fabrico, procedendo
a sua reparagdo ou a sua substituicao
integral, segundo o nosso critério, sem
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qualquer custo.

A garantia nao cobre avarias por
utilizagao indevida, funcionamento a
voltagem diferente da indicada, ligagao
a uma tomada de corrente elétrica
incorreta, rutura, utilizagdo ou desgaste
normal (ex: rede e bloco de laminas),
defeitos com um efeito insignificante no
valor ou no funcionamento do produto.
A garantia perdera o seu efeito no caso
de serem efetuadas reparagdes por
pessoas nao autorizadas ou se ndo forem
utilizados acessorios originais Braun.

A garantia sé é valida se a data de
compra for confirmada pela apresentagéo
da fatura ou documento de compra
correspondente.

Esta garantia é valida para todos os
paises onde este produto seja distribuido
pela Braun ou por um distribuidor Braun
autorizado.

No caso de reclamacao ao abrigo

de garantia, dirija-se ao Servigo de
Assisténcia Técnica Oficial Braun mais
préximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: para localizar o seu
servico Braun mais préximo ou no caso
de surgir alguma duvida relativamente ao
funcionamiento deste produto, contacte
por favor este servico pelo telefone
808200033.



Italiano

Il rasoio elettrico Braun Silk-épil & stato
sviluppato per garantire una rasatura
perfetta e confortevole, e per offrire la
scelta migliore per depilare gambe,
ascelle e zona bikini.

Attenzione
Questo apparecchio &
dotato di un alimentatore a
rete con un trasformatore di
sicurezza a basso voltaggio.
Non sostituire 0 manomet-
tere nessuna sua parte, in
caso contrario sussiste il
rischio di scosse elettriche.
Utilizzare solo il cavo speciale
fornito con I’apparecchio.
Se I'apparecchio & contras-
segnato con #=—R-C 492,
¢ possibile usare qualsiasi
alimentatore Braun con
codice 492-XXXX.
La testina del rasoio

m pud essere pulita sotto
I’acqua corrente. Scollegare
il rasoio dalla presa di cor-
rente prima di pulire la
testina sotto I'acqua.
Per motivi igienici, non con-
dividere questo apparecchio
con altre persone.
Questo apparecchio pud
essere utilizzato da bambini

di eta superiore agli 8 anni

e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte 0 da persone inesperte
o non informate, purché
abbiano ricevuto supervisione
0 istruzioni riguardanti I'uti-
lizzo sicuro dell’apparecchio
e comprendano i rischi ine-
renti. | bambini non devono
giocare con I’apparecchio.
La pulizia e la manutenzione
non devono essere eseguite
da bambini, a meno che non
abbiano un’eta superiore agli
8 anni e siano sorvegliati.

Per qualsiasi dubbio consultate il vostro
medico. Nei seguenti casi I’'apparecchio
dovra essere utilizzato solo dopo aver
consultato il medico:

— eczema, ferite, reazioni infiammatorie
della pelle come follicolite
(infiammazione del follicolo del pelo)

e vene varicose

— intorno ai nei

— nei casi di ridotta immunita della pelle,
ad esempio diabete mellito, durante la
gravidanza, malattia di Raynaud

— emofilia o sindrome di immunode-
ficienza.

Descrizione

1 Accessorio OptiShave
2 Testina del rasoio

a Lamina

b SoftStrip

¢ Cuscinetto EasyGlide

29



d Regolatore di lunghezza

e Pulsanti di rilascio

f Tasto di selezione regolazione/
rasatura («@/&)»)

Blocco coltelli

Interruttore acceso/spento

Spia di ricarica

Accessorio esfoliante (da utilizzare solo

sulle gambe)

a Striscia esfoliante rimovibile

b Tasto di rilascio della striscia

7 Accessorio di regolazione della
lunghezza dei peli area bikini

8 Cavo speciale

oo W

Ricarica

La temperatura ambiente ottimale per
ricaricare il rasoio varia trai 15 °C e i 35 °C.

e Utilizzando il cavo speciale, collegare il
rasoio ad una presa elettrica a motore
spento.

e Durante la prima ricarica, lasciare il
rasoio in carica continua per 4 ore.

Le ricariche successive richiederanno
solo 1 ora.

¢ La spia luminosa (5) indica che il rasoio
¢ sotto carica. Quando le batterie del
rasoio sono completamente cariche,
la luce verde si spegnera. Se dovesse
riaccendersi significa che il rasoio si
sta ricaricando per mantenere le batte-
rie alla massima capacita.

® Una ricarica completa prevede fino a
40 minuti di autonomia, ma puo variare
a seconda del tipo di peli o delle
modalita di utilizzo. Un uso frequente
dell’accessorio esfoliante (6) riduce il
tempo di utilizzo senza filo.

¢ Una volta che il rasoio & completa-
mente carico, la batteria si scarichera
attraverso I'utilizzo normale. Succes-
sivamente procedere nuovamente ad
una ricarica completa. La massima
capacita della batteria sara raggiunta
solo dopo qualche ciclo di ricarica.
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e Grazie alla possibilita del doppio uso,
Braun Silk-épil potra essere utilizzato
anche con batterie ricaricabili comple-
tamente scariche, semplicemente
connettendo il cavo speciale ad una
presa elettrica.

Utilizzo

Per una pelle luminosa, il sistema
Silk&Soft cattura anche i peli difficili, il
SoftStrip integrato tende la pelle per
assicurare la massima aderenza e la
testina oscillante con il regolatore di
lunghezza si appoggia sulla pelle per
assicurare una rasatura perfettamente

a fondo.

Per una rasatura delicata, il cuscinetto

EasyGlide assicura uno scorrimento

morbido che riduce le irritazioni.

L’accessorio OptiShave permette una

rasatura pit a fondo e pit confortevole.

e Premere e far scorrere I'interruttore per
accendere il rasoio. Assicurarsi che il
tasto di selezione sia nella posizione
« »,

e Per ottenere le massime performance
di rasatura, sistemare 'accessorio
OptiShave (1) sulla testina rasoio (A).
In questo modo si assicura una
perfetta aderenza e I’angolazione
ottimale in modo che la lamina e il
regolatore di lunghezza siano entrambi
a contatto con la pelle.

e Muovere lentamente I'apparecchio
nella direzione opposta a quella dei
peli. Adattandosi ai contorni del corpo,
il regolatore di lunghezza solleva i peli
pit lunghi e li taglia. Successivamente
la lamina elimina qualsiasi ricrescita.

e Se non si usa il rasoio da molto tempo
e i peli sono molto lunghi, rimuovere
I’accessorio OptiShave per permettere
un pre-taglio piu veloce (B).

e Assicurarsi sempre che la lamina e il
regolatore di lunghezza siano entrambi
a contatto con la pelle.



Depilazione delle gambe con
I’accessorio esfoliante
Al posto dell’accessorio OptiShave,
puoi scegliere di utilizzare 'accessorio
esfoliante che aiuta a migliorare I'aspetto
della tua pelle. La striscia esfoliante
rimuove le cellule morte in superficie,
rivitalizzando la pelle e donandole un
aspetto luminoso.
Procedere nel modo seguente:
— Togliere I'accessorio OptiShave (1) e
sostituirlo con I'accessorio esfoliante
(6).
— Utilizzare I'apparecchio muoven-
dolo lentamente nella direzione
opposta a quella dei peli, assicurarsi
che il regolatore di lunghezza, la lamina
e la striscia esfoliante siano a contatto
con la pelle.

Rasatura e rifinitura dell’area bikini

e delle ascelle

In queste aree delicate, durante la rasa-
tura, accertatevi di tendere bene la pelle
per evitare lesioni (B). Fate attenzione
che la superficie della pelle sia liscia e
che non sia ricoperta da fibromi penduli
e soprattutto a non toccarli con il regola-
tore di precisione.

Rasatura dell’area bikini e delle ascelle:
Rimuovere I'accessorio OptiShave per
una perfetta aderenza. Tendere sempre
bene la pelle durante la rasatura.

Regolare I'area bikini:
Per linee e contorni precisi della zona

bikini, bloccare il regolatore di lunghezza
facendo scorrere il tasto selezione sulla
posizione «(®)» (C1). Per regolare i peli
ad una lunghezza uniforme, bloccare il
regolatore per i peli lunghi e collocare
I'accessorio di regolazione per la zona
bikini (7) sulla testina del rasoio (C2). Per
risultati ottimali, muovere lentamente
I’apparecchio nella direzione opposta a
quella dei peli.

Dopo la rasatura

Dopo la rasatura, e possibile applicare

una crema per il corpo o una lozione

idratante per lasciare la pelle liscia. In
ogni caso, evitare di utilizzare sostanze
irritanti come i deodoranti che
contengono alcool.

Pulizia

Pulire la testina del rasoio con la

spazzolina di pulizia (D1)

e Premere i pulsanti di rilascio (2e) per
rimuovere la testina del rasoio.
Picchiettare delicatamente la testina
del rasoio su una superficie piatta (non
sulla lamina).

Spazzolare il blocco coltelli e all’interno
della testina del rasoio. In ogni caso,
non pulire la lamina con la spazzolina
di pulizia per evitare il rischio di
rovinarla.

Pulire la testina del rasoio sotto I'acqua

corrente (D2)

e Premere i pulsanti di rilascio per
rimuovere la testina del rasoio.

¢ Risciacquare la testina e separata-
mente il blocco coltelli sotto I'acqua
corrente calda. E’ possibile inoltre
utilizzare un sapone naturale se non
contiene sostanze abrasive o particelle.
Rimuovere la schiuma.

e Lasciare asciugare il blocco coltelli e la
testina del rasoio separatamente.

Come pulire 'accessorio esfoliante

Per pulire I'accessorio esfoliante (6),
innanzitutto rimuoverlo (E) e poi spazzo-
lare accuratamente la striscia esfoliante
(6a). Di tanto in tanto, e possibile anche
pulirlo con un sapone naturale. Lasciarlo
asciugare prima di utilizzarlo nuovamente.

Come mantenere Braun
Silk-épil in perfetta forma

¢ |l blocco coltelli deve essere lubrificato
regolarmente ogni 3 mesi
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(F). In caso di pulizia sotto I'acqua
corrente, lubrificare dopo ogni pulizia.
Applicare dell’olio lubrificante o
vaselina sulla lamina e le parti metal-
liche del regolatore di lunghezza. Poi
rimuovere la testina del rasoio e
applicare una piccola quantita di
vaselina come indicato in figura nella
sezione (F).

e Lalamina e il blocco coltelli sono parti
di precisione che si logorano con il
passare del tempo. Per mantenere al
massimo le performance di rasatura,
sostituire lamina e blocco coltelli
quando si nota una diminuzione nel
livello della loro efficienza.

¢ Non radere utilizzando una lamina o un
cavo danneggiato.

e Come sostituire le parti radenti
Lamina: Premere i pulsanti di rilascio
per rimuovere la testina del rasoio (2).
Per rimuovere la lamina, premere la
cornice blu di plastica (G). Per inserirne
una nuova, inserirla dall’interno della
testina del rasoio. Blocco coltelli: per
rimuovere il blocco coltelli, premere e
girare a 90° (H1), poi rimuoverlo. Per
inserirne uno nuovo, premere sulla base
del blocco coltelli e girare a 90° (H2).

Mantenere in buone condizioni le
batterie ricaricabili

Per mantenere le batterie ricaricabili alla
massima capacita, il rasoio deve essere
completamente scaricato (con il normale
uso grazie alla rasatura) approssimativa-
mente ogni 6 mesi. Successivamente
ricaricare il rasoio alla massima capacita.
Non esporre il rasoio a temperature piu
alte di 50 °C per periodi di tempo
prolungati.

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI
Questo prodotto contiene batterie

e/o rifiuti elettrici riciclabili.

Il simbolo del cassonetto barrato E
riportato sull’apparecchiatura o

sulla sua confezione indica che il =
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prodotto alla fine della propria vita utile
deve essere raccolto separatamente dagli
altri rifiuti. L’'utente dovra, pertanto,
conferire 'apparecchiatura giunta a fine
vita agli idonei centri comunali di raccolta
differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed
elettronici. In alternativa alla gestione
autonoma € possibile consegnare
I’apparecchiatura che si desidera smaltire
al rivenditore, al momento dell’acquisto di
una nuova apparecchiatura di tipo
equivalente. Presso i rivenditori di prodotti
elettronici con superficie di vendita di
almeno 400 m2 & inoltre possibile
consegnare gratuitamente, senza obbligo
di acquisto, i prodotti elettronici da
smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.
L’adeguata raccolta differenziata per
I"avvio successivo dell’apparecchiatura
dismessa al riciclaggio, al trattamento e
allo smaltimento ambientalmente
compatibile contribuisce ad evitare
possibili effetti negativi sull’ambiente e
sulla salute e favorisce il reimpiego e/o
riciclo dei materiali di cui € composta
I'apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preavviso.

Garanzia
Braun fornisce una garanzia valevole per
la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati,
gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di
materiali, sia riparando il prodotto sia
sostituendo, se necessario, I'intero
apparecchio.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti
dall'uso improprio del prodotto, la
normale usura (ad esempio di lamina

o blocco coltelli) conseguente al
funzionamento dello stesso, i difetti che



hanno un effetto trascurabile sul valore

o sul funzionamento dell'apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate
riparazioni da soggetti non autorizzati o
con parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo
di garanzia, & necessario consegnare o
far pervenire il prodotto integro, insieme
allo scontrino di acquisto, ad un Centro di
Assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com
o il numero 800440017 per avere
informazioni sul Centro di Assistenza
autorizzato Braun piu vicino.

Nederlands

De Braun Silk-épil is ontworpen voor een
perfect en comfortabel scheerresultaat,
en is hierdoor een perfecte keuze voor
oksels, benen en bikinilijn.

Belangrijk
Uw scheerapparaat is voor-
zien van een speciaal snoer-
set met een geintegreerd
veiligheid laag-voltage aan-
passingssysteem. Verwissel
of verwijder geen enkel
onderdeel, anders loop je
het risico op een elektrische
schok.
Gebruik alleen de speciale
snoerset dat bij het appa-
raat is geleverd. =—R-C
Indien het apparaat voorzien
is van het teken 492, kunt u
het gebruiken met elke
Braun-stroomvoorziening
met code 492-XXXX.
Het scheerhoofd kan

—

monder stromend kraan-
water worden schoonge-
maakt. Trek altijd eerst de
stekker uit het stopcontact
voordat u het scheerhoofd
met water gaat schoonmaken.
Om hygiénische redenen
kunt u dit apparaat beter
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niet delen met andere per-

sonen.

Dit apparaat mag gebruikt

worden door kinderen vanaf

8 jaar en ouder en personen

met verminderde lichamelijke,

zintuigelijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan
kennis en ervaring mits ze
onder supervisie staan en
geinstrueerd worden over het
veilig gebruik ervan en de
gevaren die kunnen ontstaan
begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mag

niet door kinderen gedaan

worden, tenzij ze ouder dan

8 jaar zijn en onder super-

visie staan.

Bij twijfel of u dit apparaat kunt gebruiken,

raadpleeg uw arts. In de volgende geval-

len mag dit apparaat uitsluitend worden
gebruikt na overleg met een arts:

— eczeem, wondjes, ontstoken huid zoals
folliculitis (etterende haarzakjes) en
spataderen

— rondom moedervlekken

— verminderde immuniteit van de huid,
bijv. Diabetes, de ziekte van Raynaud

— hemofilie of een immune deficiency
(Aids).

Beschrijving
1 OptiShave opzetstuk
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2 Scheerhoofd

a Scheerblad

b SoftStrip

c EasyGlide kussentje

d Tondeuse

e Ontgrendelingsknoppen

f TrimLock «®)/&)»

Messenblok

Aan/uit schakelaar

Oplaad indicatielampje

Opzetstuk voor peeling (alleen voor

gebruik op de benen)

a Afneembaar peeling pad

b Druk knop om de pad te
verwijderen

7 Bikinilijn tondeuse opzetstukken

8 Speciaal snoer

ook W

Opladen

De beste omgevingstemperatuur voor het

opladen ligt tussen de 15 °C en 35 °C.
Gebruik het speciale snoer, sluit de
ladyshaver aan op het net en zorg
ervoor dat het apparaat uit staat.

e Wanneer u het apparaat voor de eerste
keer oplaadt, dient u het apparaat
tenminste 4 uur op te laden. Volgende
oplaadbeurten duren ongeveer 1 uur.

¢ Het oplaad indicatielampje (5) geeft aan
dat de ladyshaver wordt opgeladen.
Wanneer de oplaadbare accu volledig
is opgeladen, gaat het groene lampje
uit. Als het oplaad controlelampje weer
gaat branden, geeft dit aan dat het
scheerapparaat weer wordt opgeladen
tot maximale capaciteit.

e Wanneer het apparaat volledig opgela-
den is kunt u, afhankelijk van de haar-
groei, ongeveer 40 minuten snoerloos
scheren. Regelmatig gebruik van het
opzetstuk voor peeling (6) zal de
snoerloze werkingstijd verkorten.

e Wanneer het scheerapparaat volledig
is opgeladen, kunt u snoerloos scheren
totdat het apparaat ontladen is.

Laadt het apparaat vervolgens op tot



maximale capaciteit. De maximale
capaciteit zal pas behaald worden na
een aantal oplaad/ontlaad sessies.

¢ Dankzij de handige 2-voudige werking,
kan uw Braun Silk-épil zelfs worden
gebruikt wanneer de oplaadbare
batterij leeg is. Wanneer u het apparaat
met het speciale snoer aansluit op het
lichtnet, kunt u zich zo scheren.

Scheren

Voor een stralende huid, scheert het
Silk&Soft systeem zelfs de probleem-
haartjes; de geintegreerde SoftStrip trekt
de huid strak om zo een groter bereik te
krijgen. Het zwevende scheerblad en de
zwevende tondeuse volgen de contou-
ren van de huid, voor een perfect glad
scheerresultaat.

Het EasyGlide kussentje zorgt voor een

zacht scheergevoel doordat het apparaat

makkelijker over de huid glijdt en de kans
op scheerirritatie afneemt.

Het OptiShave opzetstuk zorgt voor het

extra glad en comfortabel scheren van de

benen.

¢ Druk en schuif de aan/uit schakelaar
omhoog om het scheerapparaat aan te
zetten. Zorg ervoor dat de TrimLock in
de «A)» stand staat.

e \oor optimale scheerresultaten, plaatst
u het OptiShave opzetstuk (1) op het
scheerhoofd (A). Dit zorgt voor een
perfecte gladheid en een optimale
gebruikshoek zodat zowel het scheer-
blad als de tondeuse in contact zijn
met de huid.

* Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in. De tondeuse tilt
eerst alle lange haartjes op en scheert
deze af. Daarna volgt het scheerblad
om alle stoppeltjes weg te scheren.

¢ |ndien u zich langere tijd niet gescho-
ren heeft, kunt u het OptiShave opzet-
stuk verwijderen om het afscheren van
lange haartjes te versnellen (B).

e Zorg ervoor dat altijd zowel het scheer-
blad als de tondeuse in contact zijn
met de huid.

Uw benen scheren met het opzetstuk

voor peeling

In plaats van het OptiShave opzetstuk,

kunt u het opzetstuk voor peeling (6)

gebruiken, wat er dankzij de peeling pad

voor zorgt dat het huidoppervlak er beter
gaat uitzien. De peeling pad geeft de huid
een peeling en verwijdert zo dode cellen,
waardoor de huid opleeft en er stralend
uitziet.

Ga als volgt te werk:

— Verwijder het OptiShave opzetstuk (1)
en vervang het door het opzetstuk voor
peeling (6).

— Beweeg het apparaat langzaam tegen
de haargroeirichting in en zorg ervoor
dat de tondeuse, het scheerblad en de
peeling pad in contact zijn met de huid.

Scheren en stylen van oksels en
bikinilijn

Op deze gevoelige plaatsen dient u
ervoor te zorgen dat u de huid tijdens
het scheren altijd strak trekt om zo
verwondingen te voorkomen (B). Bij een
oneffen huid en rondom wondjes dient
u extra voorzichtig te werk te gaan. Zorg
ervoor dat u deze niet aanraakt met de
tondeuse.

Oksel en bikinilijn scheren:

Verwijder het OptiShave opzetstuk voor
een beter bereik. Trek de huid altijd strak
tijdens het scheren.

Stylen van de bikinilijn:
Voor het scheren van lijntjes en contouren,

vergrendelt u de tondeuse (2d) door de
TrimLock naar stand «@» (C1) te schui-
ven. Om haren te trimmen tot een gelijke
lengte, gebruik het opzetstuk voor langere
haren en plaats het bikini opzetstuk (7)

op het scheerhoofd (C2). Voor optimale
resultaten beweegt u het apparaat lang-
zaam tegen de haargroeirichting in.
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Wanneer u klaar bent

Na het scheren kunt u een beetje body-
creme of lotion aanbrengen. Gebruik
echter niet direct na het scheren stoffen
die de huid kunnen irriteren zoals deodo-
rant met alcohol.

Schoonmaken

Het scheerhoofd schoonmaken met

het borsteltje (D1)

¢ Druk op de ontgrendelingsknoppen om
het scheerhoofd te verwijderen. Klop
de onderkant van het scheerhoofd
zachtjes uit op een vlakke ondergrond
(niet op het scheerblad).

¢ Borstel het messenblok en de binnen-
kant van het scheerhoofd schoon.
Gebruik het borsteltje nooit op het
scheerblad, dit kan het scheerblad
beschadigen.

Het scheerhoofd afspoelen onder

stromend water (D2)

¢ Druk op de ontgrendelingsknoppen om
het scheerhoofd te verwijderen.

® Spoel het scheerblad en het messenblok
apart af onder warm stromend water.
U kunt ook een natuurlijke zeep ge-
bruiken als deze geen schurende deeltjes
bevat. Spoel alle schuim goed af.

® Laat het messenblok en scheerhoofd
apart drogen.

Het opzetstuk voor peeling
schoonmaken en onderhouden

Om het opzetstuk voor peeling (6) schoon
te maken, verwijdert u deze (E), en
borstelt u de peeling pad (6a) grondig uit.
U kunt deze af en toe ook schoonmaken
met wat sop. Laat de pad drogen voor u
deze weer gebruikt.

Uw Braun Silk-épil in

topconditie houden

* De onderdelen dienen ongeveer iedere
3 maanden geolied te worden (F).
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Wanneer u het scheerhoofd schoon-
maakt onder stromend water dient u
deze iedere keer na het schoonmaken
te smeren. Breng wat naaimachineolie
of vaseline aan op het scheerblad

en de metalen onderdelen van de
tondeuse. Verwijder dan het scheer-
hoofd en breng een kleine hoeveelheid
vaseline aan zoals aangegeven op
afbeelding (F).

e Het scheerblad en messenblok zijn
onderdelen die aan slijtage onderhevig
zijn. Om een maximale scheerprestatie
te behouden, dient u uw scheerblad en
messenblok te vervangen zodra u een
verminderde prestatie van het apparaat
waarneemt.

e Gebruik het apparaat niet wanneer het
scheerblad of het snoer beschadigd is.

e Hoe vervangt u de scheeronderdelen:
Scheerblad: Druk op de ontgrende-
lingsknoppen om het scheerhoofd (2)
te verwijderen. Om het scheerblad te
verwijderen, drukt u op het blauwe
plastic frame (G). Om een nieuwe te
plaatsen, doet u dit via de binnenkant
van het scheerhoofd.

Messenblok: Om het messenblok te
verwijderen, drukt u erop en draait u
het blok 90° (H1). Om een nieuw
messenblok te plaatsen, drukt u deze
op de messenblok houder en draait u
het blok 90° (H2).

¢ Onderdelen (scheerblad, messenblok,
peeling pad) zijn verkrijgbaar bij
onderdelenwinkels.

De oplaadbare batterijen bewaren

Om de maximale capaciteit van de
oplaadbare batterijen te bewaren, dient

u het scheerapparaat ongeveer iedere

6 maanden (door scheren) volledig te
ontladen. Laad het scheerapparaat hierna
op tot de maximale capaciteit. Stel het
scheerapparaat niet bloot aan tempera-
turen hoger dan 50 °C gedurende langere
periodes van tijd.



Milieu

Dit apparaat is voorzien van
oplaadbare batterijen. In het
belang van het milieu, raden wij

u aan het apparaat aan het einde
van zijn nuttige levensduur niet bij
het gewone huisvuil te deponeren.
Lever het apparaat in bij een Braun
Service Centre of bij de inleveradressen
zoals aangegeven door uw gemeente.

h:4

Wijzigingen voorbehouden.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie
van 2 jaar geldend vanaf datum van aan-
koop. Binnen de garantieperiode zullen
eventuele fabricagefouten en/of materi-
aalfouten gratis door ons worden verhol-
pen, hetzij door reparatie, vervanging van
onderdelen of omruilen van het apparaat.
Deze garantie is van toepassing in elk
land waar dit apparaat wordt geleverd
door Braun of een officieel aangestelde
vertegenwoordiger van Braun.
Beschadiging ten gevolge van onoordeel-
kundig gebruik, normale slijtage (bijv. aan
scheerblad of messenblok)

en gebreken die de werking of waarde
van het apparaat niet noemenswaardig
beinvioeden vallen niet onder de garantie.
De garantie vervalt bij reparatie door niet
door ons erkende service-afdelingen
en/of gebruik van niet originele Braun
onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service
binnen de garantieperiode, dient u het
complete apparaat met uw aankoop-
bewijs af te geven of op te sturen naar
een geauthoriseerd Braun Customer Ser-
vice Centre: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun
Customer Service Centre bij u in de buurt.

Dansk

Braun Silk-épil er blevet udviklet for at give
dig en perfekt og behagelig barbering af
ben, underarme og bikiniomradet.

Vigtigt
Dette apparat har en special-
ledning med integreret lav-
speendingsstram for ekstra
sikkerhed. Ingen af appara-
tets dele ma udskiftes eller
manipuleres, da man kan
risikere at fa elektrisk stad.
Kun det medfglgende, seer-
lige ledningssaet ma bruges
med dette apparat.
Hvis apparatet er meerket
med =—-C 492, kan det
bruges med med alle Braun
stramkabel med koden 492-
XXXX.
Barberhovedet kan

m renses under rindende
vand. Afbryd stremforbin-
delsen, far du renger barber-
hovedet med vand.
Af hygiejniske grunde bar
du ikke dele dette apparat
med andre.
Barn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, san-
semaessige eller mentale

evner eller manglende erfa-
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ring eller viden kan bruge
apparatet, hvis de bliver
overvaget og far instruktioner
om sikker brug og forstar
den involverede fare. Bgrn
ma ikke lege med apparatet.
Barn ma ikke udfere rengg-
ring og brugervedligehol-
delse med mindre de bliver
overvaget.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt du kan tale

at bruge apparatet, ber du tale med din

leege. | folgende tilfaelde bor apparatet kun

anvendes efter konsultation hos laegen:

— ved eksem, sér, betaendelsestilstande
i huden sédsom beteendte harsaekke
(smé& «bumser» i harsaekkene) samt
areknuder

— omkring modermaerker

— ved nedsat immunitet i huden, f.eks.
ved sukkersyge, Raynauds syge

— hvis du er bleder eller har nedsat
immunforsvar.

Beskrivelse

1 OptiShave-tilbehor

2 Barberhoved

a Skeereblad

b SoftStrip

c EasyGlide-pude

d Trimmer til langt har

e Udleserknapper

f TrimLock «@/&)»
Lamelkniv

Teend/sluk-knap

Opladningslys
Eksfolieringstilbeher (kun til benene)
a Aftagelig udglatningspude

b Trykknap til at frigere puden
Trimmertilbeher til bikiniomradet
Specialledning

o oW

0 ~
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Opladning

Opladning foregér bedst ved en tempera-

tur mellem 15 °C og 35 °C.

e Tilslut shaveren til en stikkontakt med
specialledningen, nar motoren er
slukket.

¢ Nar barbermaskinen oplades forste
gang, skal den oplade konstant i fire
timer. Senere opladninger tager kun en
time.

¢ Opladningslyset (5) viser, at barber-
maskinen er under opladning. Nar
batteriet er fuldt opladet, slukker det
gronne lys. Hvis lyset teender igen,
mens barbermaskinen er tilsluttet en
stikkontakt, betyder det, at barber-
maskinen genoplader for at opretholde
fuld kapacitet.

e En fuld opladning giver op til 40 minut-
ters tradles funktion afhzengig af
hartype og brugsadfzerd. Hyppig brug
af hudglatningstilbeheret (6) vil redu-
cere drifttiden for det tradlese apparat.

e Nar barbermaskinen er fuldt opladet,
aflades den ved normal brug. Derefter
genoplades den til fuld kapacitet. Den
maksimale batterikapacitet nas forst
efter flere cyklusser med ladning og
afladning.

e Takket vaere den bekvemme dobbelt-
funktion kan din Braun Silk-épil ogsa
anvendes, selvom de genopladelige
batterier er afladet, ved at slutte maski-
nen til en stikkontakt med specialled-
ningen.

Barbering

Silk&Soft-systemet far ogsa fat i
problemhar og giver silkeglat hud. Den
indbyggede SoftStrip straekker huden
for at sikre, at der gribes fat om hérene
lzengere nede, samtidig med at det
sveevende skeereblad og den svaevende
trimmer til langt har glider teet ind mod



huden. Dette sikrer en perfekt og taet

barbering. EasyGlide-puden giver en

naensom barbering ved at sikre, at bar-
bermaskinen glider let. Derved mindskes
eventuel hudirritation.

OptiShave-tilbehoret giver en ekstrateet

og behagelig barbering af benene.
® Teend/sluk-knappen trykkes ned og
skubbes op for at teende for barber-
maskinen. Kontrollér, at TrimLock stér i
stillingen «&)».

¢ Det optimale resultat fas ved at placere
OptiShave-tilbeheret (1) pa barber-
hovedet (A). Derved sikres optimal
teethed og en perfekt brugsvinkel, séle-
des at bade skeereblad og trimmer er i
kontakt med huden.

* Bevaeg apparatet langsomt imod
hérets vokseretning. Trimmeren til langt
hér tilpasser sig kroppens konturer
og lofter alle de lange har, inden de
skeeres af. Derefter folger skeerebladet
for at fierne eventuelle stubbe.

* Huvis det er lzenge siden, du sidst har
barberet dig, fiernes OptiShave-tilbe-
heret for at f& en hurtigere forbarbering
af laengere har (B).

¢ Sorg altid for, at bade skeereblad og
trimmer er i kontakt med huden.

Barber dine ben med eksfolierings-
tilbehor
| stedet for OptiShave-tilbehoret vil du
méske gerne bruge eksfolieringstilbeher
(6), som i kraft af udglatningspuden hjeel-
per med at forbedre hudens udseende.
Udglatningspuden skraber huden for at
fierne dede hudceller og giver saledes
huden nyt liv og et smukt udseende.
Gor som folger:
- Tag OptiShave-tilbeheret (1) af og saet
eksfolieringstilbeheret (6) pa i stedet.
— Nar du langsomt ferer apparatet imod
hérets vokseretning, skal du serge for,
at trimmeren til langt har, skeerebladet
og udglatningspuden er i kontakt med
huden.

Barbering og styling af underarme og
bikiniomradet

P4 disse folsomme omrader skal du serge
for altid at barbere p& udstrakt hud for at
undga skader (B). Veer seerlig forsigtig,
hvis hudoverfladen er ujaevn, eller der
forekommer lgsrevet hud. Serg for ikke at
rore dette med trimmeren til langt hér.

Barbering af underarme og bikiniomradet:
Fjern OptiShave-tilbeheret for bedre at
kunne na. Streek altid huden ud, nér du
barberer dig.

Styling af bikiniomréadet:

For at klippe i preecise linjer og konturer
lases trimmeren til langt hér ved at skubbe
TrimLock til stillingen «@)» (C1). For at
trimme héret til same laengde, l&ser du
langharstrimmeren og saetter bikinitrim-
mer-tilbeheret (7) pa shaverhovedet (C2).
Bevaeg apparatet langsomt imod harets
vokseretning for at fa det bedste resultat.

Nar du er feerdig

Efter barberingen kan du smere dig ind
med lidt creme eller lotion. Men undga
brug af praeparater, der irriterer huden,
sasom deodoranter med alkohol, umid-
delbart efter barberingen.

Rengering

Rengor barberhovedet med borsten

(1)

o Tryk pa udleserknapperne for at fierne
barberhovedet. Bank bunden af
barberhovedet forsigtigt mod en flad
overflade (ikke pa skaerebladet).

¢ Rens lamelkniven og indersiden af
barberhovedet med borsten. Skeereb-
ladet ma imidlertid ikke renses med
bersten, da den kan odelsegge bladet.

Rengor barberhovedet under rindende

vand (D2)

e Tryk pa udleserknapperne for at fierne
barberhovedet.
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e Skyl barberhovedet og lamelkniven
hver for sig under varmt, rindende
vand. En naturszebe kan ogsa anven-
des, forudsat at den ikke indeholder
sma partikler eller slibemidler. Skyl al
skummet af.

* Laeg lamelkniv og barberhoved til torre
hver for sig.

Hvordan man renger og vedligeholder
eksfolieringstilbehoret

For at rengere eksfolieringstilbeharet (6)
tages det forst af (E), og derefter rystes
udglatningspuden (6a). En gang imellem
kan du ogséa rengere den med saebevand.
Lad den torre, for den bruges igen.

Hold din Braun Silk-épil
i topform

e Barberdelene skal smores regelmaes-
sigt hver tredje méaned (F).

Hvis barberhovedet rengeres under
rindende vand, skal det smares efter
hver rengering.

o Pafor en smule let maskinolie eller
vaseline pa skeerebladet og metal-
delene pé& trimmeren til langt har. Fjern
derefter barberhovedet og pafer en
smule vaseline som vist p4 illustratio-
nen (F).

e Skeereblad og lamelkniv er praecisions-
dele, som bliver slidt med tiden. For at
opretholde en optimal barbering skal
skeereblad og lamelkniv udskiftes, nar
du bemeerker, at kvaliteten af barber-
ingen forringes.

* Brug ikke barbermaskinen, hvis skaere-
blad eller ledning er beskadigede.

¢ Udskiftning af barbermaskinens dele
Skeereblad: Tryk pa udleserknapperne
for at fierne barberhovedet. Tryk pa
den bla plastramme (G) for at fierne
skeerebladet. Et nyt skeereblad monte-
res inde i barberhovedet.

Lamelkniv: Lamelkniven fiernes ved at
trykke den ned og dreje den 90° (H1),
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hvorefter den kan tages af. En ny
lamelkniv monteres ved at trykke den
ned over lamelknivholderen og dreje
den 90° (H2).

¢ De udskiftelige dele (skeereblad,
lamelkniv, udglatningspude) kan kebes
i detailforretninger eller i Braun Kunde-
servicecentre.

Sadan bevares genopladelige batterier
For at bevare optimal kapacitet pa de
genopladelige batterier skal barbermas-
kinen aflades fuldsteendigt (ved barbering)
ca. hver 6. méned. Derefter genoplades
barbermaskinen til fuld kapacitet. Barber-
maskinen ma ikke udseettes for tempera-
turer over 50 °C i laengere perioder.

Miljgomaessige oplysninger

Dette produkt indeholder
genopladelige batterier. For at
beskytte miljoet bor apparatet

efter endt levetid ikke kasseres
sammen med husholdnings-
affaldet. Bortskaffelse kan ske pa et
Braun Servicecenter eller passende,
lokale opsamlingssteder.

Kan aendres uden varsel.



Garanti

Braun yder 2 &rs garanti pa dette produkt
geeldende fra kebsdatoen. Inden for
garantiperioden vil Braun for egen regning
afhjeelpe fabrikations- og materialefejl
efter vort sken gennem reparation eller
ombytning af apparatet. Denne garanti
geelder i alle lande, hvor Braun er
repreesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader
opstéet ved fejlbetjening, normalt slid
(f.eks. skaereblad og lamelkniv) samt

fejl, som har ringe effekt pa apparatets
veerdi eller funktionsdygtighed. Garantien
bortfalder ved reparationer udfert af andre
end de af Braun anviste reparaterer og
hvor originale Braun reservedele ikke er
anvendt.

Ved service inden for garantiperioden
afleveres eller indsendes hele apparatet
sammen med kebsbevis til et autoriseret
Braun Service Center: www.service.
braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om
nzermeste Braun Service Center.

Norsk

Braun Silk-épil er utviklet for perfekt og
behagelig barbering, og er det perfekte
valget for bena, armhulene og bikinilinjen.

Viktig
Produktet er utstyrt med en
spesialledning med en inte-
grert lavspennings sikkerhets-
strgmkilde. Du skal derfor aldri
bytte ut eller foreta endringer
pa ledningen. Gjer du det,
kan du fa elektrisk stat.
Bruk kun det spesielle
ledningssettet som falger
med produktet.
Hvis apparatet er merket
=—-C 492 kan du
bruke det med alle stram-
ledninger fra Braun merket
492-XXXX.
Barberhodet kan ren-
m gjgres under rennende
vann. Koble ladyshaveren
fra stramforsyningen far du
rengjer barberhodet i vann.
Av hygieniske arsaker bar
ikke flere personer bruke
samme apparat.
Barn fra og med 8 ar og per-
soner med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner, eller manglende
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erfaring eller kunnskap, kan
bruke apparatet hvis de er
under tilsyn og far hjelp av
noen som tar ansvar for deres
sikkerhet og som er klar over
farene ved bruk av apparatet.
Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke ren-
gjare eller vedlikeholde appa-
ratet uten tilsyn av en voksen.

Kontakt din lege hvis du er usikker pd om
du kan bruke dette apparatet. | felgende
tilfeller m& apparatet bare brukes etter
konsultasjon med lege:

- eksem, sar og betent hud, for
eksempel betente harsekker (follikulit)
og areknuter

— rundt foflekker

— redusert hudimmunitet, for eksempel
diabetes mellitus, Raynauds sykdom

— bledersykdom eller nedsatt immunitet.

Beskrivelse

1 OptiShave-tilbehor

2 Barberhode

Skjeereblad

SoftStrip

EasyGlide beskyttelsesputer
Langhartrimmer

Utlgserknapper

TrimLock «®&)/&)»

Lamellkniv

P&/av-bryter

Ladelys

Eksfolieringstilbeher (kun for bruk pa
bena)

a Avtakbar glattepute

b Trykknapp for frigjering av puten
Trimmertilbeher for bikinilinjen
Spesialledning

o ohw
0O QO0T®

oo ~
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Lading

Beste temperatur for lading er mellom

15°C og 35 °C.

e Koble ladyshaveren til et stramuttak
ved hjelp av spesialledningssettet for
den slas pa.

¢ Ved forste lading skal barbermaskinen
lade uavbrutt i 4 timer. Etterfolgende
ladinger vil kun ta ca. 1 time.

e Ladelyset viser at ladyshaveren lades
opp. Nar batteriene er fullt oppladet,
vil det grenne lyset slukke. Hvis det
tennes igjen nar du kopler barber-
maskinen til en stikkontakt, indikerer
det at maskinen lader for & opprett-
holde full kapasitet.

e En full opplading gir inntil 40 minutter
med ledningsfri drift avhengig av
hartype og hvordan man barberer.
Hyppig bruk av eksfolieringstilbehoret
vil redusere funksjonstiden for
ledningsfri drift.

e Nar ladyshaveren er helt oppladet, skal
den lades ut ved normal bruk. Deretter
skal den lades opp pé& nytt. Full kapa-
sitet oppnas forst etter flere sykluser
med lading/utlading.

e Takket vaere den praktiske toveisfunks-
jonen, kan Braun Silk-épil ogsé brukes
nar batteriet er utladet ved & koble den
til stromnettet via spesialledningen.

Barbering

Silk&Soft-systemet fierner selv de
vanskeligste har og gir en glansfull hud.
Den integrerte SoftStrip strekker huden,
og det flytende skjeerebladet og langhar-
trimmeren kommer tett inntil huden -

alt for & sikre en perfekt, tett barbering.
EasyGlide beskyttelsespute gir skdnsom
barbering som reduserer eventuell hud-
irritasjon.

Det ekstra OptiShave-tilbeheret gir ekstra
tett og komfortabel barbering av bena.



o Trykk p& og skyv opp pé/av-bryteren
for & sl& pa ladyshaveren. Kontroller at
TrimLock star i posisjonen «&)».
For optimal barbering plasseres
OptiShave-tilbeheret (1) pa barber-
hodet (A). Det sikrer perfekt tetthet og
optimal brukervinkel, slik at bade
skjeerebladet og langhartrimmeren
kommer i kontakt med huden.
e Barber mot hérets vekstretning.
Forst tilpasser langhartrimmeren seg
kroppskonturene, retter opp lange har
og kutter dem. Deretter fierner skjaere-
bladet resterende stubber og gjer
huden myk.
e Huvis det er lenge siden du har barbert
deg, ber du ta av OptiShave-tilbeheret
for raskere forkutting av lange har (B).
Sorg alltid for at bade skjeerebladet og
langhartrimmeren er i kontakt med
huden.

A barbere bena med eksfolierings-

tilbehoret

| stedet for OptiShave-tilbehgret kan du

bruke eksfolieringstilbeheret (6), som vil

bidra til & forbedre hudens utseende

takket vaere dets glattgjerende pute. Den
glattgjerende puten peeler huden slik at
dede hudceller fiernes og huden revitali-
seres og blir mer glansfull.

Folg denne fremgangsmaéten:

— Fjern OptiShave-tilbehgret (1) og sett
pa eksfolieringstilbeheret (6).

— Nar du ferer ladyshaveren sakte mot
harenes vekstretning, ma du serge for
at langhartrimmeren, skjeerebladet og
glatteputen er i kontakt med huden.

Barbering og styling av armhulene og
bikinilinjen

| disse sensitive omradene méa du serge
for at huden strekkes ut for barbering
slik at skader unngés (B). Veer spesielt
forsiktig hvis hudoverflaten er ujevn eller
har folder. Barber ikke disse omradene
med langhartrimmeren.

Barbering av armhulene og bikinilinjen:
Fjern OptiShave-tilbeheret for en tettere
barbering. Strekk alltid ut huden ved
barbering.

Styling av bikinilinjen:

L&s langhartrimmeren ved & skyve
TrimLock til posisjonen «()» (C1) for
trimming av presise linjer og konturer.

For & trimme haret til samme lengde laser
du langhartrimmeren og plasserer bikini-
sonetrimmer-tilbeheret (7) pa barberhodet
(C2). For et optimalt resultat ber du bar-
bere mot harets vekstretning.

Nar du er ferdig

Etter barbering ensker du kanskje &
smere deg inn med hudkrem. Du ber
imidlertid vente en stund med & péafere/
bruke noe som kan irritere huden, som for
eksempel alkoholholdige deodoranter.

Rengjgring

Rengjoring av barberhodet med
borsten (D1)

Trykk inn utleserknappene (2e) for & ta
av barberhodet. Bank bunnen av
barberhodet forsiktig mot et jevnt
underlag (ikke pa skjeerebladet).

Barst lamellkniven og innsiden av
barberhodet. Ikke rengjer skjeerebladet
med bgrsten da dette kan skade
bladet.

Rengjering av barberhodet under
rennende vann (D2)

Trykk inn utleserknappene for & ta av
barberhodet.

Rens barberhodet og lamellkniven hver
for seg under rennende varmt vann.
Naturbasert sdpe kan ogsé brukes hvis
den ikke inneholder skuremidler. Skyll
bort alt skum.

La lamellkniven og barberhodet torke
separat.
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Hvordan rengjore og vedlikeholde
eksfolieringstilbehoret

For & rengjore eksfolieringstilbeheret (6),
tar du det forst av (E) og berster deret-
ter glatteputen (6a) grundig. Av og til kan
du ogsa rengjere den med sapevann. La
den torke for du bruker den igjen.

Hold din Braun Silk-épil
i toppform

e Skjeeredelene bor oljes hver tredje
maned (F). Hvis barberhodet vaskes
under rennende vann, bor det oljes
etter rengjoring.

e Bruk symaskinolje eller vaselin pa
skjeerebladet og pa metalldelene pa
langhartrimmeren. Ta av barberhodet
og péfer litt vaselin som vist i bilde-
sekvensen (F).

e Skjeerebladet og lamellkniven er
presisjonsdeler som slites over tid.

For & beholde optimal barberingsytelse
ber skjeereblad og lamellkniv skiftes ut
nér du merker at barberingsytelsen
forringes.

¢ |kke barber med skadet skjeereblad
eller ledning.

e Slik skifter du ut skjeeredelene
Skjeereblad: Trykk inn utleserknappene
for & ta av barberhodet. For & fierne
skjeerebladet, trykk pa den bla plast-
rammen (G). Sett inn en ny fra innsiden
av barberhodet.

Lamellkniv: Lamellkniven tas av ved &
trykke og vri den 90° (H1). Sett péa en
ny lamellkniv ved & trykke den inn i
lamellknivholderen og vri 90° (H2).

¢ Reservedeler (skjeereblad, lamellkniv,
glattepute) kan fas hos forhandler eller
hos et Braun servicesenter.

Vedlikehold av de oppladbare
batteriene

For & opprettholde full batterikapasitet ma
barbermaskinen lades ut (ved barbering)
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omtrent hver 6. maned. Lad den deretter
opp til full kapasitet. lkke utsett barber-
maskinen for temperaturer over 50 °C i
lengre tid.

Miljgomessige hensyn

Dette produktet inneholder opplad-
bare batterier. Av miljghensyn bor
ikke dette produktet kastes sam-
men med husholdningsavfall nar
det skal kasseres. Det kan leveres
hos et Braun servicesenter eller en
kommunal miljgstasjon.

Med forbehold om endringer.

Garanti

Vi gir 2 &rs garanti pa produktet gjeldende
fra kjopsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle
fabrikasjons- eller materialfeil, enten

ved reparasjon eller om vi finner det
hensiktsmessig & bytte hele produktet.
Denne garanti er gyldig i alle land der
Braun eller Brauns distributer selger
produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa
grunn av feil bruk, normal slitasje (f.eks.
pé skjeereblad eller lamellkniven) eller
skader som har ubetydelig effekt pa
produktets verdi og virkemaéte sitat slutt.
Garantien bortfaller dersom reparasjoner
utfores av ikke autorisert person eller hvis
andre enn originale Braun reservedeler
benyttes.

For service i garantitiden skal hele
produktet leveres eller sendes sammen
med kopi av kjepskvittering til neermeste
autoriserte Braun Serviceverksted:
www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for & bli henvist til
nzermeste autoriserte Braun
Serviceverksted.

NB

For varer kjopt i Norge har kunden garanti
i henhold til NEL’s Leveringsbetingelser.



Svenska

Braun Silk-épil har utformats fér en
perfekt och bekvam rakning och ar det
perfekta valet for ben, armhélor och
bikiniomradet.

Viktigt!
Den har apparaten har en
specialsladd med en
inbyggd, saker elforsorjning
med extra lag spanning.
Du ska darfor inte byta ut
eller andra nagon del av den
eftersom det da finns risk for
att du utsatts for elektriska
stotar.
Anvand endast sladdupp-
sattningen som kommer
med apparaten.
Om apparaten ar markt
med =—-C 492 kan den
anvandas med alla Braun
stromkablar markta med
492-XXXX.
Rakhuvudet gar att

m rengora under rinnande
kranvatten.
Koppla loss natsladden fran
rakapparaten innan den ren-
gors med vatten.
Av hygieniska skal bor appa-
raten inte delas med andra.
Barn fran 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental formaga eller
bristande erfarenhet eller
kunskap kan anvanda denna
produkt under dvervakning
av en person som ar ansva-
rig for deras sakerhet samt
efter att ha fatt instruktioner
om hur produkten kan
anvandas pa ett sakert satt
sa att de ar inforstadda med
riskerna. Barn far inte leka
med produkten. Barn far
inte utfora rengoring eller
anvandarunderhall av pro-
dukten om de inte ar aldre an
8 ar och dvervakas av vuxen.

Om du kanner dig oséker pa om du

kan anvanda denna produkt ber vi dig

konsultera din lakare. Denna produkt bor

endast anvandas efter att ha konsulterat
en lakare i féljande fall:

— eksem, sér, inflammerad hud sésom
folliculitis (varfyllda harséckar) och
aderbrack

— runt fédelsemarken

— minskad hudimmunitet, t.ex. diabetes
mellitus, Raynauds sjukdom

— blédarsjuka eller nedséattning av
immunférsvaret

Beskrivning

1 OptiShave-tilloehor
2 Rakhuvud
a Skarblad
b SoftStrip
¢ EasyGlide-kudde
d Trimmer for l&nga harstran
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e Frislappningsknappar

f TrimLock «B/&)»

Saxhuvud

P&/av-knapp

Laddningslampa

Exfolieringstilloehdr (endast avsedd att
anvandas pa benen)

a Avtagbar utslatningskudde

b Tryck p& knapp for att I6sgéra kudden
Bikini Zone Trimmer-tilloehér
Specialsladd

o 0w

o ~

Laddning

Basta omgivningstemperatur vid laddning
ar 15-35 °C.
¢ Anslut rakapparaten till ett vagguttag
med hjélp av specialsladden med
motorn avsténgd.
e Nar du laddar rakapparaten for forsta
gangen ska den laddas oavbrutet i
4 timmar. Dérefter tar en uppladdning
bara ca 1 timme.
Laddningslampan (5) visar att rakap-
paraten laddas. Nér batterierna ar
fulladdade sléacks den gréna lampan.
Om den ténds igen medan apparaten
ar ansluten till ett vagguttag indikerar
det att rakapparaten laddas for att
bevara full kapacitet.
e Nar apparaten ar fulladdad ger den
upp till 40 minuters sladdIds drift
beroende pa hartyp och anvandning.
Vid frekvent anvandning av
exfolieringstillbehoret (6) minskar tiden
for sladdIds drift.
Nér rakapparaten &r fulladdad ska den
anvéndas tills den &r helt urladdad.
Ladda sedan till full kapacitet igen. Maxi-
mal batterikapacitet uppnés dock forst
efter flera upp- och urladdningscykler.
¢ Med den bekvdma dubbelfunktionali-
teten kan din Braun Silk-épil anvandas
aven nér de laddningsbara batterierna
ar urladdade, genom att du ansluter
den till ett vagguttag med specialslad-
den.
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Rakning

Silk&Soft-systemet fangar upp aven
problemharstran med stralande resultat.
Ett integrerat Soft&Strip-system strécker
huden for att ge en ndrmare rakning och
det rorliga skarbladet med den rérliga
trimmern kommer riktigt ndra huden -

allt for att ge en perfekt rakning. Fér en

varsammare rakning ger EasyGlide-

kudden mjukare glid och den minskar
risken fér hudirritation.

Med extratillbehdret OptiShave kan benen

f& en extra nara och bekvam rakning.

e Tryck och skjut upp av/pé-knappen for
att satta pa rakapparaten. Kontrollera
att TrimLock &r i position «&)».

* FOor béasta rakresultat placeras

OptiShave-tillbehéret (1) pa rakhuvudet

(A). Det ger en perfekt narhet och

optimal anvandningsvinkel sa att bade

skérbladet och trimmern fér 1anga
harstran ar i kontakt med huden.

For rakapparaten langsamt mot

harstranas riktning. Trimmern fér langa

harstran anpassar sig till kroppens
konturer och reser forst alla Ianga
hérstran innan de klipps av. Skarbladet
féljer sedan efter och tar hand om
eventuellt stubb.

e Om du inte rakat dig pé lange kan du

ta bort OptiShave-tillboehoret for en

snabbare trimning av de langa har-

stréna (B).

Kontrollera alltid att bade skarbladet

och trimmern for langa hérstran ar i

kontakt med huden.

Raka dina ben med Exfolierings-
tillbehoret

| stallet for att anvanda OptiShave-
tillbehoret kan du anvéanda Exfolierings-
tillbehoret (6) som forbattrar utseendet pa
hudens yta tack vare dess utslatnings-
kudde. Utslatningskudden peelar huden
och tar bort déda hudrester, vilket ger
huden ny vitalitet och lyster.



Gor som foljande:

— Ta bort OptiShave-tillbehéret (1) och
ersatt det med Exfolieringstilloehdret
(6).

- Nér apparaten langsamt férs mot
hérens véxtriktning sa se till att trim-
mern for langa harstran, skarbladet och
utslatningskudden ar i kontakt med
huden.

Raka och trimma armhalor och
bikinilinje

P& dessa kansliga stéllen s se till att

du alltid rakar med utstréckt hud for att
undvika skador (B). Var extra forsiktig om
ytan pa huden ar ojamn eller fnasig. Se till
att trimmern fér l&nga harstran inte vidror
dessa ytor.

Raka armhaélor och bikinilinje:

Ta bort OptiShave-tillbehoret for en
perfekt passform. Hall alltid huden strackt
vid rakning.

Trimning av bikinilinjen:

For precisa linjer och konturer, som
bikinilinjen, laser du trimmern for langa
harstran genom att skjuta TrimLock till
positionen «@» (C1). Fér att trimma
haren till samma langd, las l1anghars-
trimmern och satt pa bikinitrimmer-
tillbehdret (7) pa rakhuvudet (C2). For att
uppna bésta resultat férs rakapparaten
l&ngsamt mot hérstranas vaxtriktning.

Nar du ar klar

Efter rakningen kan det vara bra att
aterfukta huden med lite hudkram

eller lotion. Undvik dock att anvanda
irriterande amnen, som alkoholbaserade
deodoranter, direkt efter rakningen.

Rengéring

Rengor rakhuvudet med borsten (D1)

o Tryck pa frislappningsknapparna (2e)
for att ta bort rakhuvudet. Knacka

forsiktigt rakhuvudets botten mot en
plan yta (inte pa bladet).

¢ Borsta rent saxhuvudet och insidan pa
rakhuvudet. Du ska dock inte rengéra
skérbladet med borsten eftersom detta
kan skada bladet.

Rengor rakhuvudet under rinnande

vatten (D2)

e Tryck pa frislappningsknapparna for att
ta bort rakhuvudet.

e Skélj rakhuvudet och saxhuvudet sepa-
rat med varmt vatten. En naturbaserad
tval som inte innehéller nagra partiklar
eller slipmedel kan ocksa anvandas.
Skalj av allt I6dder.

e Lat saxhuvudet och rakbladet torka
separat.

Sa rengér och underhaller du
Exfolieringstillbehéret

For att rengdra Exfolieringstillbehoret (6)
s& ta bort det (E) och borsta av
utslatningskudden (6a) ordentligt. Du kan
ocksa tvatta det med tval och vatten. Lat
det torka innan du anvander det igen.

Hall din Braun Silk-épil i
topptrim

e Rakapparatens komponenter ska
smorjas regelbundet var tredje manad
(F). Om du rengdr rakhuvudet under
rinnande vatten ska det smorjas efter
varje rengdring.

e Smorj skarbladet och metalldelarna
i trimmern for 1anga harstran med
symaskinsolja eller vaselin. Ta sedan
bort rakhuvudet och applicera lite
vaselin enligt bilden i avsnitt (F).

e Skérbladet och saxhuvudet ar
precisionskomponenter som slits med
tiden. Fér att rakapparaten ska behélla
optimal prestanda ska du byta ut skar-
bladet och saxhuvudet nar du mérker
en forsdmrad rakningsprestanda.
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¢ Raka aldrig med ett skadat skérblad
eller en skadad sladd.

e S3 har byter du ut rakapparatens delar
Skarblad: Tryck pa frislappningsknap-
parna for att ta bort rakhuvudet (2).
Tryck pa den bla plastramen (G) for
att ta bort skarbladet. Satt dit ett nytt
skérblad genom att féra in det fran
rakhuvudets insida.

Saxhuvud: Fér att ta bort saxhuvudet
s& tryck och vrid det 90° (H1). Ta sedan
av det. Satt dit ett nytt saxhuvud
genom att trycka fast det pa saxhuvu-
dets héllare och vrida 90° (H2).

e Ersattningsdelar (skérblad, saxhuvud,
utslatningskudde) kan erhéllas fran din
aterforsaljare eller Braun Customer
Service Centres.

Varda de laddningsbara batterierna
For att de laddningsbara batterierna ska
behélla maximal kapacitet maste rakap-
paraten laddas ur helt (genom rakning)
ungefar var 6:e manad. Ladda sedan
rakapparaten till full kapacitet. Exponera
inte rakapparaten for temperaturer hogre

an 50 °C under langre tidsperioder.

Skydda miljon

Denna produkt innehéller
laddningsbara batterier.

Av miljéhansyn far produkten

inte sléngas bland det vanliga
hushallsavfallet nar den ar uttjant.
Du kan lI&amna in den uttjanta produkten
hos ett Braun-servicecenter eller till en
atervinningsstation.

Med férbehall for andringar.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva

ar fran och med ink&psdatum. Under
garantitiden kommer vi utan kostnad, att
avhjélpa alla brister i apparaten som &r
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hanforbara till fel i material eller utférande,
genom att antingen reparera eller byta ut
hela apparaten efter eget gottfinnande.
Denna garanti géller i alla Iander déar
denna apparat levereras av Braun eller
deras auktoriserade aterforsaljare.

Denna garanti géller inte: skada pa grund
av felaktig anvandning, normalt slitage (t.
ex. skarblad och saxhuvud) eller skador
som har en férsumbar effekt p& vardet
eller apparatens funktion. Garantin
upphdr att gélla om reparationer utfors
av icke behdorig person eller om Brauns
originaldelar inte anvénds.

For att erhdlla service under garantitiden
skall den kompletta apparaten ldmnas in
tillsammans med inkdpskvittot, till en
auktoriserad Braun-verkstad:
www.service.braun.com.

Ring 020-213321 for information om
narmaste Braun-verkstad.



Suomi

Braun Silk-épil on kehitetty taydelliseen ja
miellyttdvaan ihokarvojen poistoon. Se on
erinomainen valinta séarille, kainaloille ja
bikinialueelle.

Tarkeaa
Laitteen verkkojohto on
varustettu matalajanniteso-
vittimella. Sahkoiskun vaa-
ran valttamiseksi ala vaihda
siihen mitaan osia tai tee
mitaan muutoksia.
Kayta vain laitteen mukana
toimitettua johtoa.
Jos laitteessa on merkinta
=—-C 492, voit kayttaa
sitd minkd hyvansa Braun-
virtalahteen kanssa, jossa
on merkinta 492-XXXX.
Ajopaén voi puhdistaa
m  juoksevassa vedessa.
Irrota laite virtaldhteesta
ennen kuin puhdistat ajo-
paan vedella.
Ala anna hygieniasyiden
vuoksi muiden kayttaa lai-
tetta.
Yli 8-vuotiaat lapset seka hen-
kilot, joiden fyysinen, senso-
rinen tai henkinen toiminta-
kyky on rajoittunut tai joilla ei
ole tarvittavaa kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta,

voivat kayttaa laitetta, jos
heita valvotaan ja ohjeiste-
taan laitteen turvallisen kay-
tOn osalta ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaaratekijat.
Lasten ei saa antaa leikkia lait-
teella. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai hoitaa laitetta
ilman valvontaa.

Jos et ole varma laitteen soveltuvuudesta
itsellesi, ota yhteyttd |&&kariisi.
Seuraavissa tapauksissa laitetta tulisi
kayttaa vasta, kun asiasta on keskusteltu
laékarin kanssa:

— ihottuma, haavat, tulehtunut iho kuten
karvan juuritupen tulehdus (markivat
rakkulat) ja suonikohjut

— ajaminen luomien ympariltéa

— ihon heikentynyt vastustuskyky, esim.
diabetes, Raynaud’n oireyhtymé

— verenvuototauti tai heikko
vastustuskyky.

Laitteen osat

1 OptiShave-lisdosa

2 Ajopaa

a Teraverkko

b SoftStrip-liuskat

¢ EasyGlide-pehmuste

d Pitkien ihokarvojen viimeistelija
e Vapautuspainikkeet

f Trimmauksen lukitus «®)/&)»
Leikkuri

Virtakytkin

Latauksen merkkivalo
Kuorintaosa (ainoastaan saérille)
a lIrrotettava tasoitustyyny

b Tyynyn vapautuspainike
Lisdosat bikinialueen trimmaukseen
Verkkojohto

ook Ww

0 ~
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Lataaminen

Lataamisen kannalta ympéristén paras

lampétila on 15-35 °C.

o Kytke laite verkkojohdolla verkkovirtaan

moottori sammutettuna.

Lataa laitetta ensimmaisella latausker-

ralla yhtdjaksoisesti 4 tuntia. Seuraavat

lataukset kestavat vain noin 1 tunnin.

e |atauksen merkkivalo (5) osoittaa, etta

laitetta ladataan. Kun akut on ladattu

tayteen, vihred merkkivalo sammuu.

Merkkivalo saattaa syttya uudelleen,

kun parranajokone yhdistetdan sahko-

pistorasiaan seuraavan kerran. Parran-
ajokone latautuu talldin uudelleen tay-
den kapasiteetin saavuttamiseksi.

Tayteen ladattuna akun kayttoaika

on 40 minuuttia riippuen kayttotot-

tumuksista ja ihokarvojen tyypista.

kuorintaosa (6) toistuva kéytto vahen-
téa akun kayttdaikaa.

e Kun laite on taysin latautunut, anna
akun tyhjentya kokonaan normaalissa
kaytossé. Lataa tdman jalkeen akku
téayteen. Taysi akkukapasiteetti saavu-
tetaan kuitenkin vasta useiden lataus-
ten ja purkautumisten jalkeen.

e Braun Silk-épil toimii my&s verkkovirralla
latauksen aikana, minka ansiosta sita
voidaan kayttda myds ladattavien akku-
jen ollessa tyhjia, koska laite voidaan
kytkea verkkojohdolla verkkovirtaan.

Ajaminen

Séteilevan ihon ja tarkan ajotuloksen
takaavat ongelmallisiinkin ihokarvoihin
ulottuva Silk&Soft-toiminto, integroitu
ihoa venyttévéa SoftStrip ja ihoa my6tai-
levé jousitettu ajopaa seka jousitettu pit-
kien ihokarvojen viimeistelija. Hellavarai-
sen ajotuloksen mahdollistaa EasyGli-
de-pehmuste, joka liukuu iholla pehmeasti
ja vahentaa ihoarsytysta.
OptiShave-lisédosa takaa erittdin tarkan ja
miellyttdvan saérikarvojen ajon.
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Kéynnisté laite painamalla virtakytkinta
yldspéin. Varmista, etta trimmauksen
lukituspainike on «&)»-asennossa.
lhanteellisen ajotuloksen saat asetta-
malla OptiShave-lisdosan (1) ajopdéhan
(A). Sen ansiosta ajo on erittéin tarkka
ja kayttékulma ihanteel-

linen, koska seka teraverkko etta pit-
kien ihokarvojen viimeistelija ovat kos-
ketuksissa ihoon.

Liikuta laitetta hitaasti ihokarvojen kas-
vusuuntaa vastaan. Ensin pitkien iho-
karvojen viimeistelija my®6téilee ihon
kaaria seka nostaa ja katkaisee pitkat
ihokarvat. Sen jélkeen terdverkko pois-
taa séngen.

Poista OptiShave-lisdosa, mikéli et ole
ajanut ihokarvoja pitkdén aikaan. Nain
saat poistettua pidemmét ihokarvat
nopeasti (B).

e Varmista aina, etta seké teraverkko etta
pitkien ihokarvojen viimeistelija ovat
kosketuksissa ihoon.

Saarien ajaminen kuorintaosa
OptiShave-lisdosan asemasta voit kdyttaa
kuorintaosa (6), joka auttaa parantamaan
ihon pinnan yleisiimetta tasoitustyynyn
ansiosta. Tasoitustyyny kuorii ihoa ja pois-
taa kuolleita ihosoluja, jolloin iho virkistyy
ja saa séteilevan ilmeen.

Toimi seuraavasti:

— Poista OptiShave-lisédosa (1) ja aseta
kuorintaosa (6) sen tilalle.

— Varmista ohjatessasi laitetta hitaasti
ihokarvojen kasvusuuntaa vastaan,
etta pitkien ihokarvojen viimeistelija,
terdverkko ja tasoitustyyny ovat koske-
tuksissa ihoon.

Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen ja
muotoilu

Varmista ajaessasi néita herkkia alueita, etta
venytat ihoa vaurioiden vélttamiseksi (B).
Ole erityisen varovainen, jos ihon pinta on
epétasainen tai siind on nappyja. Ala kos-
keta niihin pitkien ihokarvojen viimeistelijalla.



Kainaloiden ja bikinialueen ajaminen:
Poista OptiShave-lisdosa, jolloin ulotut

paremmin ajettavalle alueelle. Venyta ihoa
ajaessasi.

Bikinialueen muotoilu:

Kun muotoilet tarkkoja rajauksia,

lukitse pitkien ihokarvojen viimeistelija
tyéntamalla trimmauksen lukituspainike
asentoon «®)» (C1). Jos haluat trimmata
ihokarvat yhté pitkiksi, lukitse pitkien iho-
karvojen trimmeri ja kiinnita bikinialueen
ajopaa (7) epilaattorin paahéan (C2). Opti-
maalisen tuloksen saat, kun liikutat laitetta
hitaasti ihokarvojen kasvusuuntaa vas-
taan.

Kun olet valmis

lhokarvojen ajamisen jalkeen voit levittaa
iholle kosteusvoidetta. Valta kuitenkin
kayttamasta valittémasti ajamisen jalkeen
ihoa &rsyttévia aineita, kuten alkoholia
sisaltédvia deodorantteja.

Puhdistaminen

Ajopaén puhdistaminen harjalla (D1)

¢ |rrota ajop&a painamalla vapautus-
painikkeita (2e). Kopauta ajopaén poh-
jaa kevyesti tasaista pintaa vasten (ei
teraverkkoon).

o Harjaa leikkuri ja ajopaan sisapuoli. Ala
kuitenkaan puhdista harjalla teraverk-
koa, sillé teréverkko voi vahingoittua.

Ajopaéan puhdistaminen juoksevassa

vedessa (D2)

* [rrota ajopda painamalla vapautus-
painikkeita.

¢ Huuhtele ajopa ja leikkuri erikseen
l&mpimassa juoksevassa vedessa.
Myds luonnonaineista valmistettua
saippuaa voi kayttéa, jos se ei sisdlla
hiukkasia eiké& hankaavia aineosia.
Huuhtele kaikki vaahto pois.

o J&ta leikkuri ja terdverkko kuivumaan
erillaén.

Kuorintaosa puhdistaminen ja huolto
Puhdista kuorintaosa (6) irrottamalla se
(E) ja harjaamalla sen jalkeen tasoitus-
tyyny (6a) huolellisesti. Voit myos pesta
sen ajoittain saippuavedelld. Anna kuivua
ennen uudelleenkayttoa.

Braun Silk-épilin pitaminen
huippukunnossa

e Ajo-osat tulee voidella sdénndllisesti
3 kuukauden vélein (F). Jos puhdistat
ajopéan juoksevassa vedessa, voitele
se jokaisen puhdistuksen jélkeen.

e Lis&aa ohutta konedljya tai vaseliinia
terdverkkoon ja pitkien ihokarvojen
viimeistelijan metalliosiin. Poista sen
jalkeen ajopaa ja lisda hiukan vaseliinia
(F)-osion kuvan osoittamalla tavalla.

e Teraverkko ja leikkuri ovat hienome-
kaanisia osia, jotka kuluvat ajan myéta.
Ihanteellisen ajosuorituksen takaami-
seksi teraverkko ja leikkuri kannattaa
vaihtaa, kun ajotulos alkaa heikentya.

o Ala kayta laitetta, jos teraverkko tai
verkkojohto on vahingoittunut.

* Ajo-osien vaihtaminen
Teraverkko: Irrota ajopaé painamalla
vapautuspainikkeita. Irrota terédverkko
painamalla sinistd muovikehysté (G).
Asenna uusi teréverkko ajopaan sisa-
puolelta.

Leikkuri: Poista leikkuri painamalla ja
kaantamalla sita 90° (H1), jonka jélkeen
voit irrottaa sen. Asenna uusi leikkuri
painamalla se leikkurin pidikkeeseen ja
kaantamalla 90° (H2).

e Vajhto-osia (teraverkko, leikkuri, tasoi-
tustyyny) voit ostaa kauppiaaltasi tai
Braun-huoltoliikkeesta.

Ladattavien akkujen tehokkuuden sai-
lyttdminen

Jotta akkujen varauskyky pysyisi mahdol-
lisimman hyvana, niiden varaus taytyy
tyhjentda kokonaan normaalissa kaytdssa
noin 6 kuukauden vélein. Lataa tdman jal-
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keen laitteen akut tayteen.
Ala séilyta laitetta pitkaan yli 50 °C:een
lampétilassa.

Ympaéristéseikkoihin liittyvia tietoja
Tassa laitteessa on ladattavat

akut. Ymparisténsuojelullisista K
syisté tuotetta ei saa havittéda koti-
talousjatteen mukana kayttoian I
paattyessa. Havita tuote viemalla

se Braun-huoltoliikkkeeseen tai asianmu-
kaiseen kerdyspisteeseen. Katso séhko-

maarayksia koskevat tiedot matalajanni-
tesovittimesta.

Oikeudet muutoksiin pidatetéaan.

Takuu

Télle tuotteelle mydnnamme 2 vuoden
takuun ostopéivasta lukien Suomessa
voimassa olevien alan takuuehtojen TES0
mukaan. Takuuaikana korvataan veloituk-
setta kaikki viat, jotka aiheutuvat materi-
aaliviasta tai valmistusvirheesta. Korvaus
tapahtuu harkintamme mukaan korjaa-
malla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihta-
malla koko laite uuteen. Takuu on voimassa
kaikkialla maailmassa silla edellytyksella,
etta laitetta myydaan ko. maassa Braunin
tai virallisen maahantuojan toimesta.
Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtu-
vat virheellisesté kaytdsta tai normaalista
kulumisesta (esim. teraverkko tai leikkuu-
terd). Takuu ei mydskaan kata sellaisia
vikoja, jotka eivat merkittavasti vaikuta
laitteen arvoon tai toimintaan. Takuun
voimassaolo lakkaa, jos laitetta korjataan
muualla kuin valtuutetussa Braun-huolto-
liikkeessa tai jos laitteessa kaytetdan
muita kuin alkuperéisia varaosia.
Yksil6ity ostokuitti riittda takuun voimas-
saolon osoittamiseksi:
www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista
saa asiakaspalvelukeskuksestamme
numerosta 020-377877.
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Polski

Golarka dla kobiet Braun Silk-épil zostata
opracowana tak, aby zapewni¢ doktadne i
wygodne golenie. Doskonale nadaje si¢
do golenia nég, pach oraz okolic bikini.

Wazne
Golarka jest dostarczana
wraz ze specjalnym kablem
wyposazonym w wbudowany
zasilacz dostarczajgcy bez-
pieczne, niskie napiecie.
Elementow kabla nie wolno
wymienia¢ ani modyfikowac,
poniewaz grozi to poraze-
niem pradem elektrycznym.
Uzywac tylko specjalnego
przewodu dotaczonego do
urzgdzenia.
Jesli urzadzenie jest ozna-
kowane “=—R-C 492
mozna je uzywac z kablem
0znaczonym symbolem
492-XXXX.
— Gtowice golarki mozna
m czy$ci¢ po biezaca
wodg. Przed oczyszczeniem
gtowicy w wodzie, nalezy
wyciggna¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego.
Ze wzgledow higienicznych
golarki powinna uzywac tylko
jedna osoba.



To urzgdzenie moze by¢
uzywane przez dzieci w
wieku od 8 lat oraz przez
0soby o ograniczonej zdol-
nosci fizycznej, czuciowe;j
lub psychicznej lub niepo-
siadajgce doswiadczenia

i wiedzy, jesli sg nadzoro-
wane lub zapoznaty sie
zinstrukcjg bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia

i zZrozumiaty zagrozenia
zwigzane z uzytkowaniem.
Dzieci nie moga bawic sie
urzgdzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urzgdzenia nie
moze by¢ wykonana przez
dzieci chyba ze sg one starsze
niz 8 lat i nadzorowane.

Wszelkie watpliwosci dotyczace uzytko-
wania golarki nalezy konsultowac ze
swoim lekarzem. W wymienionych ponizej
przypadkach golarki mozna uzywaé
wytacznie po uprzednim skonsultowaniu
tego z lekarzem:

— wypryski skérne, rany, stany zapalne
skory takie, jak zapalenie mieszkéw
wtosowych (ropiejagce mieszki wiosowe)
i zylaki

— golenie wokot pieprzykow

— zmniejszona odporno$¢ skory
w przypadku np. cukrzycy, choroby
Raynauda

— hemofilia lub obnizona odporno$é

Opis

1 Nasadka golaca OptiShave

2 Gtowica golarki

a Folia golgca

b Pasek SoftStrip

¢ Poduszka amortyzujgca EasyGlide

d Trymer do dtugich witoséw

e Przyciski blokady gtowicy

f Przetgcznik golenie/tryme « /&) »

Blok ostrzy

Wytacznik

Kontrolka tadowania

Nasadka wygtadzajaca (wytgcznie do

golenia nég)

a Zdejmowana poduszeczka
wygtadzajaca

b Przycisk blokady poduszeczki

7 Nasadki do golenia okolic bikini

8 Specjalny kabel sieciowy

o0 h W

tadowanie

tadowanie akumulatoréw powinno
przebiega¢ w temperaturze otoczenia od
15°C do 35 °C.
¢ Wytaczong golarke nalezy podtaczyé
do gniazdka sieciowego przy uzyciu
specjalnego kabla.
Pierwsze tadowanie akumulatorow
powinno trwac nieprzerwanie 4 godzi-
ny. Kazde kolejne tadowanie trwa tylko
okoto 1 godziny.
Podczas tadowania $wieci si¢ kontrol-
ka (5). Gdy akumulator sie nataduje,
zielona kontrolka zgasnie.
Jesli pézniej powtdrnie sie zapali (przy
golarce wigczonej do sieci), oznacza
to, ze golarka ponownie sie taduje aby
utrzymaé peten poziom natadowania.
e W zaleznosci od grubosci wtoséw oraz
sposobu uzywania, golarka z catkowi-
cie natadowanymi akumulatorami moze
pracowac bez zasilania sieciowego do
40 minut. Czeste korzystanie z nasadki
wygtadzajgcej zmniejszy czas dziatania
golarki bez zasilania sieciowego.
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¢ Po zakonczeniu tadowania akumulatory
nalezy roztadowac poprzez normalne
uzytkowanie golarki. Nastepnie nalezy
catkowicie natadowa¢ akumulatory.
Petna pojemnos¢ akumulatoréw
uzyskuje sie dopiero po kilku cyklach
fadowania/roztadowania.

e Gdy akumulatory sg roztadowane,
golarki Braun Silk-épil mozna uzywac
po podfaczeniu do gniazdka sieciowego
przy uzyciu specjalnego kabla.

Golenie

System Silk&Soft umozliwia uzyskanie
ol$niewajgco gtadkiej skoéry, poniewaz
goli nawet trudne do usunigcia wtosy.
Whbudowany w gtowice pasek SoftStrip
napina skére zapewniajac bliski kontakt
z ruchoma folig golacg oraz ruchomym
trymerem do dtugich wtoséw, a tym
samym gwarantuje doktadne golenie.
Aby golenie byto doktadne, w gtowice
golarki wbudowano poduszke amorty-
zujgca EasyGlide, ktéra pozwala na
gtadkie przesuwanie golarki oraz zmniej-
sza podraznienia skory.

Dodatkowa nasadka OptiShave stuzy do

bardzo doktadnego i wygodnego golenia

nog.

e Aby wigczy¢ golarke, naciénij i przesun
wiacznik. Upewnij sig, czy przetacznik
golenie/trymer jest w pozycji «&)»
(golenie).

* Aby uzyska¢ najlepsze efekty golenia,
zat6z nasadke OptiShave (A).
Umozliwia ona idealny kontakt golarki
ze skorg oraz utatwia utrzymanie golarki
pod optymalnym katem. Dzigki temu
zaréwno folia golaca, jak i trymer do
dtugich wios6w stale stykajg sig ze skora.

e Golarke nalezy powoli prowadzi¢ pod
wios. Dostosowujac sie do konturéw
ciata, trymer najpierw unosi wszystkie
dtugie wtosy, a potem $cina je.
Nastepnie folia golaca gtadko $cina
wszystkie krotkie wiosy.
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e Jesli nie usuwata$ owtosienia przez
diuzszy czas, aby szybko przycig¢
dtuzsze wtosy, zdejmij nasadke
OptiShave (B).

e Podczas golenia zawsze zwracaj
uwage, aby folia golaca i trymer do
diugich wioséw dotykat skory.

Golenie nég przy pomocy nasadki

wygtadzajacej

Zamiast nasadki OptiShave mozesz

uzywaé nasadki wygtadzajacej (6), ktéra

dzigki swojej poduszeczce wygtadzajacej
pomaga poprawi¢ ogolny wyglad powie-
rzchni skéry. Poduszeczka wygtadzajgca
usuwa martwy naskoérek, dzigki czemu
ozywia skore i nadaje jej ol$niewajacego
wygladu.

Aby uzy¢ tej nasadki:

— Zdejmij nasadke OptiShave (1) i zat6z
nasadke wygtadzajacy (6).

— Przesuwajgc golarke powoli pod wtos,
zwracaj uwage, aby trymer do dtugich
wiosoéw, folia golaca i poduszeczka
wygtadzajgca dotykaty skory.

Golenie pod pachami i okolic bikini
Podczas golenia tych wrazliwych miejsc
upewnij sie, aby zawsze goli¢ napietg
skore, co pozwoli unikngé zranien (B).
Szczeg6lng ostroznos$¢ nalezy zachowaé
podczas golenia skory o nieréwnej powie-
rzchni lub skéry z naroslami. Pamietaj,
aby nie dotykac takich miejsc trymerem
do dtugich wtosow.

Golenie pod pachami i okolic bikini:
Zdejmij nasadke OptiShave, aby zapewni¢
sobie dobry kontakt golarki ze skora.
Podczas golenia zawsze napinaj skore.

Modelowanie linii bikini:

Aby wymodelowa¢ doktadna linig i
kontury, ustaw przetgcznik golenie/trymer
w pozycji «@ » (przycinanie) (C1). Zeby
przycia¢ wioski do odpowiedniej dtugosci,
dostosuj trymer do najwiekszej dtugosci
witosoéw i zatéz trymer do bikini (7) na




gtowicy golacej (C2). Aby uzyskaé najlepsze
efekty, przesuwaj golarke powoli pod wtos.

Po goleniu

Po zakonczeniu golenia, skorg mozna
nawilzy¢ odrobing kremu lub balsamu.
Bezposrednio po goleniu nalezy unika¢
stosowania substancji mogacych wywotaé
podraznienia skory takich, jak dezodo-
ranty lub inne kosmetyki zawierajace
alkohol.

Czyszczenie

Czyszczenie glowicy golarki przy

pomocy szczoteczki (D1)

* Aby zdja¢ gtowice golarki, nacisnij
przyciski blokady (2e). Delikatnie stukaj
dolng czescig gtowicy o ptaskg powie-
rzchnig (nie dotykaj folii).

e Oczy$¢ szczoteczka blok ostrzy oraz
wnetrze gtowicy golarki. Folii golgcej
nie nalezy czysci¢ szczoteczka,
poniewaz grozi to jej uszkodzeniem.

Czyszczenie gtowicy golarki pod

blezch woda (D2)

e Aby zdjg¢ gtowice golarki, nacisnij
przyciski blokady.

e Gtowice golarki i blok ostrzy optucz
oddzielnie w cieptej, biezgcej wodzie.
Do mycia golarki mozna uzy¢ natural-
nego mydta, o ile nie zawiera ono
czastek lub substanciji $cierajacych.
Nalezy doktadnie sptukaé piane.

¢ Blok ostrzy oraz gtowice nalezy pozo-
stawi¢ do wyschnigcia.

Czyszczenie i konserwacja nasadki
wygtadzajacej

Aby oczysci¢ nasadke wygtadzajaca (6),
najpierw nalezy ja zdja¢ (E), a nastepnie
starannie oczysci¢ szczoteczkg podusze-
czke wygtadzajaca (6a). Od czasu do
czasu nasadke mozna takze czysci¢

w wodzie z mydtem. Przed kolejnym
goleniem nalezy jg wysuszy¢.

Konserwacja

¢ Elementy golace nalezy smarowaé
regularnie co trzy miesigce (F). Jesli
golarka jest myta pod biezgcg woda,
nalezy jg smarowaé po kazdym myciu.

¢ Folig golaca oraz metalowe elementy
trymera do dtugich wioséw nalezy
nasmarowac¢ matg iloscig lekkiego oleju
do maszyn do szycia lub wazeliny.
Nastepnie nalezy zdja¢ gtowice golarki i
nasmarowac niewielkg iloécig wazeliny
miejsce przedstawione na rysunku (F).

¢ Folia golagca oraz blok ostrzy sg
elementami precyzyjnymi, ktére z
uptywem czasu ulegajg zuzyciu. Aby
zapewni¢ optymalne dziatanie golarki,
folie oraz blok ostrzy nalezy wymieni¢,
gdy zauwazy sig¢ pogorszenie
skutecz-nosci golenia.

¢ Urzadzenia nie nalezy uzywaé z
uszkodzong folig golgcg lub kablem
sieciowym.

¢ Wymiana ostrzy i folii golacej
Folia golgca: Aby zdjg¢ gtowice golarki,
nacisnij przyciski blokady. Aby wyja¢
folie golaca, naciénij niebieska plastiko-
wa ramke (G). Aby zamocowaé nowg
folig, wt6z jg do wnetrza gtowicy
golarki.

Blok ostrzy: Aby zdjg¢ blok ostrzy,
nacisnij go i obré¢ o 90° (H1), a naste-
pnie wyjmij go. Aby zamocowaé nowy
blok ostrzy, doci$nij go do uchwytu i
obré¢ o 90° (H2).

e Czesci podlegajace wymianie (folia
golaca, blok ostrzy, poduszeczka
wygtadzajgca) mozna zakupi¢ w skle-
pie lub punktach serwisowych marki
Braun.

Uzytkowanie akumulatoréw

W celu zapewnienia duzej zywotnosci
akumulatoréw oraz ich petnej pojemnosci
nalezy roztadowywac je catkowicie
(poprzez golenie) co okoto 6 miesiecy.
Po roztadowaniu akumulatory nalezy
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w petni natadowac¢. Golarki nie nalezy
wystawia¢ na diugotrwate dziatanie
temperatur powyzej 50 °C.

Uwagi dotyczace ochrony
Srodowiska

Ten symbol oznacza, ze zuzytego
sprzetu nie mozna wyrzucaé
facznie z odpadami socjalnymi.
Produkt zawiera akumulatory

i/ lub recyklowalne odpady

elektryczne. W celu ochronysrodowiska,
zuzyty produkt nalezy zostawi¢ w jednym
z punktéw zbidrki zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania
zmian.

Warunki gwarancji

1.
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Procter & Gamble International
Operation SA, z siedzibg w Route de
St-Georges 47, 1213 Petit Lancy 1w
Szwajcarii, gwarantuje sprawne dzia-
tanie sprzetu w okresie 24 miesiecy

od daty jego wydania Konsumentowi.

Ujawnione w tym okresie wady beda,
usuwane bezptatnie przez autoryzo-
wany punkt serwisowy, w terminie 14
dni od daty dostarczenia sprzetu do
autoryzowanego punktu serwiso-
wego.

Konsument moze wysta¢ sprzet do
naprawy do najblizej znajdujgcego
sig autoryzowanego punktu serwiso-
wego lub skorzysta¢ z posrednictwa
sklepu, w ktéorym dokonat zakupu
sprzetu. W takim wypadku termin
naprawy ulegnie wydtuzeniu o czas
niezbedny do dostarczenia i odbioru
sprzetu.

Konsument powinien dostarczy¢
sprzet w opakowaniu nalezycie
zabezpieczonym przed uszkodze-

2

niem. Uszkodzenia spowodowane

niedostatecznym zabezpieczeniem

sprzetu nie podlegajg naprawom
gwarancyjnym. Naprawom gwaran-
cyjnym nie podlegajg takze inne
uszkodzenia powstate w nastgpstwie
okolicznoséci, za ktére Gwarant nie
ponosi odpowiedzialnosci, w szcze-
golnosci zawinione przez Poczte

Polska lub firmy kurierskie.

Niniejsza gwarancja jest wazna jedy-

nie zdokumentem zakupu i obowig-

zuje w kazdym kraju, w ktérym, to
urzadzenie jest rozprowadzane przez
jednostke organizacyjng firmy Proc-
ter & Gamble lub upowaznionego
przez nig dystrybutora.

Dokument zakupu musi by¢ opa-

trzony datg i numerem oraz okresla¢

nazwe i model sprzetu.

Okres gwarancji przedtuza sie o czas

od zgtoszenia wady lub uszkodzenia

do naprawy sprzetu i zwrotnego
postawienia go do dyspozycji Konsu-
menta.

Naprawa gwarancyjna nie obejmuje

czynnosci przewidzianych w instrukciji,

do wykonania ktérych, Konsument
zobowigzany jest we wtasnym zakresie

i na wtasny koszt.

Ewentualne oczyszczenie sprzetu

dokonywane jest na koszt Konsu-

menta wedtug cennika danego auto-

ryzowanego punktu serwisowego i

nie bedzie traktowane jako naprawa

gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie

jest niezbedne do usuniecia wady w

ramach $wiadczen objetych niniejszg,

gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o

ktérych mowaw p. 7.

Gwarancjg nie sg objete:

a) mechaniczne uszkodzenia
sprzetu spowodowane w czasie
jego uzytkowania lub w czasie
dostarczania sprzetu do naprawy;

b) uszkodzenia i wady wynikte na
skutek:



— uzywania sprzetu do celow
innych niz osobisty uzytek;

— niewfasciwego lub niezgod-
nego z instrukcjg uzytkowania,
konserwacji, przechowywania
lub instalacji;

— uzywania niewtasciwych mate-
riatow eksploatacyjnych;

— napraw dokonywanych przez
nieuprawnione osoby; stwier-
dzenie faktu takiej naprawy lub
samowolnego otwarcia sprzegtu
powoduje utrate gwaranciji;

— przerobek, zmian konstrukcyj-
nych lub uzywania do napraw
nieoryginalnych czesci
zamiennych firmy Braun;

— czesci szklane, zarowki o$wie-
tlenia;

— ostrzaifolie do golarek,
wymienne koncowki do szczo-
teczek elektrycznych iirygato-
row oraz materiaty eksploata-
cyjne.

10. Niniejsza gwarancja na sprzedany
towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie
ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujacego wynikajgcych z przepisow
o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

Cesky

Damsky holici strojek Braun Silk-épil Lady
Shaver je navrzen tak, aby zajistoval
perfektni a komfortni holeni, jak nohou,
tak i podpazi a linie bikin.

Upozornéni
Tento strojek je vybaven
specialnim sitovym adaptérem
na nizké napéti (specialni
sitovy pfivod se sitovym
adaptérem). Proto nesmite
zadnou jeho ¢ast ménit, ani
ji rozebirat. Jinak by mohlo
dojit k urazu elektrickym
proudem.
PouZivejte pouze specialni
kabel dodavany spolecné s
pristrojem.
V pfipadé, ze spotrebic je
oznacen -=—R-C 492,
muZete jej pouzit s libovolnym
napajenim Braun kodova-
nym492-XXXX.
= Tuto holici hlavu Ize

m Cistit pod tekouci
vodou. Pred €isténim holici
hlavy pod tekouci vodou
vzdy odpojte strojek od sité.
Z hygienickych duvodu
nepouzivejte tento strojek
spole¢né s jinymi osobami.
Déti starSi osmi let a osoby
se snizenymi fyzickymi,
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smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi &i nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti
mohou pristroj pouZivat,
pouze pokud byly fadné
pouceny o jeho bezpetném
pouZivani a chapou mozna
rizika. Pristroj neni urCen
jako hraCka pro déti. Cisténi
a udrzbu mohou provadét
déti, pouze pokud jsou
starSi osmi let a jsou pod
dozorem.

Pokud mate jakékoli pochybnosti ohledné
pouziti tohoto pfistroje, obratte se prosim
na svého lékare. V nasleduijicich pfipa-
dech se smi tento strojek pouzivat pouze
po predchozi konzultaci s Iékafem:

— ekzém, poranéni, zanétlivé reakce
pokozky, jako je folikulitida (zanét
vlasového misku), kiecové zily

— okoli matefskych znamének

— snizend imunita pokozky, napt.
diabetes mellitus, Raynaudtv syndrom

— hemofilie nebo snizena imunita.

Popis

1 Nastavec OptiShave

2 Holici hlava

a Holici planzeta

b SoftStrip

¢ Zmeékeovaci podlozka EasyGlide
d Zastiihovac dlouhych chloupku
e Uvolnovaci tladitka

f Prepina¢ TrimLock «@)/&)»
Bfitovy blok

Spina¢ zapnuti/vypnuti

Kontrolka nabijeni

o bW

6 Peelingovy nastavec (pouziti pouze pro
nohy)
a Snimatelna peelingova destitka
b Tlagitko pro uvolnéni peelingové
desticky
7 Zastfihovaci nastavec pro oblast bikin
8 Specialni sitovy pfivod

Nabijeni

Nejvhodnéjsi teplota okoli pro nabijeni:

15°C az 35 °C.

¢ Prostiednictvim specialniho sitového
pfivodu pfipojte strojek do zasuvky
elektrické sité, pfiéemz motor strojku
nechte vypnuty.

e P¥i prvnim nabijeni nabijejte strojek
nepfretrzité 4 hodiny. Nasledujici
nabijeni budou trvat pfiblizné 1 hodinu.

e Kontrolka nabijeni ukaze, kdy je strojek
nabity. Kdyz jsou baterie pIné nabité,
zelena kontrolka zhasne. Jestlize se
opét rozsviti pfi pfipojeni k elektrické
siti, znamena to, ze se strojek dobiji,
aby byla udrzena plna kapacita.

¢ PIné nabiti umozriuje 40 minut holeni
bez pfipojeni k siti, v zavislosti na typu
chloupkt a zpdsobu pouzivani. Casté
pouzivani peelingového nastavce (6)
zkracuje dobu provozu pfi napajeni
z akumulatorovych baterii.

e Po plném nabiti strojek vybijte normal-
nim pouzivanim. Pak jej opét nabijte
na plnou kapacitu. Maximalni kapacity
baterie se dosahne az po nékolika
cyklech nabijeni/vybijeni.

¢ Diky 2 moznostem nap4jeni pfi holeni
muzete svUj Braun Silk-épil pouzivat, i
kdyz jsou akumulatorové baterie vybity,
a to pfipojenim strojku do sitové
z&suvky pomoci specialniho sitového
pFivodu.

Holeni

Zarivé pokozky je dosahovano diky
tomu, Ze systém Silk&Soft zachytava i



problémové chloupky, integrovany pasek

SoftStrip napina pokozku pro hladké

oholeni a vykyvna holici planZeta i

zasttihova¢ dlouhych chloupkl perfektné

priléhaji k pokozce. To vSe zajistuje
vynikajici hladké oholeni. Zmékéovaci
podlozka EasyGlide zajistuje hladké
klouzani po pokoZce a snizuje jeji podraz-
déni, takZe holeni je Setrné. Pfidavny
nastavec OptiShave umozriuje obzvlasté
hladké a komfortni holeni nohou.

e Stisknéte a posunte nahoru spina¢
zapnuti/vypnuti, abyste strojek zapnuli.
Ujistéte se, ze pfepinac TrimLock je
v poloze pro holeni «&)».

¢ Pro optimalni vysledek holeni nasadte
nastavec OptiShave (1) na holici hlavu
(A). Tim je zajiSténa perfektni pfesnost
holeni a optimalni uhel, protoze oba
holici dily, holici planzeta i zastfihova¢
dlouhych chloupkd, jsou v kontaktu
s pokozkou.

* Pohybuijte strojkem pomalu proti
sméru rustu chloupkl. Holici dily se
pfizpusobuji obrystim téla, zastfihovaé
nejprve nadzdvihne vSechny delSi
chloupky a odstfihne je. Potom holici
planzeta dohladka oholi veSkeré kratké
chloupky.

e Pokud jste se neholili del$i dobu,
sejméte nastavec OptiShave, aby se
rychleji predem oholily dlouhé chloupky
(B).

¢ Vzdy dbejte na to, aby oba dily,
holici planzeta i zastfihova¢ dlouhych
chloupk, byly v kontaktu s pokozkou.

Holeni nohou s pouzitim peelingového
nastavce

Misto nastavce OptiShave mizete pouzit
peelingovy nastavec (6), ktery pomaha
zlepSovat celkovy vzhled pokozky diky
své peelingové desti¢ce. Tato peelingova
desti¢ka jemné obrusuje pokozku, a tak
odstrariuje odumrelé buriky na jejim
povrchu, ¢imz se pokozka revitalizuje a
ziskava zafivy vzhled.

Postupuijte nasledovné:

— Sejméte nastavec OptiShave (1) a
nahradte jej peelingovym nastavcem
(6).

— Kdyz pohybujete strojkem pomalu proti
sméru rustu chloupkd, vzdy se ujistéte,
ze zastfihova¢ dlouhych chloupkd,
holici planZeta a peelingova desti¢ka
jsou v kontaktu s pokozkou.

Holeni a Gprava podpazi a oblasti bikin
U téchto citlivych partii vzdy dbejte

na to, abyste pfi holeni pokozku napnuli,
predejdete tak pfipadnym poranénim (B).
Obzvlasté budte prosim opatrni, jestlize
je povrch pokozky nerovny, na pokozce
jsou vyrustky apod. Nedotykejte se jich
zastfihovac¢em dlouhych chloupku.

Holeni podpazi a oblasti bikin:
Sejméte nastavec OptiShave pro
optimalni dosah. Pfi holeni vzdy drzte
pokozku napnutou.

Uprava oblasti bikin:

Pro zastfizeni pfesnych linii a kontur
zajistéte zasttihovac¢ dlouhych chloupku
posunutim prepinace TrimLock do polohy
«®» (C1). Pro zastfizeni chloupkd na
stejnou délku, zaaretujte zastfihovaé
dlouhych chloupku a nastavec pro
zastfihovani v oblasti bikin (7) umistéte
na holici hlavu (C2). Abyste dosahli
optimalnich vysledku, pohybujte strojkem
pomalu proti sméru rstu chloupku.

Po skonéeni holeni

Po skonéeni holeni mizete pouzit malé
mnozstvi télového mléka nebo krému.
Nicméné vyvaruijte se bezprostfedniho
pouzivani drazdivych substanci, jako
napf. deodorantt obsahujicich alkohol.

Cisténi
Cisténi holici hlavy kartaékem (D1)
e Stisknéte uvoliovaci tladitka a sejméte
holici hlavu a spodni ¢ast holici hlavy
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jemné vyklepejte na rovny povrch
(ne o planzetu).

o Kartackem vycistéte bfitovy blok a
vnitfni ¢ast holici hlavy. Holici planzetu
vSak kartackem necistéte, planzeta by
se tim mohla poskodit.

Cisténi holici hlavy pod tekouci vodou

(B2)

e Stisknéte uvoliovaci tla¢itka a sejméte
holici hlavu.

e Oplachnéte oddélené holici hlavu a
bfitovy blok pod teplou tekouci vodou.
Muzete také pouzit tekuté mydlo na
ptirodni bazi bez obsahu abrazivnich
latek. Oplachnéte vSechnu pénu.

¢ Nechejte bfitovy blok a holici hlavu
vyschnout, kazdy dil zvlast.

Cisténi peelingového nastavce

Abyste vycistili peelingovy nastavec (6),
nejprve jej sejméte (E), pak dukladné
kartackem vycistéte peelingovou destiCku
(6a). Obcas ji muzete také umyt mydlem a
vodou. Pfed opétovnym pouzitim ji
nechejte dukladné vyschnout.

Udrzovani strojku Braun
Silk-épil ve Spickové formé

¢ Holici dily je tfeba kazdé 3 mésice
promazat (F). Pokud ¢istite holici hlavu
pod tekouci vodou, promazte holici dily
po kazdém cisténi. Naneste malé
mnozstvi oleje na Sici stroje nebo
vazeliny na holici planzetu (F1) a na
kovové ¢asti zastfihovace dlouhych
chloupkl (F2). Pak sejméte holici hlavu
a aplikujte také nepatrné mnozstvi
vazeliny na lozisko bfitového bloku,
jak je znazornéno na obrazku (F3).
Holici planzeta a bfitovy blok jsou
presné soucastky, které se Casem
opotfebuji. Abyste udrzeli optimalni
holici vykon, vyménte planzetu a
bfitovy blok, jakmile zaznamenate
znamky opottebeni.
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e P¥istroj nepouzivejte, je-li poskozena
planzeta nebo vadny sitovy pfivod.

e Jak vymeénit holici dily
Holici planzeta: Stisknéte uvolrovaci
tlacitka a sejméte holici hlavu (2).
Abyste mohli sejmout holici planzetu,
zmacknéte umélohmotny ramecek
smérem dolt (G). Novou planzetu
vlozte z vnitini strany holici hlavy.
Bfitovy blok: Chcete-li sejmout bfitovy
blok, stisknéte jej a otocte 0 90° (H1),
pak jej vytahnéte. Novy bfitovy blok
nasadte na drzak bfitového bloku a
otocte jim 0 90° (H2).

e Nahradni dily (holici planzetu, bfitovy
blok, peelingovou desti¢ku) jsou k
sehnani u maloobchodniho prodejce
nebo v servisnich stfediscich Braun.

Udrzba akumulatorovych baterii

Aby se udrzela optimalni kapacita aku-
mulatorovych baterii, méli byste strojek
plné vybit (holenim) pfiblizné kazdych

6 mésicl. Pak strojek opét nabijte na
plnou kapacitu. Nevystavuijte holici strojek
teplotdm vy$Sim nez 50 °C na delSi dobu.
Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebice je 67 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referenéni akusticky vykon 1 pW.

Poznamka k Zivotnimu prostiedi
Tento pfistroj obsahuje akumula-
torové baterie. V zajmu ochrany
zivotniho prostfedi nevyhazujte
tento strojek po skonéeni jeho
Zivotnosti do bézného domovniho
odpadu. Pfedejte jej do nékterého
servisniho stfediska Braun nebo na
ptislusné sbérné misto zfizené dle
predpisl ve vasi zemi.

Zmény jsou vyhrazeny.



Zaruka

Poskytujeme dvojletou zaruku na vyrobek
s platnosti od data jeho zakoupeni.

V zaru&ni Ih(1t& bezplatn& odstranime
v8echny vady pristroje zapfic¢inéné
chybou materidlu nebo vyroby, a to bud’
formou opravy, nebo vyménou celého
pristroje (podle naseho vliastniho
uvazeni). Uvedend zaruka je platna

v kaZzdé zemi, ve které tento pfistroj
dodava spole¢nost Braun nebo jeji
povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadu:
posSkozeni zapfiCin€né nespravnym
pouZzitim, béZné opotifebovani (napfiklad
platku holiciho strojku nebo pouzdra
zasttihavace), jakoZ i vady, které maji
zanedbatelny dosah na hodnotu nebo
funkci pristroje. Pokud opravu uskute¢ni
neautorizovana osoba a nebudou-li
pouzity ptivodni ndhradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukon&ena.

Pokud v zaruéni Inaté pozadujete
provedeni servisni opravy, odevzdejte
cely pfistroj s potvrzenim o ndkupu

v autorizovaném servisnim stredisku
spole¢nosti Braun nebo jej do strediska
zaSlete..

Slovensky

Braun Silk-épil je navrhnuty tak, aby
zaistoval perfektné a komfortné holenie
tak néh ako aj podpazusia a linie bikin.

Upozornenie
Tento strojcek je vybaveny
Specialnym sietovym adap-
térom na nizke napétie
(Specialna sietova $nura so
sietovym adaptérom). Preto
nesmiete Ziadnu Cast’ sietove;
Snury menit, ani ju rozoberat.
Inak by mohlo dojst k urazu
elektrickym prudom.
Pouzivajte len Specialnu
supravu kéblov dodavanu so
zariadenim.
V pripade, ze spotrebic je
oznaceny =—EE-C 492,
mbzete ho pouzit’ s fubovolnym
napajanim Braun kddovanym
492-XXXX.
=L Tuto holiacu hlavu je
m mozno Cistit’ pod te¢ucou
vodou. Pred Cistenim holiace;
hlavy pod teCucou vodou vzdy
odpojte strojcek od siete.
Z hygienickych dévodov
nepouzivajte tento strojcek
spolocne s inymi osobami.
Toto zariadenie mbZu pouzi-
vat’ deti starSie ako 8 rokov a
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0soby so znizenymi fyzic-

kymi, zmyslovymi alebo

du8evnymi schopnostami
alebo osoby bez skusenosti

a znalosti, ak su pod dohla-

dom alebo ak boli poutené

0 bezpetnom pouZivani

tohto zariadenia a ak poro-

zumeli nebezpeenstvam,
ktoré su s tym spojeneé.

Nedovolte det'om, aby sa

s tymto zariadenim hrali.

Deti mladSie ako 8 rokov alebo

ak nie st pod dohladom

nesmu vykonavat' Cistenie a

udrzbu tohto zariadenia.

Pokial mate akékolvek pochybnosti

ohladne pouzitia tohoto pristroja, obréatte

sa prosim na svojho lekara.

V nasledujucich pripadoch sa smie tento

strojéek pouzivat iba po predchadzajucej

konzultécii s lekarom:

— ekzém, poranenie, zapalové reakcie
pokozky, ako je folikulitida (zapal
vlasového miesku), kf€ové Zily

— okolie materskych znamienok

— zniZend imunita pokozky, napr.

diabetes mellitus, Raynaudov syndrom
— hemofilia nebo znizena imunita.

Popis
1 Nastavec OptiShave
2 Holiaca hlava
a Holiaca planzeta
b SoftStrip
¢ Zméak¢ovacia podlozka EasyGlide
d Zastrihdvac dlhych chipkov
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e Uvolfovacie tlacidla

f TrimLock «®)/&)»

Britovy blok

Prepina¢ Zapnutie/Vypnutie

Kontrolka nabijania

Peelingovy nastavec (pouzivajte len na

nohy)

a Snimatelna peelingova dosticka

b Tlagidlo pre uvolnenie peelingovej
dosticky

7 Nastavec na zastrihovanie pre oblast
bikin

8 Specialna sietova $nura

oA W

Nabijanie

NajvhodnejSia teplota prostredia pre

nabijanie: 15 °C az 35 °C.

e Pomocou Specialnej sietovej $nury
pripojte stroj¢ek do zasuvky elektrickej
siete. Pocas pripdjania nechajte motor
strojceka vypnuty.

e Pri prvom nabijani nabijajte strojéek

nepretrzite 4 hodiny. Nasledujuce

nabijania budu trvat priblizne 1 hodinu.

Kontrolka nabijania signalizuje, ked' je

strojéek nabity. Ked su batérie uplne

nabité, zelena kontrolka zhasne.

Ak sa kontrolka opatovne rozsvieti pri

pripojeni k elektrickej sieti, znamena

to, Ze sa strojéek dobija, aby bola
udrZiavana pina kapacita.

¢ PIné nabitie umoznuje az 40 minut
holenia bez pripojenia k sieti, v zavis-
losti od typu chipkov a spésobu pouzi-
vania. Casté pouzivanie peelingového
nastavca skracuje dobu prevadzky pri
napajani z akumulatorovych batérii.

¢ Po plnom nabiti strojéek vybite
normalnym pouzivanim. Nésledne
ho znova nabite na pInu kapacitu.
Maximalna kapacita batérie sa
dosiahne az po niekolkych cykloch
nabijania/vybijania.

e Vdaka 2 moznostiam napajania pri
holeni mdzete svoj Braun Silk-épil
pouzivat, aj ked’ su akumulatorové



batérie vybité, a to pripojenim strojéeka
do sietovej zasuvky pomocou Special-
nej sietovej $nary.

Holenie

Ziariva pokozku strojéek zabezpeduje vdaka

tomu, Ze systém Silk&Soft zachytava aj

problémové chipky, zabudovany pasik

SoftStrip napina pokozku pre hladké

oholenie a vykyvna holiaca planzeta aj

zastrihava¢ dlhych chipkov perfektne
priliehaju k pokozke. To vSetko zaistuje
vynikajuce hladké oholenie. Zméak&ovacia
podlozka EasyGlide zaistuje hladké
klzanie po pokozke a znizuje jej
podrazdenie, takze holenie je Setrné.

Pridavny nastavec OptiShave umoznuje

obzvlast hladké a komfortné holenie n6h.

e Stlacte a posurite nahor prepinac
zapnutia/vypnutia, aby ste stroj¢ek
zapli. Uistite sa, ze prepina¢ TrimLock
je v polohe pre holenie «&)».

* Pre optimalny vysledok holenia
nasadte nastavec OptiShave (1) na
holiacu hlavu (A). Tym je zaistena
perfektna presnost holenia a optimalny
uhol, pretoze obidva holiace diely,
holiaca planZeta aj zastrihava¢ dlhych
chlpkov, st v kontakte s pokozkou.

¢ Pohybujte strojcekom pomaly proti
smeru rastu chipkov. Holiace diely sa
prispbsobuju obrysom tela, zastrihavaé
najprv naddvihne vSetky dlhSie chipky a
odstrihne ich. Potom holiaca planzeta
dohladka oholi v8etky kratke chipky.

e Ak ste sa dlhs$iu dobu neholili, odoberte
nastavec OptiShave, aby sa rychlejsie
vopred oholili dIhé chipky (B).

e Vzdy dbajte na to, aby obidva diely,
holiaca planZeta aj zastrihava¢ dlhych
chlpkov, boli v kontakte s pokozkou.

Holenie n6h s pouzitim peelingového
nastavca

Miesto nastavca OptiShave mozete pouzit
peelingovy nastavec (6), ktory pomaha

zlepSovat celkovy vzhlad pokozky vdaka

svojej peelingovej dosticke.

Tato peelingova dosticka jemne obrusuje

pokozku, a tak odstrariuje odumreté bunky

na jej povrchu, ¢im sa pokozka revitalizuje

a ziskava Ziarivy vzhlad.

Postupujte nasledovne:

— Snimte nastavec OptiShave (1) a
nahradte ho peelingovym nastavcom
(6).

— Ked vediete strojcek pomaly proti
smeru rastu chipkov, vidy sa uistite,
ze zastrihava¢ dlhych chipkov, holiaca
planzeta a peelingova dosticka su
v kontakte s pokozkou.

Holenie a Uprava podpazusia a oblasti
bikin

U tychto citlivych partii vzdy dbajte na to,
aby ste pri holeni pokozku napli, predidete
tak pripadnym poraneniam (B). Obzvlast
budte prosim opatrni, ak je povrch poko-
Zky nerovny, na kozi su vyrastky apod.
Nedotykajte sa ich zastrihavacom dihych
chipkov.

Holenie podpazusia a oblasti bikin:
Snimte nastavec OptiShave pre optimalny
dosah. Pri holeni vzdy drzte pokozku
napnutu.

Uprava oblasti bikin:
Pre zastrihnutie presnych linii a kontar

zaistite zastrihavaé dlhych chipkov
posunutim prepinaca TrimLock do polohy
(C1). Pre zastrihnutie chipkov na jednotnu
dizku, zafixujte zastrihava¢ dihych chipkov
a nadstavec OptiTrim pre zastrihavanie
chipkov v oblasti bikin (7) umiestnite na
holiacu hlavu. (C2). Pre dosiahnutie
optimalnych vysledkov, pohybujte
strojcekom pomaly proti smeru rastu
chipkov.

Po skonceni holenia

Po skonéeni holenia moZete pouzit malé
mnozstvo telového mlieka alebo krému.
Vyvaruijte sa vSak bezprostrednému
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pouzivaniu drazdivych substancii, ako
napr. dezodorantov obsahujucich alkohol.

Cistenie

Cistenie holiacej hlavy kefkou (D1)

e Stlacte uvolfiovacie tla¢idla a odoberte
holiacu hlavu. Jemne vyklepte spodok
holiacej hlavy o plochu podlozku (nie o
planzetu).

e Kefkou vycistite britovy blok a
vnutrajSok holiacej hlavy. Holiacu
planzetu vSak kefkou nedistite, planzeta
by sa tym mohla poskodit.

Cistenie holiacej hlavy pod teéticou

vodou (D2)

e Stlacte uvolfiovacie tla¢idla a odoberte
holiacu hlavu.

e Oplachnite oddelene holiacu hlavu a
britovy blok pod teplou te¢icou vodou.
Mozete tiez pouzit’ prirodné mydlo,
pokial' neobsahuje Ziadne €astice alebo
abrazivne latky. Oplachnite vSetku
penu.

¢ Nechajte britovy blok a holiacu hlavu
vyschnut, a to kazdy diel osobitne.

Ako distit' a udrzovat’ peelingovy
nastavec

Aby ste vydistili peelingovy néstavec (6),
najprv ho snimte (E), potom dékladne
kefkou vycistite peelingovu dosticku (6a).
Cas od ¢asu ju mozete tiez umyt’ mydlom
a vodou. Pred opatovnym pouzitim ju
nechajte vyschnut'.

Udrzanie strojéeka Braun

Silk-épil v Spickovej forme

* Holiace diely je potrebné kazdé 3
mesiace premazat (F). Ak istite holiaci
strojéek pod te¢ucou vodou, premazte
ho po kazdom ¢isteni. Naneste malé
mnozstvo oleja pre Sijacie stroje alebo
Specialnej vazeliny na holiacu planzetu
a na kovové casti zastrihavaca dihych
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chipkov. Nasledne odoberte holiacu
hlavu a taktiez na iu naneste malé
mnozstvo $pecialnej vazeliny, ako je
to znazornené na obr. (F).

¢ Holiaca planzeta a britovy blok su
presné suciastky, ktoré po ¢ase
podliehaju opotrebovaniu. Aby ste
udrzali optimalny holiaci vykon,
vymente planZetu a britovy blok,
akonahle zaznamenate znizenie
vykonu pri holeni.

e Strojéek nepouzivajte, ak je poskodena
planzeta alebo sietova $nura.

e Ako vymenit holiace diely
Holiaca planzeta: Stlaéte uvolfiovacie
tlagidla a odoberte holiacu hlavu. Aby
ste mohli odobrat’ holiacu planzetu,
stlaéte modry umelohmotny raméek
(G). Novu planzetu viozte do vnutra
holiacej hlavy.

Britovy blok: Ak chcete odobrat britovy
blok, stlacte ho a otocte o0 90° (H1),
nasledne ho vytiahnite. Novy britovy
blok nasurite na drziak britového bloku
a otoCte ho 0 90° (H2).

e Nahradné diele (holiacu planzetu,
britovy blok, peelingovu dosti¢ku) si
mozete zakupit u maloobchodného
predajcu alebo v servisnych
strediskach Braun.

Ochrana akumulatorovych batérii

Aby sa udrzala optimalna kapacita aku-
mulétorovych batérii, mali by ste strojéek
plne vybit' (holenim) kazdych cca 6 mesia-
cov. Nasledne strojéek znova nabite na
plnd kapacitu. Nevystavujte holiaci
strojéek teplotdm vy$Sim nez 50 °C na
dihsiu dobu.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohoto
spotrebica je 67 dB(A), o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhladom
na frekvenény akusticky vykon 1 pW.



Poznamka k Zivotnému
prostrediu

Toto zariadenie obsahuje
akumulatorové batérie. V zaujme
ochrany zwptneho pros_t[edla —
nevyhadzujte tento strojéek po

skonéeni jeho Zivotnosti do

bezného domového odpadu. Odovzdajte
ho do niektorého servisného strediska
Braun alebo do prislusného zberného
strediska zriadeného v zmysle platnych
miestnych predpisov a noriem.

Zmeny su vyhradené.

Zaruka

Poskytujeme dvojro¢nu zaruku na
vyrobok s platnostou od datumu jeho
zakupenia. V zarucnej lehote bezplatne
odstranime vSetky poruchy pristroja
zapri¢inené chybou materialu alebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo
vymenou celého pristroja (podfa nasho
vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je
platna v kazdom State, v ktorom tento
pristroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo
jej povereny distribtor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov:
poskodenie zapri¢inené nespravnym
pouZitim, normalne opotrebovanie
(napriklad platkov holiaceho strojéeka
alebo puzdra zastrihavaca), ako aj
poruchy, ktoré maju zanedbatelny ucinok
na hodnotu alebo funkciu pristroja.

Ak opravu uskuto¢ni neautorizovana
osoba a ak sa nepouziju pévodné
nahradné suciastky spolo¢nosti Braun,
platnost’ zaruky bude ukon&ena.

Ak v zaru¢nej lehote poZadujete
vykonanie servisnej opravy, odovzdajte
cely pristroj s potvrdenim o nakupe

v autorizovanom servisnom stredisku
spolo¢nosti Braun alebo ho do strediska
zaslite.

Magyar

A Braun Silk-épil-ot a tokéletes és
kényelmes borotvalashoz fejlesztettik ki,
nagyszeri valasztast kinalva a labakhoz,
a hoénaljhoz és a bikini vonalhoz.

Fontos
A késziiléket egy kuldnleges
integralt biztonsagos extra
alacsony feszlltsegl veze-
tékkel lattuk el. Kérjik seme-
lyik részét se cserélje le
vagy szerelje &t. Ellenkez6
esetben fennall az aramités
veszélye.
Kizarolag a készlilékhez
mellékelt kildnleges kabele-
ket hasznalja.
Ha a készuléken talalhato
jelzés =—R-C 492, akkor
tudja hasznalni, minden
492-XXXX kodolasu Braun
tapegységgel.
=/ A borotva fej tisztithatd
m folyovizben. Huzza
ki a borotvat az elektromos
aljizatbdl, mielétt folyovizben
elmosna azt.
Higiéniai okokbdl ne hasznalja
masokkal egyutt ugyanazt a
készuléket.
A 8 évesnél idGsebb gyer-
mekek, illetve a csokkent
fizikai, érzékeld vagy menté-
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lis képességekkel vagy
tapasztalat vagy tudas hia-
nyaval rendelkez6 szemé-
lyek csak felligyelet mellett
akkor hasznalhatjak ezt a
készuléket, ha tajékoztattak
Oket a biztonsagos haszna-
latrdl, és megértették a
lehetséges veszélyeket.
Gyerekek nem jatszhatnak
a készllékkel. A készilék
tisztitdsat és karbantartasat
nem végezhetik 8 év alatti és
felligyelet nélkuli gyerekek.

Ha barmi kétsége merdl fel a készllék
hasznalataval kapcsolatban, akkor kérjlk,
konzultaljon az orvosaval. A kévetkezé
esetekben a készlléket csak azutan
hasznalja, ha elézetesen mar konzultalt
orvosaval:

— ekcéma, sebhely, gyulladt bér esetén,
mint pl. szértlisz6gyulladas (gennyes
szértiszégyulladas) és visszértagulat
fennallasakor

— szemolcs korl

— csOkkenti a bér védekezd képességét,
pl.: cukorbetegség, Raynaud kér
fennallasakor

— vérzékenység vagy immunelégtelenség
esetén.

Leiras
1 OptiShave kiegészit
2 Borotva fej
a Borotva szita
b SoftStrip
c EasyGlide parna
d Hosszusz6r-vagd
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e Kiengedd kapcsold

f TrimLock (trimmel/borotval) «&)/&)»

Vago blokk

Be/ki kapcsolo

Toltésjelzé fény

Skin Smoothing bérsimité kiegészité

(csak labon hasznalhatd)

a Levehetd simité parna

b Nyomégomb, a parna
kiengedéséhez

7 Bikini Zona Trimmeld kiegészité

8 Specidlis vezeték

o 0h W

Toltés

A feltdltéshez legalkalmasabb kdrnyezeti

hémérséklet 15 °C és 35 °C koz6tt van.

e A specidlis vezeték segitségével

csatlakoztassa a borotvat egy elektro-

mos aljzathoz, a motor kikapcsolt

allapotaban.

Elsé feltdltés esetén 4 éra hosszat

folyamatosan téltse a készuléket.

A kovetkezd toltések mar csak 1 rat

fognak igénybe venni.

A toltésjelz6 mutatja (5), hogy a borotva

téltés alatt all. Amikor az akku teljesen

felt6ltédott, a zold fény kialszik.

Ha a késébbiekben a zold fény ismét

kigyullad, az azt jelzi, hogy a késziilék

tolt, mig teljes kapacitasat el nem éri.

Egy teljes feltdltés kb. 40 perces veze-

ték nélkili hasznalatot tesz lehetéveé

az On szértipusanak és borotvalkozasi

szokasanak fliggvényében. A bér

simito rendszeres hasznalata csokkenti

a vezeték nélkili mikodési idét.

¢ Mikor a borotva teljesen fel van toltve,
meritse azt le normal hasznalat mellett.
Ezutan ujra toltse fel teljesen.
A maximalis elem kapacitast csak
t0bbszori feltdltés és lemerités utan
eléri el a készulék.

¢ A kényelmes 2-utas tulajdonsaganak
készoénhetéen az On Braun Silk-épil
készUliléke akkor is hasznalhato, ha az
akkumulator le van mertilve; ekkor



csatlakoztassa azt a specidlis vezeték-
kel egy elektromos aljzathoz.

Borotvalkozas

A ragyogb6 bérért, a Silk&Soft rendszer

még a problémas szalakat is befogja;

az integralt SoftStrip kifesziti a bért, igy

még szorosabb hozzaférést biztosit a

borotvanak; tovabba a lebeg6 borotva

szita és a lebegd hosszuszér-vagé hozza-
simul a b6rh6z — igy mindezek hozzajarul-
nak a tokéletesen sima borotvalkozashoz.

A kiméletes borotvalas érdekében az

EasyGlide parna segiti a borotvafej aka-

dalymentes siklasat a bérfellleten, ezzel

is csokkentve a bérirritacio lehetéségét.

Az OptiShave kiegészitd biztositja a labak

alapos, kiméletes szdrtelenitését.

¢ Nyomja meg és csUsztassa felfelé a
be/kikapcsold gombot a készllék
bekapcsolasahoz. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a TrimLock a «&)» (borot-
vélkozas) helyzetben van.

o Optimalis borotvalkozasi eredmény
elérése érdekében, helyezze fel az
OptiShave kiegészitét a borotvafejre
(A). Ez tOkéletes kdzelséget és optima-
lis hasznalati sz6get biztosit, mind a
borotva szita, mind pedig a hosz-
szuszOr-vagd szamara, igy azok a leg-
megfelel6bb moédon érintkeznek a szér-
telenitendd felllettel.

® Lassan, a sz6r névekedésével ellenté-
tes irdnyba mozgassa a készuléket.

A test vonalat kévetve a hosszuiszor-
vago elészor feldllitjia, majd levagja a
hosszu szalakat. Ezutan kovetkezik a
borotva szita, hogy eltavolitson minden
borostat.

* Amennyiben mar hosszabb ideje nem
borotvalkozott, vegye le az OptiShave
feltétet, hogy gyorsabban levaghassa a
hosszu szalakat (B).

e Mindig gy6z6djon meg rola, hogy mind
a borotva szita, mind a hosszusz6r-
vago érintkezik a bérrel.

Labszdrtelenités a Skin Smoothing

feltéttel

Az OptiShave feltét helyett, hasznalhatja a

Skin Smoothing bérsimité kiegészitét, (6)

mely segit kiemelni a bérfelszin altalanos

szépségét a simité parnanak kdszon-
het6en. A simit6 parna lehamlassza az
elhalt bér részeket, igy feléleszti a bért,
és ragyogo kilsét biztosit.

Kévesse az aldbbiakat:

— Vegye le az OptiShave kiegészitét (1)
és helyettesitse azt a Skin Smoothing
feltéttel (6).

— Mikor a késziiléket lassan a szér
ndvekedésével ellentétesen iranyitja,
gy6z6djon meg rola, hogy a hosszu-
sz6r-vago, a borotva szita és a simito
parna érintkezik-e a bérrel.

A hoénalj és a bikini vonal szértelenitése
és a formazasa

Bizonyosodjon meg réla, hogy ezeken az
érzékeny terlleteken mindig kifesziti a
bért a sériilések elkerllése érdekében (B).
Kérjik kuléndsen figyelmesen szértele-
nitsen ezen a terlleten, ha a bérfellet
nem egyenletes. Gy6z8djén meg réla,
hogy a hosszUlsz6r-vagé nem érintkezik-e
ezekkel a részekkel.

A hénalj és a bikini vonal borotvalasa:
A tokéletes hozzaféréshez vegye le az
OptiShave kiegészitét. Mindig feszitse
ki a bérét, mikor borotvalkozik.

Bikini rész formazasa:
A tokéletes vonalak és konturok eléré-
séhez kapcsolja be a hosszuszér-vagot a
TrimLock (C1) helyzetbe valé csuszta-
tasaval «@)». A szérszdlak egyenletes
hosszusagura t6rténd nyirasahoz elészér
régzitse a hosszuszoér-nyirét, majd
helyezze a borotvafejre (C2) a bikinivonal
trimmel6 tartozékot! (7). Az optimalis
eredményhez mozgassa lassan a készU-
léket a sz6r ndvekedésével ellentétes
irdnyba.
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Szértelenités utan

Borotvalkozas utan hasznaljon egy
kevés testapolot. Az esetleges irritacio
elkerilése érdekében kerilje az irritald,
ingerld szerek alkalmazasat, mint pl.:
alkoholos dezodorok.

Tisztitas

Borotva fej tisztitasa kefével (D1)

¢ Nyomja be a kiereszt6 kapcsolét, hogy
levehesse a borotva fejet. Kocogtassa
évatosan a borotva aljat egy lapos
felilethez (de ne a szitat).

e Seperje ki a kést és a borotva belsejét.
A borotva szitat azonban ne a kefével
tisztitsa, mert megrongalédhat a szita.

A borotva fej tisztitasa folyovizben (D2)

¢ Nyomja meg a kiengedd kapcsol6t,
hogy levehesse a borotva fejet.

e Oblitse at a borotva fejet és a kést
klén folyoviz alatt. Hasznalhat
természetes alapanyagu szappant,
mely nem tartalmaz szemcsés és
dérzsolé részeket. Oblitse le az dsszes
habot.

¢ Hagyja, hogy kildén megszaradjon a
kés és a borotva szita is.

Hogyan tisztitsa és tartsa karban a
Skin Smoothing feltétet

Ahhoz, hogy megtisztitsa a Skin
Smoothing feltétet (6), el6szdr vegye azt
le (E), majd alaposan kefélje &t a simité
parnat (6a). 1dérél idére szappanos vizzel
mossa at. Hagyja kiszaradni, miel6tt ujra
haszndlna azt.

Hogyan tartsa cstucsformaban

a Braun Silk-épil késziilékét

¢ A borotva részeket 3 havonta rendsze-
resen be kell olajozni (F). Ha folyéviz

alatt tisztitja a borotvat, minden egyes
alkalom utan olajozza be.
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e Cseppentsen egy kevés konny(
gépolajat vagy vazelint a borotva
szitara és a hosszusz6r-vago fém
részeire. Majd vegye le a borotva fejet,
és Ujbol adagoljon egy kevés vazelint
az abra szerint (F).

e A borotva szita és a kés precizids
alkatrészek, amelyek id6vel
elhasznalédnak. Az optimalis borotva
teljesitmény fenntartasa érdekében
cserélje le a szitat és a kést, mikor
azt veszi észre, hogy csokkent a
borotvalkozasi teljesitmény.

¢ Ne szértelenitsen sérilt szitaval vagy
vezetékkel.

e Hogyan cseréljen borotva alkatrészt
Borotva szita: Nyomja meg a kiengedd
kapcsolot, hogy levehesse a borotva
fejet (2). A borotva szita levételéhez
nyomja meg a kék mlanyag keretet
(G). Egy yj feltételéhez a borotva fej
belseje feldl helyezze azt fel.

Kés: A kés eltavolitasahoz nyomja meg
és forditsa el azt 90°-al (H1), majd
vegye le. Egy Uj kés felhelyezéséhez,
nyomja be az uj kést tartéba és
forgassa le 90°-al (H2).

¢ Cserealkatrészek (borotva szita, kés,
simitd parna) beszerezheték a
viszontelad6ktél vagy a Braun
szakszervizeknél.

A télthetd akkumulator
teljesitményének fenntartasa

Annak érdekében, hogy fenntartsa a
tolthetdé akkumulator optimdlis kapacitasat,
a borotvat teljesen le kell meriteni
(borotvalkozas soran) kb. minden 6.
hénapban. Majd téltse fel azt teliesen. Ne
tegye ki a borotvat 50 °C-nal magasabb

hémérsékletnek hosszabb ideig.
Koérnyezetvédelmi felhivas
[

Ez a készllék cserélhetd
akkumulatort tartalmaz.

A kornyezet megdvasa
érdekében, kérjiik ne dobja ki



haztartasi hulladékként a terméket, annak
hasznos élettartalma multaval. Kérjik
vagy egy Braun markaszervizben vagy
egy arra kijeldlt helyen adja le az
akkumulatort.

Valtozas jogat fenntartjuk.

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tarto
garanciat biztositunk a termékre.

A garancia-idészakon beliil minden
anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen
helyrehozunk, belatasunk szerint vagy
javitva, vagy cserélve a készliléket. Ez a
garancia minden olyan orszagra kiterjed,
ahol a készlilék a Braun vagy annak
kijeldlt viszonteladoja forgalmazasaban
kaphato.

A garancia nem fedi a kbvetkezoket:
nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt
bekovetkezd karosodas; kopas és
elhasznalddas (pl. a borotva szita- és
vagokazettaja); illetve a készlilék értéke
és mikodése szempontjabol
elhanyagolhato jelleg(l hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem
jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-idészakon belili javitashoz
adja le vagy kildje el a teljes késziiléket
a vasarlaskor kapott szamlaval egyutt
valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas
helyén.

Slovenski

Braunov brivnik Silk-épil je bil razvit za
popolno in udobno britje in predstavlja
idealen pripomocek za britje nog,
podpazduh in bikini predela.

Pomembna opozorila
Brivnik je opremljen s
posebno prikljuéno vrvico z
vgrajenim varnostnim nizko-
napetostnim napajanjem.
Njegovih delov ne smete
zamenjati ali jih kakorkoli
spremeniti. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost
elektriCnega udara.
Uporabljajte samo posebni
komplet kablov, ki je prilozen
napravi.
Ce je aparat oznagen z
=—8B-C 492, ga lahko
uporabljate s katerim koli
Braun napajalnikom kodira-
nim z 492-XXXX.
— Glavo brivnika lahko

m Cistite pod tekoCo vodo.
Preden glavo brivnika oCistite
pod vodo, morate brivnik izklju-
Citi iz elektricnega omreZzja.
|1z higienskih razlogov ni pri-
porocljivo, da brivnik uporab-
lja ve€ oseb.
Aparat lahko uporabljajo
otroci, starejSi od 8 let, in
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osebe z zmanjSanimi fizi¢-
nimi, senzori¢nimi ali men-
talnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSenj in
znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so dobili navodila glede
varne uporabe aparata in
razumejo povezane nevar-
nosti. Otroci se z aparatom
ne smejo igrati. Cis€enja in
vzdrZevanja ne smejo izvajati
otroci, razen Ce so starejsi
od 8 letin so pod nadzorom.

Ce ste v dvomih glede uporabe aparata,
se posvetujte z zdravnikom. V naslednjih
primerih se pred uporabo brivnika
obvezno posvetujte z zdravnikom:

— Ce imate ekcem, rane, vnetne reakcije
koze, npr. folikulitis (gnojno vnetje
foliklov), ali kréne Zile;

— britje okoli koznih znamenj;

— zmanj$ana odpornost koze, npr. zaradi
sladkorne bolezni, Raynaudove
bolezni;

— hemofilija in imunska pomanjkljivost.

Opis

1 Nastavek OptiShave

2 Glava brivnika

Mrezica brivnika

Trak SoftStrip

Blazinica EasyGlide
Prirezovalnik dalj$ih dlak
Tipki za sprostitev
Stikalo TrimLock (prirezovanje/britje)
«®/&)»

Blok rezil

Stikalo za vklop/izklop
Indikator polnjenja

D QOO0 TN

o bW

6 Nastavek za piling (samo za uporabo
na nogah)
a Snemljiv vloZek za piling
b Tipka za sprostitev viozka za
glajenje
7 Nastavka za bikini predel
8 Posebna priklju¢na vrvica

Polnjenje

Najprimernej$a temperatura okolice za

poln]en]e brivnika je med 15 °C in 35 °C.
Brivnik priklju¢ite na elektricno omrezje
s posebno priklju¢no vrvico. Motor
brivnika mora biti pri tem izkljucen.

e Pri prvem polnjenju naj se brivnik
neprekinjeno polni 4 ure. Nadaljnja
polnjenja bodo trajala priblizno eno uro.

e Indikator polnjenja (5) oznacuje, da
poteka polnjenje brivnika. Ko so baterije
napolnjene, zelena lu¢ka ugasne. Ce
luc¢ka kasneje znova zasveti, ko brivnik
priklopite v omrezno vti¢nico, pomeni,
da se baterije ponovno polnijo, da
vzdrzujejo svojo polno kapaciteto.

¢ Polnjenje do polne kapacitete zado$¢a
za do 40 minut britja brez prikljuéne
vrvice, odvisno od vrste dlacic in nagina
uporabe. Pogosta uporaba nastavka za
glajenje koZze (6) skrajSa ¢as delovanja
brivnika brez priklju¢ne vrvice.

e Ko je brivnik povsem napolnjen, ga
izpraznite z normalno uporabo. Nato ga
ponovno napolnite do polne kapacitete.
Baterija bo dosegla svojo maksimalno
kapaciteto Sele po nekajkratnem
polnjenju/praznjenju.

e Zahvaljujo¢ priroénemu dvojnemu
nacinu delovanja lahko Braunov brivnik
Silk-épil uporabljate tudi takrat, ko so
baterije za ponovno polnjenje prazne,
tako da ga s posebno priklju¢no vrvico
prikljuCite na elektriécno omrezZje.

Britje
Sistem Silk&Soft zajame tudi problema-
tine dlacice, integrirani trak SoftStrip



napne kozo, da zagotovi temeljitejSe

britje, gibljiva mrezica brivnika in gibljiv

prirezovalnik dalj$ih dlak pa objameta
kozo, da zagotovita popolnoma gladko
britje — rezultat je sijo¢a koza. Blazinica

EasyGlide poskrbi za nezno britje, saj

zagotavlja gladko drsenje brivnika in

zmanjSa razdrazenost koze.

Dodatni nastavek OptiShave omogoéa

posebej temeljito in udobno britje nog.

* Brivnik vkljucite tako, da pritisnete na
stikalo za vklop/izklop in ga potisnete
navzgor. Preverite, ali je stikalo
TrimLock v polozaju «&)» = (britje).

e Za doseganje optimalnih rezultatov
britja na glavo brivnika (A) namestite
nastavek OptiShave (1). Nastavek
zagotavlja popolnoma gladko britje in
uporabo pod optimalnim kotom, tako
da sta mrezica brivnika in prirezovalnik
daljsih dlak ves ¢as v stiku s kozo.

® Brivnik po¢asi pomikajte v nasprotni
smeri rasti dlak. Prirezovalnik dalj$ih
dlak, ki se prilagodi linijam telesa,
najprej privzdigne vse daljSe dlake in jih
prireze. Nato mrezica brivnika odstrani
ostre kratke dlacice.

e Ce se ze dalj ¢asa niste obirili,
odstranite nastavek OptiShave, da bo
prirezovanije daljSih dlacic potekalo
hitreje (B).

e Vedno poskrbite, da sta oba — mrezica
brivnika in prirezovalnik dalj$ih dlak
—ves ¢as Vv stiku s koZo.

Britje nog z nastavkom za piling
Namesto nastavka OptiShave lahko
uporabite tudi nastavek za piling (6), ki
zahvaljujo¢ posebni blazinici pomaga
izboljSati videz povrsine koze. Blazinica za
glajenje s koze odstrani odmrle delce in jo
tako pozivi ter ji poudari sijo¢ videz.
Ravnajte po naslednjem postopku:
— Odstranite nastavek OptiShave (1) in
namestite nastavek za piling (6).
— Ko z brivnikom pocasi drsite po kozi v
nasprotni smeri rasti dlak, poskrbite, da

bodo prirezovalnik daljsih dlak, mrezica
brivnika in blazinica za glajenje ves ¢as
v stiku s koZo.

Britje in oblikovanje dlaéic pod
pazduho in na bikini predelu

Pri britju teh ob&utljivih predelov poskrbite,
da bo koZa med britiem vedno napeta, da
preprecite morebitne poskodbe (B). Ce je
povrSina koZze neenakomerna oziroma so
na njej izrastki, morate biti pri britju Se
posebej previdni. Pazite, da se izrastkov
ne boste dotaknili s prirezovalnikom
daljsih dlak.

Britje pazduh in bikini predela:

Za temeljitejSe britje odstranite nastavek
OptiShave. Med britiem vedno napnite
kozo.

Oblikovanje dlacic bikini predela:

Za oblikovanje natanénih linij in robov
blokirajte prirezovalnik dalj$ih dlak, tako
da stikalo TrimLock potisnete v poloZaj
«®» (C1). Za prirezovanije dlaic na
enakomerno dolzino, zaklenite prirezo-
valnik dalj$ih dlagic in na brivno glavo
(C2) namestite prirezovalnik dlacic bikini
predela (7). Optimalne rezultate boste
dosegli, e boste brivnik po¢asi premikali
v nasprotni smeri rasti dlak.

Po koncu britja

Po britju lahko na kozo nanesete kremo ali

losjon za telo. Vendar se neposredno po

britju izogibajte uporabi izdelkov, ki drazijo
kozo, kot so dezodoranti z vsebnostjo
alkohola.

Ciscenje

Ciséenje glave brivnika s $&etko (D1)

e Pritisnite tipki za sprostitev (2e), da
odstranite glavo brivnika. Dno glave
brivnika previdno iztrkajte na ravni
povrsini (ne ob mrezico).

e Blok rezil in notranjost glave brivnika
ocistite s S¢etko. Mrezice brivnika ne
smete Cistiti s $€etko, ker jo s tem lahko
poskoduijete.
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Ciséenje glave brivnika pod tekoéo

vodo (D2)

e Pritisnite tipki za sprostitev, da odstra-
nite glavo brivnika.

e Glavo brivnika in blok rezil loéeno
sperite pod toplo teko¢o vodo.
Uporabite lahko tudi naravno milo, ki
ne vsebuije trdih delcev ali abrazivnih
snovi. Milnico temeljito izperite.

e Blok rezil in mrezico brivnika pustite,
da se lo¢eno posusita.

Ciséenje in vzdrzevanje nastavka za
piling

Ce Zelite ocistiti nastavek za piling (6), ga
najprej odstranite (E), nato blazinico za
piling (6a) temeljito odistite s $¢etko.
Obc¢asno jo lahko ocistite tudi z milnico.
Pred ponovno uporabo pocakajte, da se
posusi.

Vzdrzevanje brivnika Braun

Silk-épil

¢ Brivske dele brivnika je potrebno
namazati vsake tri mesece (F). Ce
glavo brivnika Gistite pod teko¢o vodo,
jo namazite po vsakem ¢isc¢enju.

¢ Na mrezico brivnika in kovinske dele
prirezovalnika daljsSih dlak nanesite
majhno koli¢ino lahkega olja ali vaze-
lina. Nato odstranite glavo brivnika in
nanesite zelo majhno koli¢ino vazelina,
kot je prikazano na sliki (F).

* Mrezica brivnika in blok rezil sta
precizna sestavna dela, ki se s€asoma
obrabita. Za ohranjanje optimalne
ucinkovitost britja morate mrezico in
blok rezil zamenijati, ko opazite, da je
britje postalo manj uéinkovito.

¢ Brivnika ne smete uporabljati, ¢e sta
mrezica ali prikljuéna vrvica posko-
dovani.

e Zamenjava delov brivnika
Mrezica brivnika: Pritisnite tipki za
sprostitev, da odstranite glavo brivnika.
Za odstranitev mrezice brivnika
pritisnite moder plastiéni okvir (G).
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Novo mrezico namestite tako, da jo
vstavite z notranje strani glave brivnika.
Blok rezil: Blok rezil odstranite tako,
da pritisnete nanj in ga obrnete za
90° (H1) ter snamete. Novi blok rezil
namestite tako, da ga potisnete na
drzalo za blok rezil in ga obrnete za
90° (H2).

¢ Nadomestne dele (mrezica brivnika,
blok rezil, blazinica za glajenje) lahko
kupite pri svojem prodajalcu ali v
Braunovih servisnih centrih za stranke.

Ohranjanje kapacitete baterij

Da bodo baterije za ponovno polnjenje
ohranile optimalno kapaciteto, jih morate
priblizno vsakih 6 mesecev povsem
izprazniti (z britiem). Nato brivnik ponovno
napolnite do polne kapacitete.

Brivnika ne smete dalj ¢asa izpostavljati
temperaturam, visjim od 50 °C.

Varovanje okolja

I1zdelek je opremljen z baterijami E
za ponovno polnjenje. 1z okoljevar-
stvenih razlogov vas prosimo, da .
brivnika ob koncu njegove Zzivl-

jenjske dobe ne odvrzete med gospo-
dinjske odpadke. Odnesite ga v Braunov
servisni center ali na ustrezno zbirno
mesto v skladu z veljavnimi predpisi.

Navodila se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.

Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki
zacne veljati z datumom izrocitve blaga.
Proizvajalec jam¢i, da bo izdelek deloval

v garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in priloZenimi
navodili. V garancijski dobi bomo brez-
plaéno odpravili vse okvare izdelka, ki so
posledica napak v materialu ali izdelavi,
tako da vam bomo izdelek po nasi presoji
popravili ali v celoti zamenjali.

Ce pooblasceni servis vadega izdelka ne
popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati
nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se



Steje dan, ko je izdelek sprejet v poobla-
S¢eni servis, pri prodajalcu (distributerju)
ali v trgovino, Kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrzevanja,
nadomestnih delov in priklopnih aparatov
je 3 leta po preteku garancijskega roka.
Popravila na domu zaradi zahtevnosti in
neprenosljivosti sodobne servisne opreme
in razpolozZljivosti rezervnih delov niso
mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slo-

venije, pa tudi v vseh drzavah, kjer izdelek

dobavlja podjetje Braun ali njegov poobla-

S¢eni distributer.

Garancija ne izklju¢uje pravic potrosnika,

ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne
uporabe, normalne obrabe ali rabe ozi-
roma napake, ki imajo zanemarljiv ugi-
nek na vrednost in delovanje izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblaséene
osebe ali kakr$nekoli druge predelave
izdelka in ¢e pri popravilu niso upora-
bljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno

napravo skupaj z racunom in/ali izpolnje-

nim garancijskim listom odnesite ali pos-
ljite na pooblaseni servisni center Braun:

JoZe JeZek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuée — Ljubljana

Tel. 8t.: +386 1 561 66 30

E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro$nik lahko zahtevo za popravilo v

garancijski dobi za celotno napravo, sku-

paj z raGunom in/ali izpolnjenim garancij-
skim listom, prav tako uveljavlja tudi pri
prodajalcu ali pri proizvajalcu (distri-
buterju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo

na brezplaéni telefonski Stevilki 080 2822.

Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verov§kova ul.

72, 1000 Ljubljana

Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter

Str. 145, 61476 Kronberg, Nem¢ija

Hrvatski
Braun Silk-épil oblikovan je za savr§eno i
ugodno brijanje te vam nudi savrseni izbor
za noge, podrucje pazuha i bikini zonu.
Vazno
Ovaj aparat opremljen je
specijalnim priklju¢nim kabe-
lom s ugradenim sigurnosnim
niskonaponskim sustavom.
Nemojte mijenjati ili samo-
stalno rukovati bilo kojim
dijelom kabela, jer se tako
izlaZete opasnosti od strujnog
udara.
Koristite iskljucivo poseban
komplet kabela isporuCen s
uredajem.
Ako uredaj ima oznaku
=—-C 492, mozete ga
koristiti s bilo kojim Brauno-
vim prikljuénim kabelom koji
ima oznaku 492-XXXX.
Glava aparata moze

m se prati pod tekucom
vodom iz slavine. Iskljucite
aparat iz elektricne mreze
prije CiS¢enja pod tekuéom
vodom.
Iz higijenskh razloga ne dije-
lite ovaj aparat s drugima.
Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina te

osobe sa smanjenim fizikim,
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osjetilnim i mentalnim

sposobnostima, kao i osobe

koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje,
pod uvjetom da su pod nad-
zorom 0sobe zaduZene za
njihovu sigurnost odnosno
ako im je objaSnjeno kako
se uredaj koristi na siguran
nacin tako da oni u potpunosti
razumiju moguce rizike prili-
kom koriStenja. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca
ne smiju Cistiti i odrzavati
uredaj osim ako nisu starija
od 8 godina te pod nadzorom
odrasle osobe.

Imate li ikakih sumnji u vezi koristenja

ovog aparata, molimo potrazite savjet

svog lijeénika. U slijede¢im slu¢ajevima
ovaj aparat trebao bi se koristiti samo
nakon prethodnog savjetovanja

s lije¢nikom:

— ekcem, rane, reakcije upale koze kao
§to su folukulitis (upaljena folikula
dlake) i proSirene vene

— oko madeza

— oslabljen imunitet kozZe, npr. Secerna
bolest, Raynaudova bolest

— hemofilija ili imuno-deficijencija

Opis

1 Nastavak OptiShave

2 Glava aparata
a Mrezica

b SoftStrip
c Jastuci¢ EasyGlide
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d Podreziva¢ dugih dlaica
e Dugmad za otpustanje
f Prekida¢ (podrezivanje/brijanje)
TrimLock «@)/&)»

3 blok noza

4 prekida¢ za uklju€ivanje/isklju¢ivanje
aparata

5 Signalna lampica

6 Nastavci Skin Smoothing (za gladu
kozu, koriste se samo na nogama)
a Odvojivi uloZak za gladu kozu
b Dugme za opustanje ulozaka

7 Nastavci za podrezivanje dlacica bikini
zone

8 Specijalni niskonaponski priklju¢ni kabel

Punjenje

Najbolja temperatura okoli$a u kojem

punite svoj aparat je izmedu 15 35 °C.

e Ukljucite aparat u uti¢nicu preko
niskonaponskog prikljuénog kabela.
Pazite da je aparat isklju¢en.

¢ Kod prvog punjenja pustite aparat da
se puni 4 sata bez prekida. Daljnja
punjenja trajat ¢e oko 1 sat.

e Za vrijeme punjenja aparata svijetli
signalna lampica. Kada baterije budu
u potpunosti pune, zeleno svijetlo ¢e
se ugasiti. Ako ponovno zasvijetli za
vrijeme dok je aparat ukljuéen u struju,
to znaci da se aparat ponovno puni
do punog kapaciteta baterija.

e Pun kapacitet baterija dostatan je za
oko 40 minuta brijanja bez priklju¢nog
kabela, $to naravno ovisi i o jacini rasta
Vasih dlacica te nacinu koristenja
aparata. Cesto koriStenje nastavka za
gladu kozu smanijuje vrijeme rada na
bateriju.

e Kada je aparat u potpunosti napunjen,
praznit ¢e se normalnom upotrebom.
Kada se isprazni ponovno ga napunite
do punog kapaciteta. Baterije dostizu
maksimum svojeg kapaciteta tek nakon
nekoliko uzastopnih ciklusa punjenja i
praznjenja.



e Zahvaljujuéi prikladnoj dvostrukoj opciji
nacina rada, Vas$ se Braun Silk-épil
aparat moze koristiti i kada su baterije
potpuno prazne. Samo ukljucite aparat
u struju preko specijalnog niskona-
ponskog prikljuénog kabela.

Brijanje

Kako biste nakon brijanja imali svilenkasto

glatku kozu, Silk&Soft sustav zahvaca

¢ak i problemati¢ne dlacice: integrirana

SoftStrip trakica prijanja uz kozu i €ini

je napetom, pa fleksibilna mrezica i podre-

ziva¢ dugih dlagica preciznije zahvacaju

dladice, pruzajuci tako savr§eno precizno
brijanje.

EasyGlide jastuci¢ omogucuje glatko

pomicanje aparata uz kozu i smanjuje

iritaciju koze.

Dodatni OptiShave nastavak omoguéuje

iznimno precizno i ugodno brijanje nogu.

e Za uklju€ivanje pritisnite glavni prekida¢
i gurnite ga prema gore. Pripazite da
prekidac¢ s opcijom podrezivanje/brijanje
bude postavlien na brijanje («&)»).

e Za optimalne rezultate brijanja, na
glavu aparata postavite OptiShave
nastavak (A), koji omogucuje savreno
prijanjanje aparata uz kozu i optimalni
kut koriStenja tako da su i mrezica i
podreziva¢ dugih dlacica u idealnom
kontaktu s kozom.

¢ Polako pomiéite aparat u smjeru
suprotnom od rasta dlacica. Prilagoda-
vajuéi se obliku tijela, podreziva¢ dugih
dlacica prvo podize i reze sve duze dla-
¢ice. Potom mrezica prelazi preko istog
podruéja i uklanjaju¢i kratke dlacice €ini
kozu svilenkasto glatkom.

* Ako niste duze vrijeme brijali dlacice,
skinite OptiShave nastavak kako biste
brze podrezali duge dladice i pripremili
ih za brijanje (B).

¢ Vodite ra¢una o tome da oboje, i
mrezica i podreziva¢ dugih dlacica,
budu u kontaktu s kozom.

Brijanje nogu nastavkom

Skin Smoothing

Umijesto nastavka OptiShave mozete

koristiti i nastavak Skin Smoothing (6) koji

pomaze poboljSati izgled povrsine koze
zahvaljujuéi ulo$ku za gladu kozu. Taj
ulozak uklanja mrtve komadice koze te je
tako revitalizira i ona ostaje glatka i sjajna.

Postupite na sljedec¢i nagin:

— Skinite nastavak OptiShave (1) i stavite
nastavak Skin Smoothing (6).

— Dok lagano pomicete aparat u smjeru
suprotnom od rasta dlacica podreziva¢
dugih dlacica, mrezica i ulozak za gladu
kozu moraju dodirivati koZu.

Brijanje i friziranje podrucja pazuha i
bikini zone

Vodite rauna da kod ovih osljetljivih
podrucja uvijek napnete kozu koju brijete
kako biste izbjegli ozljede (B). Molimo,
posebno pazite ako je povrsina koze
nejednolika ili s izraslinama. Vodite rauna
da ta podruéja ne doti¢ete podrezivatem
dugih dlacica.

Brijanje podrucja pazuha i bikini zone:
Skinite natavak Optishave kako bi ste lako
zahvatili svaki dio. Uvijek napnite kozu
koju brijete.

Friziranje bikini zone:

Zelite li precizno oblikovati linije i obrise
aktivirajte podreziva¢ dugih dlagica
postavljajuci prekida¢ s opcijom podrezi-
vanje/brijanje na podrezivanje («®)») (C1).
Kako biste podsisali dlacice na jednaku
duzinu, zaklju€ajte trimer za duze dlacice,
a na glavu brijaca (C2) postavite nastavak
za bikini zonu.(7). Za optimalne rezultate
polako pomicite aparat u smjeru suprot-
nom od rasta dlacica.

Njega nakon brijanja

Nakon brijanja za dodatnu njegu koze

dovoljno je nanijeti malo kreme ili losiona

za tijelo. U svakom sluéaju, odmah nakon

brijanja izbjegavajte koristenje iritiraju¢ih
75



sredstava, poput dezodoransa koji sadrze
alkohol.

Ciséenje

Ciséenje glave aparata éetkicom (D1)

e Pritisnite dugmad za otpustanje (2e) i
skinite glavu aparata. Lagano tapkajte
donjim dijelom glave aparata (nikada
mrezicom) po ravnoj povrSini da
ispadnu zaostale dlacice.

e Cetkicom ogistite blok noza i unutra-
Snjost glave aparata.
No, ¢etkicom nikako nemojte Cistiti
mrezicu jer bi je to moglo oStetiti.

Ciséenje glave aparata pod tekuéom
vodom (D2)

® Pritisnite dugmad za otpustanje i skinite
glavu aparata.

Isperite odvojeno glavu aparata i blok
noza teku¢om toplom vodom.

Za ¢iS€enje mozete koristiti i sapun na
prirodnoj bazi ukoliko ne sadrzi nikakva
jaka sredstva. Dobro isperite pjenu.
Ostavite blok noza i glavu aparata da
se sus$e, odvojeno.

Ciséenje i odrzavanje nastavaka Skin
Smoothing

Kako biste ocistili nastavke Skin
Smoothing (6) prvo ih izvadite (E), a zatim
temeljito iSCetkajte uloZzak za gladu kozu.
S vremena na vrijeme mozete ga ocistiti

i vodom s malo detergenta. Pustite da se
osusi prije ponovne upotrebe.

Odrzavanje vaseg Braun
Silk-épil u vrhunskom stanju

¢ Dijelove za brijanje treba redovito
podmazivati svaka 3 mjeseca (F).
Cistite li glavu aparata pod teku¢om
vodom, podmazite je nakon svakog
¢iséenja.

* Mrezicu i metalne dijelove podrezivaca
dugih dlacica premazite s malo (kap)
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laganog strojnog ulja ili vazelina. Tada
skinite glavu aparata i na nju stavite
malo vazelina kao $to je prikazano na
slici u odlomku (F).

e Mrezica i blok noza su osjetljivi dijelovi
koji se s vremenom istro$e. Kako biste
zadrzali optimalnu uéinkovost aparata,
zamijenite mrezicu i blok noza kada
primjetite losiji, manje ucinkovit, rad
aparata.

¢ Nikada nemojte koristiti aparat kojem je
osteéena mrezica ili prikljuéni kabel.

¢ Kako mijenjati dijelove aparata:
Mrezica: Pritisnite dugmad za opustanje
i skinite glavu aparata (2). Za odvajanje
mrezice pritisnite plavi plasti¢ni okvir
(G). Pri postavljanju nove mrezice,
uloZite je s unutradnje strane glave
aparata.

Blok noza: Kako biste izvukli blok noza,
pritisnite ga i zarotirajte za 90° (H1),

pa ga potom izvucite. Novi blok noza
postavite tako da ga naslonite na nje-
gov drzag, ¢vrsto pritisnete i zakrenete
za 90° (H2).

e Zamijenjive djelove (mrezica, blok noza,
ulozak za gladu kozu) mozete dobiti
kod svog prodavaca ili servisnih
centara Braun.

Odrzavanje punjivih baterija

Kako biste odrzali optimalni kapacitet
baterija, treba pustiti aparat da se do kraja
sam isprazni (upotrebom) otprilike svakih
6 mjeseci. Tada ga napunite do punog
kapaciteta. Ne izlazZite aparat na dulje
vrijeme na temperaturama visima od

50 °C.

Napomena o brizi za okoli$
Ovaj uredaj dolazi s baterijama
na punjenje. Kako biste zastitili
okoli$, kada se baterije u
potpunosti istro§e nemojte ih
odlagati zajedno s kuénim
otpadom. Odloziti ih moZete u Braun
servisnim centrima ili mjestima



predvidenima za odlaganje potrosenih
baterija.

Zadrzavamo pravo izmjene bez prethodne
najave.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢imo jamstveno
razdoblje od 2 godine od dana kupnje.
U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo
otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja
do koje je doSlo zbog zamora materijala
ili pogreSaka u radu ili popravkom ili
zamjenom uredaja ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj
ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu
zbog nepravilne upotrebe, normalno
tro8enje materijala (npr. u slu¢aju
tro8enja mrezice na uredaju za brijanje),
kao i oStec¢enja koja imaju neosporan
utjecaj na vrijednost ili rad uredaja.
Jamstvo prestaje vrijediti ako popravke
vr8e neovlaStene osobe te ako se ne
koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja
zatrebate servis, donesite ili poSaljite
cijeli uredaj zajedno s racunom na adresu
Braunovog ovlastenog servisnog centra.

Napomena : Ukoliko niste u mogu nosti
rijesiti Va$ problem putem priloZzene
servisne mreze ili na prodajnom mjestu
molimo Vas da nas kontaktirate na
telefonski broj 091 66 01 777 ili 01 66 26
555.

SINGULI D.0.0., Zagreb 10 000
Primorska 3, Tel. 01 37 72 644,
primorska@singuli.hr

CMP, Savica Sanci 145, Tel. 01 24 04 451,
savica@singuli.hr

Josipa Strganca 12, Tel. 01 37 79 029,
spansko@singuli.hr

JEZIC COLOR SERVIS, Bjelovar

43 000

Petra Zrinskog 13, Tel. 043 243 500,
color-servis@bj.htnet.hr

ELMIN, Burdevac 48350

R. Boskovi¢a 20, Tel. 048 813 365,
elmin@optinet.hr

BKS d.o.0., Slavonski brod 35 000
J. J. Strossmayera 29, Tel. 035 203 101,
bks.servis035@gmail.com

FRUK d.o.o0., Virovitica 33 000

J. J. Strossmayera 23, Tel. 033 553 068,
fruk.servis@vt.t-com.hr

MARKOVIC OBRT ZA EL.USLUGE,
Varazdin 42 000

KreSimira Filica 9, Tel. 042 210 588,
i.markovic@inet.hr

RADAN ELEKTRINIK CENTAR d.0.0.,
Dubrovnik 20 000

Ob. Pape I.Pavlall.17, Tel. 020 321 500,
radanelektronikcentar@gmail.com
Tehno -Jeléi¢ d.o.o., Sibenik 22 000
VIIl Dalmatinske Udarne Brigade 71,
Tel. 022 340 229

MERC&DUJMOVIGC, Split 21 000
Alojzija Stepinca 6, Tel. 021 537 780,
mercdujmovic@st.t-com.hr
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Romana (RO/MD)

Aparatul Braun Silk-épil a fost conceput
pentru un ras perfect si confortabil,
reprezentand alegerea perfecta pentru
picioare, zona axilei si zona inghinala.

Important
Acest aparat este furnizat
impreunad cu un set special
cablu-conector, care are in-
corporata o sursa de ali-
mentare cu tensiune foarte
scazuta, pentru siguranta.
Nu fncercati sa schimbati
sau sa modificati parti ale
setului. In caz contrar, exista
riscul de electrocutare.
Utilizati doar setul special
cablu-conector furnizat im-
preuna cu aparatul.
Daca aparatul prezinta sim-
bolul =—EER-C 492, 1l pu-
teti utiliza impreund cu orice
sursa de alimentare Braun
avand codul 492-XXXX.
Capul de ras este

m adecvat pentru cura-
tare sub jet de apa.
Detasati aparatul de ras de
la sursa de alimentare inain-
te de a curata capul de ras
inapa. Din motive de igiena,
nu imprumutati acest aparat
altor persoane.
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Acest aparat poate fi utilizat
de catre copiii cu varsta de
peste 8 ani, de catre per-
soane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale re-
duse, precum Si de catre
persoanele lipsite de experi-
enta si cunostintele necesa-
re, cu conditia sa fie supra-
vegheate, sd primeasca
instructiuni privind utilizarea
in siguranta a aparatului si
sainteleaga posibilele ris-
curi. Copiii nu trebuie sa se
joace cu acest aparat. Ope-
ratiunile de curatare sintre-
tinere nu trebuie sa fie efec-
tuate de catre copii, cu
exceptia cazuluiin care
acestia au peste 8 ani si
sunt supravegheati.

Daca aveti orice indoieli privind folosirea

acestui aparat, consultati medicul.

Acest aparat trebuie utilizat doar dupa ce

consultati in prealabil un medic in

urmatoarele cazuri:

— eczeme, plagi, reactii ale pielii
inflamate precum foliculita (foliculi
pilosi purulenti) si vene varicoase

— pentru zonele din jurul alunitelor

— imunitatea redusa a pielii, de exemplu

diabet zaharat, boala Raynaud
— hemofilie sau deficienta imunitara.



Descriere

Accesoriul OptiShave

2 Capderas

a Sitd deras

b SoftStrip

¢ Pernd EasyGlide

d Aparat de tuns pentru firele lungi de

par

e Butoane de eliberare

TrimLock « @ /&) »

Bloc de lame

Buton pornire/oprire

Led de incdrcare

Accesoriu pentru exfoliere (exclusiv

pentru utilizare pe picioare)

a Cap de exfoliere detasabil

b Buton de eliberare a capului de
exfoliere

7 Accesoriu de tundere pentru zona
inghinala

8 Set special cablu-conector

—_

OO h W™

Incircare

Temperatura ambientald optima pentru
incarcare este intre 15°C si 35°C.

e Cu ajutorul setului special cablu-
conector, conectati aparatul de ras la
o priza de retea, cu motorul oprit.

e Candflincarcati pentru prima datd,
|&sati aparatul sa se incarce incontinuu
timp de 4 ore. Incarcarile ulterioare vor
dura doar aproximativ 1 ora.

e Ledul deincarcare (5) indica faptul ca
aparatul de ras se incarca. Cand
acumulatorii sunt complet incarcati,
ledul verde se stinge. Daca se aprinde
din nou in timp ce aparatul este
conectat la o priza electrica, acest
lucru indica faptul ca aparatul de ras
se reincarcd, pentru a se mentine la
capacitate maxima.

e Ofncédrcare completa asigurd pana la
40 de minute de functionare fara fir, in
functie de tipul de par si modul de
utilizare. Utilizarea frecventa a

accesoriului pentru exfoliere va reduce

durata de functionare fara fir.
e Dupa ce aparatul s-aincarcat complet,
descadrcati-I prin utilizare normala.
Apoi reincarcati-I la capacitate
intreaga. Capacitatea maxima a
acumulatorului se va atinge numai
dupa cateva cicluri de Incarcare/
descadrcare.
Datorita functiei bidirectionale utile,
aparatul dumneavoastra Braun
Silk-épil poate fi utilizat chiar daca
acumulatorii sunt descarcati,
conectandu-Ila o priza electrica prin
intermediul setului special cablu-
conector.

Ras

Pentru o piele perfecta, sistemul

Silk&Soft taie chiar si firele problematice,

banda integrata SoftStrip intinzand pielea

pentru un contact mai bun al sitei mobile
de ras si al aparatului de ras mobil pentru

fire lungi, toate acestea asigurand o

radere find si perfectd. Pentru o radere

delicatd, perna EasyGlide asigura o

alunecare mai buna si reduce gradul de

iritare al pielii.

Accesoriul suplimentar OptiShave (1)

asigura un ras foarte eficient si

confortabil pe picioare.

* Apadsati si impingeti in sus butonul
pornire/oprire pentru a porni aparatul
de ras. Asigurati-va ca TrimLock este
n pozitia «&)».

* Pentru rezultate optime, pozitionati
accesoriul OptiShave pe capul de ras
(A). Astfel se asigura un contact ferm
perfect si un unghi de folosire optim,
asa incat atat sita mobild de ras, cat si
aparatul de ras pentru fire lungi sa fie
in contact cu pielea.

* Miscati aparatul incet in directia opusa
sensului cresterii firelor de par.
Modelandu-se dupa contururile
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corpului, aparatul de ras mai intai
ridica toate firele lungi de par sile
Tndeparteaza. Apoi urmeaza sita de ras
care finiseaza zona, indepartand orice
fire de par.

Daca nu v-ati ras o perioada
indelungata de timp, scoateti
accesoriul OptiShave pentru a permite
o pre-tdiere mai rapida a firelor mai
lungi (B).

Asigurati-va intotdeauna cé atat sita
de ras, cat si aparatul de ras pentru fire
lungi suntin contact cu pielea.

pielea. intotdeauna intindeti pielea cand
va radeti.

Modelarea parului in zona inghinald:
Pentru obtinerea unor linii si contururi
precise, fixati aparatul de ras pentru fire
lungi prin impingerea butonului TrimLock

n pozitia «@» (C1).

Pentru a tunde parul la aceeasi lungime,
fixati aparatul de ras pentru fire lungi si
atasati accesoriul de tundere pentru zona
inghinald (7) pe capul de ras (C2). Pentru
rezultate optime, miscati aparatul incet in

Iindepirtarea parului de pe picioare
cu accesoriul pentru exfoliere

Tn locul accesoriului OptiShave, este
posibil sa preferati accesoriul pentru

exfoliere (6) care imbundtateste aspectul

general al pielii datorita capului de

exfoliere. Capul de exfoliere indepérteaza
delicat celulele moarte revitalizand pielea

si conferindu-i stralucire.
Procedati astfel:

- Tndepértat,i accesoriul OptiShave (1) si

nlocuiti-l cu accesoriul pentru
exfoliere (6).

— Cand miscati aparatul in sensul opus
de crestere a firelor de par, asigurati-
va ca aparatul de ras pentru fire lungi,
sita de ras si accesoriul pentru
exfoliere suntin contact cu pielea.

Raderea gi modelarea parului din
zona axilelor si din zona inghinala

Tn aceste zone sensibile asigurati-va ca
intotdeauna va radeti pe pielea intinsa
pentru a evita leziunile (B). Va rugam sa

acordati o mare atentie suprafetelor unde

pielea nu este perfect intinsa sau unde
existd excrescente. Aveti grija s nu le
atingeti cu aparatul de ras pentru fire
lungi.

Raderea parului din zona axilelor si din
zona inghinald: Scoateti accesoriul
OptiShave pentru un contact optim cu
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directia opusa sensului cresterii firelor de
par.

Dupa ce ati terminat

Dupa radere, este posibil sa doriti
aplicarea unei lotiuni sau creme de corp.
Totusi, evitati folosirea unor substante
iritante precum deodorantele cu alcool
imediat dupa radere.

Curatare
Curatarea capului de ras cu peria (D1)

Apasatl butoanele de eliberare pentru
a scoate capul de ras. Bateti usor pe
partea din spate a capului de ras, pe o
suprafatd neteda (nu pe sita).

Periati blocul de lame si partea
interioard a capului de ras. Nu curéatati
totusi sita de ras cu peria, pentru a
evita deteriorarea acesteia.

Curatarea capului de ras sub jet de
apa (D2)

Apasati butoanele de eliberare pentru
a scoate capul de ras.

Clatiti capul de ras si blocul de lame
separat, sub jet de apd caldutd. Se
poate folosi si un sdpun natural, daca
nu contine particule sau substante
abrazive. Clatiti toatd spuma de pe
aparat.

Lasati blocul si sita de ras sa se usuce
separat.



Cum sa curatati si sa intretineti
accesoriul pentru exfoliere

Pentru a curata accesoriul pentru
exfoliere (6) scoateti-l mai intai de pe
aparat (E), apoi periati bine capul de
exfoliere (6a). I puteti, de asemenea,
curata periodic cu apa si sapun. Lasati-|
sd se usuce Tnainte de urmatoarea
utilizare.

Cum sa va mentineti aparatul
Braun Silk-épil in cea mai
buna forma

* Piesele care rad efectiv trebuie sa fie
lubrifiate Tn mod regulat la fiecare 3
luni (F). Tn cazul in care curatati capul
de ras sub jet de ap4, lubrifiati-l dupa
fiecare spdlare.

Aplicati putin ulei industrial usor sau
vaselind pe sita de ras si pe piesele
metalice ale aparatului de ras pentru
fire lungi. Apoi indepartati capul de ras
si aplicati o cantitate micéa de vaselina
cafn figura (F).

e Sita de ras si blocul sunt piese de
precizie care se uzeaza in timp. Pentru
a pdstra un nivel optim de
performantd, nlocuiti sita de ras si
blocul cand constatati o scadere a
nivelului calitatii raderii.

¢ Nu te rade cu acest aparat daca sita
sau cablul sunt deteriorate.

e Cum sainlocuiti piesele de radere
Sita de ras: Apdsati butoanele de
eliberare pentru a scoate capul de ras.
Pentru a indeparta sita, apdsati pe
cadrul de plastic albastru (G). Pentru
montarea uneia noi, inserati-o in
interiorul capului de ras.

Bloc de lame: Pentru a inlocui blocul
de lame, apdsati si intoarceti-I la 90
(H1) si apoi scoateti-1. Pentru a monta
un nou bloc de lame, apdsati-Iin zona
de prindere si apoi rotiti-1 la 90° (H2).

e Piesele de schimb (sita de ras, blocul

si capul de exfoliere) pot fi obtinute de

la distribuitorul local sau de la Centrele
de Service Braun.

ntretinerea acumulatorilor

Pentru a mentine capacitatea optima a
acumulatorilor, aparatul de ras trebuie sa
fie complet descarcat (prin utilizare)
aproximativ o data la 6 luni.

Apoi reincarcati aparatul de ras la
capacitatea maxima. Nu expuneti
aparatul de ras la temperaturi mai mari de
50 °C pentru perioade lungi de timp.

Notificare privind mediul

inconjurator

Acest produs include acumulatori.

n vederea protejarii mediului
Tnconjurator, va rugam sa nu

aruncati produsul la finalul duratei

de utilizare Tmpreuna cu resturile
menajere. Acesta poate fi depus la
centrele de colectare specializate din tara
n care locuiti.

Instructiunile se pot modifica fara
notificare prealabild

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice in functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de
zgomot dB(A) pentru acest aparat este
de 67 dB(A). Pot fi efectuate modificari
fara o notificare prealabila.

Garantie

Acorddm o garantie de 2 ani pentru acest
produs, de la data livrarii produsului.
Durata medie de utilizare: 5 ani, cu
conditia respectarii instructiunilor de
utilizare si efectudrii interventiilor tehnice
numai de cdtre personalul service
autorizat.

Tn perioada de garantie vom remedia
gratuit neconformitatile aparatului, prin
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repararea sau inlocuirea produsului, dupa
caz. Aceasta garantie este valabilda in
orice tara in care acest aparat este
furnizat de catre compania Braun sau de
catre distribuitorul desemnat al acesteia.
Repararea sau inlocuirea produselor se
va efectua in cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de la
data aducerii la cunostinta a
neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele
datorate utilizdrii necorespunzatoare,
uzurii normale, precum si defectele care
au un efect neglijabil asupra valorii sau
functiondrii aparatului. Garantia devine
nuld daca se efectueaza reparatii de
cdtre persoane neautorizate si daca nu
se utilizeaza componente originale
Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada
de garantie, prezentati produsul
Tmpreuna cu factura (bonul/chitanta de
cumpdrare) la una dintre unitatile service
agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN
Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,
Biroul nr. 3, Sector 5, Bucuresti (acces
din Str. Ndsaud)

Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

E-mail: service.braun@interbrands.ro
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EAANnvika

To Silk-épil Tng Braun, kataokeudoTtnke
yla éva téAelo kat aveto Euploua,
MPOCPEPOVTAG 0AG TNV TEAELA ETIAOYTY
yla ta nodia, TG HAoXAAEG Kal TNV
TIEPLOXN TOU MTTKIVL.

Mpoooxn
Autr) 1) ouokeun eival e€o-
TTMOMEVN HE €V EIOIKO OET
KaAWAIoU TO OTI0i0 dLaBETEL
EVOWUATOUEVO eTAOXNMA-
TIOT TIOAU XOUNANG Tdong
yla TIEPLO0OTEPN ACPAAELQL.
I"a Tov Adyo auto dev Ba
TIPETIEL VA QVTIKATAOTHOETE
1) VA TPOTIOTOIOETE OTIOLO-
ONTOTE HEPOG TOU. 2€ AVTi-
Ben meplnmTwon umnapyet
Kivduvoc nAekTporAnéiag.
Na xpnoluomnoleite pévo 10
€181k 0eT KaAwdiou Tov
TIOPEXETAL UE TN CUOKELN.
Edvn ouvokeun Exel mv
évoeltn =—-C 492,
UTIOPEITE VA TNV XPNOLUOTIOL-
1OETE [E OTIOIOONTOTE
KaA®B10 pevuatog Braun
HE KWBIKG 492-XXXX.
H EupLloTIkT) KEQAAR

m givat KatdAAnAn ya
MAUOLO KATW arod Tpexou-
nevo vepd. Bydhte m
ouoKeun ano T npida mptv



TAUVETE TN EUPLOTIKY|
KEPOAAN.

['la AGYOUG UYLEVAG, UV
Hopaleote Qutn v
OUOKeUN e GAAa atopa.
AuTt n ouokeur| umopei va
xpnotpornomnoei and nadid
NAiag 8 eTv Kat ave Kat
omd ATOUO UE UEIDUEVES
(PUOIKES, aloOnmpeg iy dla-
VONTIKEC IKOVOTNTEG 1) UE
ENen eumelpiag kat yve-
0€WV, Ue TV poinoBeon
OTLEMINEOUVTAL T TOUG
€xouv 600¢i 0dnyiec oxeTika
ke v aopar xprion me
OUOKEUNC KOl KATAVOOUV
TOUG EVOEXOUEVOUC KIVEU-
vouc. Ta maibia dev mpémel
va TaiCouv e ™ GUOKEUN).

O kaBapIopoe Kot N oLVTH-
pnon dev mpéNelL va mpayua-
Tomoloovtal anod naidia
EKTOG KaL av givat nAkiag

8 eT®V Kal AV Kal eI -
pouvtal.

Edv £xeTe omoleodnmnote aupBoAieq
OXETIKA YE TN XPNON TNG CUCKEUNG
OUUBOUAEUBE(TE TO YIATPO 0QG.

2TIG AKOAOUBEG TIEPITITWOELG 1) OUCKEUN
UTOpPEL va Xpnotuonoindei povo apou
OUUBOUAeUBE(TE TO YIATPO 0QG :

— €kCepa, TMANYEG, avTidpAoelq
£PEBLOPEVOU DEPUATOG, OTIWG
BuAakiTIda (TULDN BUAGKLO TPLXDV)

Kal KIpoopAeBitida

— YUpw ard KPEATOEAIEG

— MELWPEVN avooia Tou OEPUATOG, TL.X.
0aKXapwong dlaprTng, ot SlapKela
€YKupoouvng, acBévela Tou Raynaud’s

— QWLOPIAI0 1} AVOOOTTIOINTIKY AVETIAP-
KELa.

Meprypagn

1 E&apmua OptiShave

2 ZUPLOTIKY KEPAAN

MAEyHa

MaAakn Aoupida - SoftStrip

Ma&\apakt EasyGlide

KopTng HAKPLOV TPLXWDV

MARKTPa ArtieAeuBépwong

[MAAKTPO oTaBePOTTOiNONG

Aettoupyiag «E/&)»

KomTikd ouotnua

AlakoTTng Aettoupyiag on/off

EVv3elKTIKA Auxvia ¢popTiong

EEdpmua yia Aeio d€ppa (yia xprion

uévo ota modla)

a ArmooTwuevn amnaAn tawvia

b MANKTPO ameAeubepwong Tawviag

7 EEaptiuaTta yla mv rneploxn tou
MTTUKiVL

8 EWdk6 0eT kKaAwdiou

DO OO0 TN

[o2J61 I8 eN)

dopTion

H kaAuTepn Beppokpacia TepIBAAAOVTOG

yia m eopTion eivat: 15 °C — 35 °C.

e XpNoWornowvTtag To KaA®dLo,
OUVOEOTE TNV EUPLOTIKY) UNXavr pe
TNV KEVTPIKNA TIAPOXT) PEUUATOG, HE
TO JLaKOTITN AetToupyiag ot B€on off.

e ‘Otav QopTI(eTE TN OUOKEUN VLA
ME®TN Popd, aPpnoTe TN va PopTioeL
TOUAdxLoTOV Yia 4 wpeg. Ot emdPeVeg
popTioelg Ba dlapkouv poévo 1 wpa.

* H evdelkTIKn Auyvia popTiong (5) dei-
XVEL OTL T ouokeun popTiZetal. Apou n
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ouokeun GopTioTel TIAPWG, N eVOEIK-

Tk Auxvia 8a oBrjoel. EQv avdyel kat

TIANL eV €XeTE BANEL TO KAAWDLO OTNV

npiCa, autd onuaivet 6Tt n EupLoTIKA

oag pnxavn enavagoptietal ya va
dlatnenoet Ty TANPEN anédoon tg.

Mia mArpNG POPTION TMAPEXEL AUTO-

voun Aettoupyia 40 Aemtwv, kat eEap-

TATaL and my nodmTa g TPiXag Kat

™ ouvnon dadikacia anoTpixwong.

ZUXVN XPron Tou eEaPTHATOG Yia

Aeio &€ppa (6) Ba HelwOoEL TO XPOVO

NG aUTOVOUNG AELTOUPYIAG.

e MOAIG 1 CUCKEUN POPTIOTEL MANPWG,
XPNOWOTOLEIOTE TN HEXPL VA artopop-
TIoTel. Katémv enavagopTtiote
MARPWG. H péylom andédoon mg
pratapiag Ba eival epiK™| HeTA ATO
HEPIKOUG KUKAOUG pOPTIONG/aTtIopOp-
TIong.

e AOYW TG duvatotntag Aettoupyiag pe

2 1pbd1moug, n cuokeun Silk-épil TNg
Braun propei eniong va xpnouoroin-
Bel akdpa KL av €XeEL arMoPoPTIOTEL
MANPWG, KE TN XPHOM Tou KaAwdiou,
WG pelPaTog.

Zupiopa

Ia Aaprepo dépua, To ouotnua Silk&Soft
AXMOAWTICEL AKOMN KAl TIG TIPOBANUATIKEG

TpiXEG, TO evowpaTwpéEvo SoftStrip
TEVTQOVEL TO dEPHA Yla Va eEA0PAALOTEL
AUEeON ETAYY| UE TO KIVOUUEVO TIAEYUQ,
KAl TOV KOPTN HAKPLOV TPLXWV £TOL WOTE
va EQATTOVTAL MANPWS OTO JEPHA YLa
€va TEAELO ATIOTEAEONA.
[Na éva arnaAd Euplopa, To HAEIANaPAKL
EasyGlide eEaopaAifel analotepn
aiobnon pelwvovTag Toug epeblopousg
TOU O€PUATOG.
To emunpoobeto eEdpmpa OptiShave
ETUTPETEL £vaA TIOAU Babu Kat dveto
EUplopa TV TIOBLWV.
e [igoTe kal oUpeTe TO JlakoT T on/off
(4) ywa va 6€oete oe Aettoupyia
pnxavr). BeBawwbeite 6TL TO MANKTPO
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otabeportoinong Aettoupyiag
miepioinong eivat o Béon «A)».

e [l KOAUTEPA ATIOTEAEOUATA OTO
EUpLopa, TOMoBET0TE TO EEAPTNHA
OptiShave (1) emavw omv §UPLOTIKY
kePain (A). EEaopalilel oAU Babu
Euplopa ylati BonBdel To MAEYHA Kat
TOV KOPTN YLa HAKPLEG TPIXES Va
€pBouv 01N owoTH BEON Yla KAAUTEEN
emagn pe to depya.

e MeTaklve{oTe N OUOKeEUN apya oe
avTiBe popd and ™ Tpixa.

O KOPTNG VIO HAKPLEG TPIXEG, TIPOCAP-
uoleTal avaloya Pe To meplypappa
TOU OMUATOG, AVAONKQOVEL KAl KOBEL
TIG HOKPLEG TPiXEQ. KaToTV TO MAEYHA
OKOAOUBEL Kal artopakpuUvel Ta
UTTOAE{UPATA TPLXWDV.

e Edv dev €xete EuploTel yla peyalo
XPOVIKO dlAoTNUA, APAPECTE TO
eEapmua OptiShave yla o ypriyopo
KOWLUO TWV HAKPLOV TPLXWV (B).

e EEaopaAioTte OTL TO MAEYUA KaL O
KOPTNG MAKPLLV TPLXWV BpiokovTal
navTa oe eNagr| Ye To dEPUA.

ZUpIopa ModiIwv pe To €EApTnHA yia Agio

déppa

AvTi yua 1o e§aptnua OptiShave, iowg

BeANOETE VA XPNOOTIONOETE TO

eEapTnua yla Agio dépua (6) To oroio

Bonbda o BeATiwon ™G OAKAG OYNG Tou

dépUaTog AOYw G anaAng tawviag. H

araAn tawvia agalpel Ta vekpd KUTTAPA,

avalwoyovmwVvTag KAatd CUVETIELD TO
dépua kat divovTag Tou Aeia oyn.
2uvexiote 6nwg neplypdpeTal napa-

KATW:

— AgpapéaoTte 10 €§dpTnua OptiShave (1)
KAl AVTIKATAOTAOTE TO He TO eEApTNUa
yla Agio d¢pua (6).

— ‘OTav KateubuveTe TN ouoKeUn apyd
avtiBeta Mpog T gopda avamtuéng
mg Tpixag, BeBawwbeite 6TL 0 KOTIING
UAKPLOV TPLXWV, TO TIAEYUA KAl N
anaAn Tawia eival oe enagn Pe To
dépua.



ZUpIopa Kal 6XeBIaoH6G Yia HaoXAAeg
Kal TNG TMEPIOXAG TOU HTTIKiVI

J€ QUTEQG TIG eUaioBNTEG TEPLOXEG,
BeBawwBeite 6TL MavTa EupideTe og
TEVIWUEVO SEPHA YIA VA ATIOPEUYETE
TOUG TPAUNATIOPOUG (B). MapakaAw
MPooeETe WlaiTepa eAv n eTPAVELQ TOU
d¢ppatog dev gival OPOLOHoPPN 1) EXEL
TPOoeEOXEG dEPUATOG. Mnv TIg ayyileTe
HE TOV KOPTN HAKPLOV TPLXWDV.

Nwg va Eupilete TIG HAOXAAES KAL TN
TIEPLOXN TOU UTTIKiVL:

AgapéaTte T0 €Edpnua OptiShave yua
andAutn npoottéTa. MNavta va tevin-
veTe TO O€pua oag otav EupiteoTe.

2 xedlaopog Tou MruKivi:

[0 TO OXEBAOUO AKPIBLV YPAUUMV KAl
TIEPLYPAUHATWYV, KAEIOWOTE TO KOPTN
HAKPLOV TPLXWV TOMOoBETOVTAG TO
TIANKTPO oTabeporoinong Asttoupyiag
nieptrioinong ot Béon «®» (C1). MNa va
KOWETE TIG TPIXEG O€ £va OUOLOPOPPO
UNKOG, AOPAANIOTE TOV KOPTN YIA LAKPLEG
Tpixeq Kal TonoBeoTe TO £EAPTNHA
TIEPLIIOINONG MUTTIKiVL (7) TTAvw oTnv
kepain Eupiopatog (C2). MNa kaAuTepa
AMOTEAEONATA, LETAKLVEITE TN OUCKEUN
apyd avtiBeta mpog m popda avantugng
g Tpixaq.

‘OTav TeAEIVOETE TO §Upicpa

MeTtda and 1o uplopa, propeite va
XPNOWOTIONCETE KATIOA KPEUA OOUATOG
Yla o anaAn aiobnon. ATopuyeTe AUTEQ
TIOU TIEPLEXOUV OLVOTIVEUUA 1) ApWUA Yla
Xpnon auéowg petd to Euptopa.

KaBapiopog

NMag va kabapigeTte TRV EUPICTIKA

KePaAn pe 1o BoupTodki (D1)

e [iEoTe Ta MANKTPA aneAeubEPWONg
NG EUPLOTIKNG KEPAANG. XTUTIHOTE TO
KATW ONUeio TNG KEPAARG HAAAKA OE
pia ettinedn erupavela (OxL To TAEYUQ).

e BoupTtoioTe TO KOTITIKO OUCTNHA KAL TO
£0WTEPIKO TG EUPLOTIKNG KEPAANG. Mnv
kaBapilete TO MAEYUA e ™ BoupToa
ylaTi aUTO UIopel va To KATaoTpEYeL.

Nag va kaBapifete TNV EUPICTIKA

KEPAAR pe TpEXOUMEVO vePO (D2)

e [Ni€oTe Ta MANKTPA AMEAEUBEPWONG

™G EUPLOTIKAG KEPAAAG.

[MAUveTE TN EUPLOTIKN KEPAAT KAl TO

KOTITIKO OUOTNHA XWPLOTA KATW aro

Ce0TO TPEXOUNEVO VEPS. MTopeiTte

Va XPNOWOTONOETE PUOIKO OATIOUVL

XWPIG TIPOCONKN XNUIKAOV KAl HOAQKTL-

KOV OTOLXElWV. ZEMAUVETE KAAG OAa

TA UTTOAEIPPATA oarouviou.

e AQNOTE TA ATIOCUVAPHOAOYNHEVA
UEPN VA OTEYVWOOOUV.

Nag va kaBapieTe Kal va diaTnpeite To
eEapTnua yia Agio déppa.

Ma va kabapioeTte TO eEApTUa Agiou
déppatog (6), mpwta apapeote To (E),
HEeTA BoupToioTe OXOAAOTIKA TNV ATIOA
Tawvia (6a). Katda dlaompara, prnopeite
eT1ioNng va 1o KabapioeTe pe TO oarnou-
vada. Na To aprveTe va OTEYVMVEL TPV
arno TV eMOPEVN XPN\0N.

AlaTnpeioTe Th GUOKEUR
Silk-épil Tng Braun og apiotn
Kardotaon

° Ta EUPLOTIKA HEPN TG UNXAVAG TIPETIEL
va AnaivovTatl TakTikd kabe 3 prveg (F).
Edv kaBapifete TV EUPLOTIKY pnxavn
KATW aTiO TPEXOUUEVO VEPD, TIPETIEL VA
™ AadQVETE PETA ATO KABE KaBaplopo.

* E@appooTe Alyo AddL nXavig 1y
BaleAivn 0TO MAEYHA KAl OTA HETAAAKA
HEPN TOU KOPTN HAKPLOV TPLXDV.
Katéryv apaipéote ™ EUPLOTIKY KEQAAY|
Kat BAATE pla pikpr) moodmTa BaleAivng
OMwg PaiveTal 0To TPNHA eKOVWY (F).

* To MAEYUA KAl TO KOTITIKO oUCTNUA gival
avaA®olda Yepn Ta omnoia gOeipovTal pe
TO XpOVo. INa va dlatnpnRoeTe
MEYLOTN arodoon 0To EUPLopa,
AVTIKABLOTATE TO MAEYHA KAl TO KOTITIKO
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oUoTNUa 6TAV MAPATNPROETE UELWHEVN
amnoédoon G EUPLOTIKNG 0ag UNXavnG.

* Mnv AelTOUpYE(TE TN OUOKEUN OTAV TO
KaA®BLO peUPaToq £xel pBape.

¢ [®G va avTikaTaoTHoeTe Ta EUPLOTIKA
HEPN TNG PNXavNg
MAEypa: MEOTE TA KOUPTILA areAeuBe-
PWONG TOU MAEYUATOG Yla
VA AQAPECETE TNV EUPLOTIKY KEPAAR.
a va apalp€oeTe TO MAEYUA TIECTE TO
urAe mAaoTiko mAaioto (G). MNa va Toro-
BemoeTe €va Kavoupylo BAATe To armod
TO E0WTEPIKO PEPOG TNG EUPLOTIKAG
KEPAAG.

Komtikd ouomua: Na va apapeoete

TO KOTITIKO OUOTNHA, TIECTE Kal TepL-
otpéPte To 90° (H1). MNa va Tornobem-
OETE €va KALVOUPLO, TIECTE TO TIAVW OTN
Baon Tou KOTITIKOU OUCTAUATOG Kal TEPL-
oTpéPTe TO 90° (H2).

o Avalwolya PEPN (MAEYA, KOTITIKO
oUoTua, HagNapdkL Asiavong) propouv
Va TPounBeuTolV amnod Ta KATaoTUATa
service ™gq Braun.

ZUVTAPNON TWV ETTAVAPOPTIZOHEVWV
Harapiov

[Ma va dlampenoete ™ PEYLOTN anodoon
TWV EMAVAPOPTILOPEVWV UTATAPLDV, N
EUPLOTIKY Unxavn Ba mpéemnet va
anopopTieTal MARPWG (Le To Euplopa)
Tepimou kabe 6 purveg. Katorv
ETIAVAPOPTIOTE TNV EUPLOTIKA Pnxavr|
TARPWG. MnVv apriveTe TV EUPLOTIKY
uUnxavn ekTeBeEVN O BeppoKpaaieq
ugnAoTepeg arnod 50 °C yla peydia
XPOVIKA dlacTHaTA.

Znpeiwon yia Tn mpooTacia Tou
mepIBAAAovTog

AuUTI) 1 CUOKEUN TIEPLEXEL
ETAVAPOPTILOPEVEG UMATAPIEG.

["a mv npooTtacia Tou

TMEPBAANOVTOG, TIAPAKAAD UN —
TMETAEETE TN OUCKEUT| OTA OKIAKA
anoépAnta 6tav PTacel To TEAOG TNG

XPRowng ¢wng tou. H dlabeon mg propet
va npaypatornondei oe €va and ta
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EEouclodomuéva Kataotpata Service
™G Braun 1) ota kat@dAAnAa onpeia
OUAAOYNG TTOU TIAPEXOVTAL OTN XWPA 0AG.

To mpoidv undkertal oe Tpormornomon,
Xwplig npoeidoroinon.

Eyyonon

H MPOKTEP & F'KAMIMA EANAL MENE pe

ap. FTEMH 003818801000 mou edpelel aTo
Mapovot Attikig, omyv 066 Ay. Kwvotavtivou
ap. 49, T.K. 15124 napéxet 80o (2) xpovia
gyylnon, oto TPOoIoY, EeKVAvTag anod my
nuepounvia ayopds. Méoa omy niepiodo
£YyOnong KAAOTITOUHE, XWPIG XPEWOT, OTIOLO-
BNMoTE EAGTIWUA TIPOEPXOLEVO OTIO KAKN
KOTOOKEUN 1) KOKAG TOOTNTAG LAIKO, iTe eTti-
OKEVATOVTAG eiTE AVTIKABIOTOVTAG OAGKANEN
N OLUOKELN CUUPWVA E TNV Kpion pag. Ava-
Aoya pe m 6100e01ud™TA, TO OVTAAAAKTIKO
eVBEXETAL VA EIVOL OE BIAPOPETIKO XPOMA T
Va €ival avTioTolo HOVTEAD. AU 1) eyyunon
1oxVel yia TipoidvTa Tou SlatiBeTal omy eA-
Anvikn) emikpdreta. H eyyonon dev kaAvTTet:
KOTOOTPOMT) OTO KAKT), OKATAAANAN 1)/Kat
ETIOYYEAUATIKY) XPN0MN, (PUCIOAOYIKY) (pOopda
N eAaTtopaTa Adyw apéAElag Tou xpriom. H
€yyUnomn OKUPWVETAL OV £XOUV YIVEL ETIOKEVEG
and un eEovolodompuéva drouan dev Exouvv
xpnotuonomOei yviola avtaAAakTiké Braun.
H napovoa eyyinon napExeTal ETMAEOV TwV
SiKawpATWY oag anod m cuBaon ayopdg
TOU TIPOIOVTOG OUUPGVA E TV EPAPHOCTEN
vouoBeaia kal Sev Biyel oe Timota ta dikat-
MOUOTA 00G OO AUTHV. Z€ TIEPITTWOT AVTI-
KATAOTOONG TOU TPOIOVTOG 1) AVTAAAOKTIKOU
TOU OTa MAGioW TG Tapovoag eyyunong, n
eyyunon dev avaveoveTal.

Mo va eTTOXETE service péoa oty niepiodo
™mg eyyunong, mapadaaoTe 1| aTeiATe TV
OuoKeun e v anoddelEn ayopdg oe éva
E€ovoiobompuévo Katdomua Service Mg
Braun: www.service.braun.com.

KaAéate oto 800 801 3458 and atabepd
YI0 VO TIANPOPOPNOEITE YIa TO TTANCIECTEPO
E€ovotobompuévo Katdomua Service Mg
Braun.



Bbnrapcku

EnunatopsT Braun Silk-épil e paspaboTteH
3a nepdeKTHO 1 ynobHO BpbCHEHE,
KoeTo Bu npepnara npeanHus n3dop 3a
Kpakara, NOAMULLHULIMTE N BUKUHN
3oHaTa.

BaxHo
Tosu ypep, ce npenocTasst
CbC CreLmaneH KOMIeKT
kabenu, B KOUTO € UHTErpu-
PaHO e/leKTpo3axpaHBaHe ¢
6e30MacHO CBPBXHUCKO Ha-
npexexue. He 3ameHsinte n
HEe MPOMEHSINTE KOATO U fia
€ 4acT OT Hero. B npoTvBeH
C/ly4arn uma puck OT TOKOB
ynap.
/3nonsBaiite camo npe-
[LOCTaBEHUS C YCTPONCTBOTO
crneumaneH kabern.
Axo Ha ypena uma Mapku-
poeka =—l-C 492, mo-
XeTe Aa ro nsnonseare ¢
BCSIKAKBO 3axpaHBaHe Ha
Braun ¢ kog, 492-XXXX.
BpbcHelata rnasa

/m MOXe [a Ce MNo4mcTea
noZ Tevalla Boaa.
OTkayeTe camobpbCHaykaTa
OT 3axpaHBaHETo, Npean aa
noynctuTe GpbCcHeLara
rnaea ¢ Boga. OT XxurneHmy-
HU CbOOPaXEHNS He cnoge-

NSNTE TO3W ypen c Apyru

amua.

Tosun ypen Moxe aa ce ns-

non3ea oT AgeLa Hag, 8 rogn-

HW 1 XOpa C HamaneHun eu-

314eCKUn, CETUBHU NN

YMCTBEHWN Bb3MOXHOCTMH,

U NNca Ha OnNuT 1 3Ha-

HWe, caMo ako ca Habnoaa-

BaHW, MHCTPYKTUPaHK 3a

6e3onacHara ynotpeba Ha

ypena v pa3bupar Bb3MOX-

HWUTE onacHocTu. leua He

TpsibBa fa UrpasaT ¢ ypena.

o4ncTeaHeTo 1 NOAAPbLX-

Kata [a He Ce U3BbpLUBAT OT

[JeLa, OCBEH ako Te He ca

Hap, 8 rogmHu, 1 ToBa aa

cTaBa nof, HabmoaeHue.

AKO mMaTe CbMHEHUSA OTHOCHO

ynoTpe6ara Ha TO3u NPOAYKT, MOJisi,

CBbpXeTe ce ¢ Bawwus nekap.

B cneppalwumte cnydam 1031 ypes Tpabea

Aa ce narnos3sa camo cnepg,

rnpensapuTenHa KOHCynTaums ¢ nekap:

— €K3ema, paHun, Bb3nasieHn KOXHU
peakumm Kkato GOANKYINT (THOMHN
KOCMeHU GONMNKYNN) 1 pasnpeHn
BEHU

— 0KOJ10 BEeHKN

— HamMajleH UMYHUTET Ha KoXarTa, Harnp.
3axapeH avabeT, 6onect Ha PeiiHo

— XeModUIns UM UMyHHa
HeoCTaTbYHOCT.
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OnucaHune

1 MpucTtaska OptiShave

2 BpbcHewa rmasa

Mpexa Ha GpbcHava
SoftStrip

BbarnasHuuka EasyGlide
Tpumep 3a AbaArv KocMn

A, ByToHu 3a ocBoGOXAaBaHe

f TrimLock «®)/A&0)»

BpbcHauun

ByToH 3a BKJ1./M3KN.

CBeTNMHEH MHAMKATOP 3a 3apsif,
MpucTaBka 3a ekcdonmpaHe (camo 3a
Kpakara)

a Otgendaiwa ce Nopoxka 3a
ekchonmpaHe

6 ByTOH 3a ocBoGOX/AaBaHe Ha
NoAnoxKa

7 TMpucTaBka 3a GUKUHN 30HA

8 CneumaneH koMnnekT kabenun

e )

[)]é) I NS ]

3apexpaHe

Hai-no6para Temneparypa Ha OKosHaTa
cpepa 3a sapexaaHe e Mexay 15°C u
35°C.

* 3non3eaiikn cneumanHnus KOMnIekT
kabenn, cBbpxeTe camobpbCcHaykaTa
KbM €N1EKTPUYECKUN KOHTAKT C U3KJI0-
4YeH MoTop.

e Korato 3apexpare 3a MbpBu MbT ca-
MObOpbCHa4karTa, ocTaBeTe 1 Ja ce 3a-
pexpa HenpekbcHaTo 3a 4 yaca.
Cneppaluute 3apexaaHust Lwe oTHe-
mart okono 14ac.

* CBETIMHHUAT HAMKaTOP 3a 3apsa, (5)
nokasaa, 4e camobpbCHaykara ce 3a-
pexpaa. Korato 6atepuute ca Hamb/HO
3apefeHu, 3eieHaTta CBeT/IMHA CBETU.
AKO ce BKJII0YM OTHOBO, 40KaTO €
CBbp3aHa KbM €NEeKTPUYECKUN KOHTAKT,
TOBa O3Ha4aBa, 4e camobpbCcHaykara
ce 3apexza, 3a Ja NoAabpxa MbiaHus
CU KanaumTeT.

e [TbnHO 3apexaaHe ocurypssa go 40
MUHYTU 6e3Xn4Ha paboTa B 3aBUCK-
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MOCT OT BMAa Ha kocbMa 1 Bawute
HaBuLUM 3a ynotpeba. HYecToTo n3-
nons3saHe Ha npucTaBkaTa 3a ekcho-
JMpaHe Le Hamanu BpemMeTo 3a pabo-
Ta 6e3 kaben.

e Cnep kato camobpbCcHaykaTa € Hambi-
HO 3apefeHa, n3rnon3eaiTe s KakTo
06uyaliHo, A0 MbIHOTO U3TOLLLABaHe
Ha 6atepusTa . Cnep ToBa s npe3ape-
[eTe 10 NbleH KanaunTeT. Bonpeku
TOBA, MAaKCUMAJTHUAT KanauuTeT Ha
Gatepusita we 6bae NoCTUrHaT eauH-
CTBEHO crief, HAKOJIKO UMKba Ha 3a-
pexaaHe/u3TowaBaHe Ha 6atepusita.

e BnarogapeHue Ha yoobHara aByno-
coyHa ¢yHKums, BawmaT Braun
Silk-épil Moxe na ce nanonsea nopwu
ako akymMynaTtopHuTe 6atepum ca ns-
xabeHu, KaTo ro CBbPXeTe KbM eNlek-
TPUYECKM KOHTaKT 4pes crnewumanHms
KOMMAeKT kabenu.

BpbcHeHe

3a cuaiiHa koxa, cuctemara Silk&Soft
ynaBsi [Opy NTPOBIEMHN KOCMU, UHTETPU-
paHuaT SoftStrip onbBa Koxara, 3a aa
OoCurypu no-nibTHO NpunienBaHe, a nna-
BalLaTa Mpexa 1 nnaBalLmsaT TpuMep 3a
AL KOCMY 06rpbLUAT KoXara, 3a Aa ce
ocurypu nepcbekTHo 6pbCHeHe. 3a Hex-
HO BpbCHEHE BbarnaBHuykaTa EasyGlide
ocurypsisa no-naaBHO Nab3raHe U Hama-
nsiBa Apas3HEHEeTo Ha koxara.
JHonbnHutenHata npuctaeka OptiShave
(1) no3BoNsiBa AOMNBAHUTENHO MABLTHO
npunensaHe 1 ynobHo 6pbCcHeHe Ha Kpa-
Karta.
¢ HatucHeTe 1 nib3HeTe Harope OyToHa
3a BKJlOYBaHe/M3kJlo4BaHe, 3a Ja
BKJIIOUMTE enunatopa. YeeperTe ce, ye
TrimLock e B no3uuus «@».
e 3aonTtyManHu pesyntati ot
OpbCHEHETO NpUKpeneTe npucTaBkara
OptiShave kbM 6pbcHeluata rmasa (A).



Taka ce rapaHTmpa neppekTHO
nob6nuxkasaHe 1 ONTUMasIeH brrb/l HA
n3ron3eaHe, Taka Ye v Aparta
WHCTPYMEHTa, Mpexara Ha bpbcHaya u
TPMMEPLT 3a AbJIMM KOCMU, Aa ca B
KOHTaKT C KoXara.

¢ MpuasmxeTte 6aBHO ypeaa cpeLly no-
cokara Ha pactexa Ha kocbma. Cnep-
BaWikn KOHTYpUTE Ha TANOTO, TPUMEPHT
3a AbAMM KOCMY MbPBO NOBAMWIa BCUY-
KW ObArM KOCMU 1 rn oTpsa3ea. Cnen,
TOoBa MMHaBa Mpexara Ha 6pbcHaya,
N3rMaxaankn BCSKakBu HEPABHOCTU.

* AKo He cTe ce 6pbCHanu 3a NpoabI-
XUTENEH NepUoL, OT BpeMe, n3sagere
npucrtaskaTa OptiShave, 3a na no3so-
nute no-6bP30 Npeps3BaHe Ha
no-awvnru kocmu (B).

* BuHaru nposepsiBaiTe ganvu mpexara
Ha 6pbCHaYa 1 TPMMEPHT 3a AbAMN KO-
CMM ca B KOHTaKT C koxara.

BpbCcHeHe Ha KpakaTa ¢ npucTaBkaTa

3a ekchonupaHe

BmecTo npuctaskarta OptiShave, moxe

[a vickaTe Ja u3non3eare npvcraskara

3a ekconupane (6), koaTo nomara 3a

nopobpsiBaHe Ha 00LLMS BbHLLEH B, Ha

NMOBBLPXHOCTTA Ha KoXaTa 6narogapeHue

Ha noaJsioxkara 3a ekcponupaxe. Ekc-

donvpaliara noa10xkKa BHUMATENHO U3-

TbpKBa KOXaTa, 3a Aa NpemMaxHe MbPTBU-

Te 4aCTULM Ha KoXarTa, KaTo no To3u

HauYMH peBUTanu3npa koxaran npuaasa

CUSIEH BUA.

HanpaseTe cnegHoTo:

— WaBapete npuctaskata OptiShave (1)
1 5 CMEHeTe C npucTaekara 3a ekcho-
nmpaxe (6).

— [HokaTo 6aBHO HacouBate ypena cpe-
LLly mOcOoKaTa Ha pacTex Ha KoCbMa,
yBepeTe ce, e TPUMEPLT 3a AbSr KO-
CMW, MpexaTa Ha caMobpbCHaykarta u
ekcdonupatiara noanoxka ca B KoH-
TakT C koxara.

BpbcHeHe n odpopmMsiHe Ha 30HaTa Ha
NOAMULLUHULUTE U GUKUHUTE

B Te3n 4yBcTBUTENHM 06NacTu ce yBepe-
Te, Ye BUHarn 6pbCcHeTE BbpXy ONbHaTa
KOXa, 3a fa nsberHete HapaHsBaHus (B).
Mons, 06bpHeTe cneumanHo BHUMaHue,
aKo NOBbLPXHOCTTA Ha KoXaTta e HepaBHO-
MepHa unun nokputa c 6pagasvum. Yee-
peTe ce, Ye He MM JOoKOCBaTe C Tpumepa
3a ObJITN KOCMU.

BpbCHEHe Ha 30HaTa Ha NOAMULLHALMTE
1 6UKMHUTE: MaxHeTe npucTaekarta
OptiShave 3a naeanex obxsart. BuHaru
onbBaTe KoXara Cu, Korato ce enunan-
pate.

OdopmsiHe Ha BUKMHM 30HaTa:

3a opopMsIHE Ha NPEUV3HU JINHAN 1
KOHTYpWU, 3akJoyeTe Tpumepa 3a Abaru
KOCMMU, KaTo nnb3HeTe TrimLock B No3u-
ums «@» (B1).

3a nonyyaBaHe Ha eAHaKBa ObJIXMHA Ha
0TpA3aHUsA KOCbM, 3aKiiodeTe Tpumepa
3a ObArY KOCMU 1 NoCcTaBeTe NpucTaBka-
Ta 3a 6UKNHK 30Ha (7) Bbpxy BpbCHeLLa-
Ta rnasa (B2). 3a ontumanHu pesyntartu,
npuasmxeTe 6aBHO ypeaa cpeLLy noco-
Kara Ha pacTexa Ha KoCbMa.

Korato cebpLunte

Cnep, 6pbCHEHe MOXe Ja uckare aa Ha-
HeceTe MaJiko KpeM 3a TAJI0 U TOCUOH.
Bbnpekun ToBa n3bsireaite HedabasHaTa
ynoTtpe6a Ha Apa3HeLLy BeLLecTsa Kato
[e3000PaHTU, CbAbpXaLly ankoxos.

MouncTBaHe

MouncTBaHe Ha GpbCHeLLaTa rnaea c

yetkaTa (')

e HartucHeTte ByToHUTE 32 OCBOGOXAA-
BaHe, 3a Aa otaenuTe 6pbcHeLlaTa
rnaea. YykHeTe Neko JosiHaTa YacT Ha
6pbCcHeLLarTa rnasa Bbpxy paBHa no-
BbPXHOCT (He BbpPXY Mpexarta).

* 36bpLieTe GpbCcHaUNTE U
BbTPELLUHOCTTa Ha GpbCcHeLlaTa rnasa.
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He nouncTeaiite mpexara Ha 6pbCHa-
4yuTe C YeTkaTa, Tbii KaTo TOBA MOXE
Aa noBpeau Mpexara.

MouncTeaHe Ha GpbCHellaTa rnaea

nop Tevawa soaa (M2)

e HatucHeTe GyToHMTE 3a OCBOOGOXAA-
BaHe, 3a Ja otaenute 6pbcHeluaTa
rnasa.

¢ W3nnakHete GpbcHeLLaTa rnasa n
GpbCcHa4MTe OTAENHO NOA ToMnsa Teva-
wa Boaa. Moxe fa ce 13nonaea Haty-
pasieH caryH, Npv yC/0BUE Y€ HE Cb-
AbpXxa YacTium unv abpasveHm
BellecTsa. MannakHeTe uanara nsHa.

e OcraBete GpbCHaYMTE U Mpexara Ha
GpbCcHava Aa U3CbxXHAT OTAESHO.

Kak pa nounctute n nopabpxare
npucraekaTa 3a ekcdonupaHe

3a aa noynctuTe ekcdonupatiara npuc-
TaBka (6), nbpBo A n3Bagete (), cnen,
TOBa BHUMATENHO U3TpuinTe ekchonunpa-
wara nognoxka (6a). OT Bpeme Ha Bpe-
Me MOXeTe [a sl Mo4MCTBaTe U CbC cany-
HeHa BoAa. Mi3yakanTe aa n3cbxHe,
npeau pa n3nonssare OTHOBO.

CbxpaHsaBaiiTe Bawua Braun
Silk-épil B oTAIM4HO CcbCTONA-
HUue

e HeobxoaMmo e BpbCHELMTE YacTy aa
ce cMasBaT pefoBHO Ha BCekn 3 Me-
ceua. Ako noyucTeate 6pbcHeLlaTa
rnaea nof Tevalla Boga, CMa3BawTe s
cnep, BCAKO NOYMCTBAHE.

HaHeceTe mManko KonM4yecTBO MaLLWH-
HO Macno 1IN Ba3esnuH BbPXy Mpexa-
Ta Ha 6pbCHaYa 1 MeTaTHUTE YacTu Ha
TpUMepa 3a AbArn kocmu. Cnep ToBa
n3pagerte 6pbCHeLLaTa rnaBa u HaHe-
ceTe OLLe MaJIKo KOJIMYECTBO Ba3eH,
KaKTOo e NnokasaHo B cekumsiTa C U30-
O6paxerusa (E).

e Mpexara Ha 6pbCcHaya n GpbcHaYnTE
ca npeLmn3Hn YacTu, KOUTO Ce U3HOC-
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BaT C BPEMETO. 3a Aa noaabpxare on-
TManHa epekTUBHOCT Npu 6pbCHEHE,
noAMeHsinTe Mpexara n 6pbcHauunTe,
Korarto 3abenexuTe BnoLlaBaHe Ha ka-
4eCTBOTO Ha BPbCHEHE.

* He ce 6pbcHeTe € noBpeneHa Mpexa
nnu kaben.

e Kak fa nogmMeHuTe 6pbCHeLLMTE YacTu
Mpexa Ha 6pbcHada: HatucHete 6y-
TOHWTE 32 0OCBOOOXAaBaHe, 3a Aa OT-
nenvte 6pbcHellaTa rmasa. 3a aa
npemMaxHeTe Mpexara Ha 6pbcHaya,
HaTMCHETE CUHSITA NiacTMacoBa pam-
ka (>K). 3a pa MoHTMpaTe HoBa, NocTa-
BeTe 1 OTBbTPE B OpbCHeLaTa rnasa.
BEpbcHayn: 3a na n3sagute 6pbcHaym-
Te, HaTUCHeTe 1 v 3aBbpTeTe Ha 90°
(31), cnen koeTo rm n3sageTe. 3a Aa
NnocTaBUTE HOBU BPBCHAYUN, HATUCHETE
BbPXY AbpXaya Ha GpbcHaunTe 1 3a-
BbpTeTe Ha 90° (32).

e PesepBHM 4acTu (Mpexa Ha GpbcHava,
6pbCcHaYM) MOXeTe Aa Nony4nTe ot
Baluvs TbproseL, Ha ApebHO UK LieH-
TpoBETE 32 06CYXBaHE HA KINMEHTN
Ha Braun.

3ana3BaHe Ha aKkymynaTopHuTe 6ate-
pumn

3a pa 3ana3uTte onTMManHUs kanaumteT
Ha akymynatopHuTe 6atepun, camobpbe-
HaukaTta TpsibBa Ja ce M3ToLLAaBa Hamnbi-
HO (B cneacTBme Ha 6pbCHeHe) Npnbamn-
3UTENHO Ha Bcekn 6 Meceua.

Cnep ToBa NnpesapeneTe caMobpbCHaY-
KaTa Ha nbsieH kanauuTeT. He nanaravite
camMobpbCHaykaTa Ha Temneparypu,
no-Bucokun ot 50°C 3a NPOLABLIKUTENHN
nepvoav oT Bpeme.

UHdopmauua 3a 3awmra Ha
oKOnHaTa cpeaa

To3u NPoAyKT Cbabpxa akymyna-
TOpHK 6atepun. B nHtTepec Ha
0Ona3BaHeTo Ha OKoJHaTa cpeaa,
MOJIS, He M3XBbPAANTE NPoAYyKTa



B GMTOBMTE OTNAAbLM B Kpasi HA HErOBUS
nones3eH XuMBOT. VI3XBbPASAHETO ce n3-
BbpLUBA B CNELManHo OTpeaeHnTe 3a
TOBA KOHTENHEPU B CEPBUSHNS LLEHTBP
Ha Braun BbB Baluata abpxasa.

Moanexu Ha npomern 6e3 NpeansBec-
™e

FapaHuuAa

Hawwnte npoaykKTn ca Cc rapaHumsa 2 rogn-
HUW, CYMTaAHO OT AaTtara Ha nokynkara. B
pamMKuTe Ha rapaHUMOHHNS CPOK 6e3-
nnaTtHo ce OoTCTpaHaBaT ﬂ,ed)eKTI/lTe B Ma-
TepuannTe 1 NPOM3BOACTBOTO YPE3 Mo-
npaeka, CMsaHa Ha 4aCcTu uiau uennsa
ypen, no npeueHka Ha CepBU3HUSA LieH-
Tbp. Ta3u rapaHums ce Npn3Hasa BbB
BCUYKM CTPAHU, KbOETO Braun v Herosu-
AT U3KIOYUTENeH ANCTPUBYTOp Npoaa-
BaT TO3M YPen, 1 HAMA OrpaHMyeHmne 3a
BHOC 1nv obuumanHa pasnopenbda He
3abpaHsBa Aa ce M3BbPLUM NpeaBUaEeHO-
TO rapaHuUMOHHO o6cnyXBaHe.

lapaHumMsiTa He MOKPMBA: NOBPean OT He-
npaBunHa ynotpeba (paboTa npu Henoa-
XOZSILLO HaNpeXeHue, BKIOYBaHE B He-
NoAXoAALL USTOYHMK Ha eNeKTPUYEeCcKn
TOK, CYyNBaHe); M3HOCBAHE W He3Hau-
TenHn aedekTn, KOUTO He Npeyar Ha
HopMmasnHarta paboTa Ha ypena. lapaHum-
sTa He ce Npu3HaBa Npw nonpaeka Ha
ypena OT HEOTOPU3MpPaHW LA NN ako
He ca 13nosi3BaHu OPUrVHANHY Pe3epB-
HU YacTu Ha Braun. MapaHumsTa e Banva-
Ha NpW NPaBUSIHO NOMb/HEHW: AaTa Ha
nokynkara, neyar 1 noanuc B rapaH-
LMOHHaTa KapTa.

3a BCcuukK peknaManmmn, Bb3HUKHaNN B
rapaHuMOoHHMSA CPOK, n3npareTte ypena
KaKTO M rapaHLUMOHHaTa My KapTa B
Hal-6nm3kns cepsua Ha Braun. 3a
cnpaskn 0800 11 003 — HaumoHaneH Te-
nedoH Ha BI" cepBua 6e3 yBennyeHne Ha
TenedoHHara ycnyra unm www.bgs.bg.

Pycckui
PykoBogfcTBO MO 3KcnnyaTauuu

Hawwm nsgenua paspaboTaHbl B COOTBET-
CTBUM C CaMbIMU BbICOKUMM CTaHAapTamm
KayvecTBa, PyHKLMOHANBHOCTU U An3anHa.
Bputea Braun Silk-épil o6ecneunsaet unc-
TO€e ¥ ynobHoe 6puTbe KOXM Ha Horax,
NoAMbILLKaMKM U B 061acTn BUKUHM.
Hapeewmca, yto Bam noHpasuTca Bala
HoBanA XeHckaa 6puTea Braun.

MpeaynpexaexHne

JlaHHOe n3aenne KOMNNekTyeTcs
crneumanbHbIM LLHYPOM C
BMOHTUPOBaHHbLIM 6e30nacHbiM 6710KOM
NUTaHNS CBEPXHU3KOIO HaMNpPsiXXeHus.
3anpeLuaeTcs BHOCUTb B HErO Kakme-
b0 n3MeHeHus Bo n3bexaHne
nopaxeHusl 31eKTPUHECKMM TOKOM.
Mcnonb3osarb cneayet TONbkO
cneumanbHbIi KOMMIEKT NPOBOAOB,
NoCTaBNsSiEMbIA BMECTE C U3LESINEM.
Ecnu Ha ycTpoiicTBe umeeTcsa
mapkuposka a—ll-C 492, To ero
MOXHO NCNONb30BaTh C JI0OLIM LLIHYPOM
ceTeBOro ajantepa Braun,
MapknpoBaHHOM 492-XXXX.

BpeioLLyto rofIoBKy MOXHO
YUCTUTb NOA, CTPyen
BOJONPOBOAHOW BOAbI.
OTcoenmHuTe 6pUTBY OT PO3ETKM Nepen,
TEM, KaK YNCTUTb GPEIOLLYIO FONIOBKY NOJ,
BOZLOMN.

B uensix cobnioaeHns rurneHbl He
[onyckanTe NCnosib30BaHNs 3TOro
npubopa ApyrMMmn NoabMu.

JlaHHbI Nprbop MOXET NCMOJIb30BaTLCH
[eTbMUY B BO3pacTe oT 8 neT 1 nnuamm ¢
orpaHnyYeHHbIMU GU3NYECKUMN,
CEHCOPHBLIMU WY YMCTBEHHBIMMN
BO3MOXHOCTMW WY NULAMU, HE
VIMEIOLLMMN JOCTAaTOYHOrO OnbITa U
3HAHWI, TONBbKO €CIIM OHW HAXOASATCS NMof,
NPUCMOTPOM MW NONYYUNIN
HeobXxoanMble MHCTPYKLMMK MO
6e30nacHoOMy 1UCronb30BaHMIo Nprubopa
1 MOHUMAIOT COMPSIXXEHHbIE C
npUMeHeHnem NocneaHero PUCKu.

-/
I\
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[eTam Henb3s UCrnosib30BaTh NPUGOP B
KayecTBe UrpyLuku. [letm moryT
NPON3BOANTbL YNCTKY U OCYLLECTBAATH
MoJsIb30BaTENbCKOE TEXHNYECKOE
o6cnyxmBaHve, TONbKO €C/N OHW cCTapLue
8 N1eT 1 HaxoAATCs NOA, NPUCMOTPOM.

Ecnu y Bac BO3HMKaIOT COMHEHUA

OTHOCUTESIbHO NPUMEHEHUA AaHHOMO

npubopa, noxxanymcra, NPOKOHCYNbTH-

pynTecsk ¢ Bawum Bpayom. B cneaytowimx

cnyvanx Nnpubopom cneayeT nosnb3osa-

TbCA TOMbKO NMOCIEe KOHCYNbTaumM/ Bpaya:
9K3EeMbl, paHbl, BOCManeHne Koxu,
Hanpumep, (PONNMKYNUT (HarHoeHue
BOJIOCAHOWM CYMKM) U BapuKO3HOE
pacLumMpeHue BeH

— BOKPYI pOJIMHOK

— CHWXEHMe UMMYHUTETa KOXMU,
Hanpumep, caxapHblii gnaber,
6onesHb PeitHo

— reMouInA UM UMMYHHbIN AeULnT.

OnucaHWe U KOMMNEKTHOCTb

1 Hacapka OptiShave

2 Bpetowan ronoska

a bpwutBeHHan ceTka

b Cwmarvatowan nonocka SoftStrip

¢ Msarkaa 3almTHanA nogyLueyka
EasyGlide, obneruatowian
CKOJbXXeHne

d Tpvmmep ANA ANMHHBIX BONOC

e KHonku BbicBO60XAEHNA BpetoLLent
ronoBku

f BnokupaTop Tpummepa «( /&) »

PexxyLumin 6nok

BeikntovaTens

WHavkaTop 3apAnku

Hacapgka gna nunuHra n

pasrnaxuBaHuA KOXK (TONbKO AnA

MCMONb30BaHMA Ha HOrax)

a CHumaemasn noaylueyka anq
MUIKHIA 1 pasriiaXuBaHUA KOXK

b KHonka BbicBo60XXAEHUA
NoAyLLEYKH ANA NUIKHIa U
pasrnaxuBaHuA KOXK

[o20¢ BF N éV)
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7 Hacapku ana nogpasHWBaHWUA
BOJIOCKOB B 0611aCTV GUKMHM
8 CneuuanbHbli LWHYP

3apAagka 6pUTBbI

OnTumarbHbIi Ananas3oH TemnepaTypbl
OKpy>KaloLLei cpebl AnA 3apAaku - oT
15°C pgo 35 °C.

® Bblknounte 6pUTBY U MOAKMIOUNTE
K CETU 3N1EKTPONUTaHUA NMPY MOMOLLM
crneumarnbHoro WwHypa.

¢ [pun nepBsoW 3apanke 3apaxanTe
6pUTBY HEMpepbIBHO B TeYeHUe
4 yacos. [locneaytoLmne 3apAaku
3aHMMaloT NpubnnanTensHo 1 vac.

e WHaukaTop 3apAgku (5) ykasbiBaeT,
41O MAeT 3apAaka 6puTtebl. Korpa
aKKyMYJSTOPbI MOSHOCTLIO 3apsXKEHbI,
3ef1eHbI UHOMKATOpP OTKIoYaeTCs.
Ecnu curian saropaetcsi cHoBa, Npu
NOAKIIOYEHUMN K 3NEKTPUYHECKON
po3eTke, 3TO 03Ha4aeT, YTo bpuTBa
nopAsaps>kaeTcsi 40 MOHOro 3apsfa
aKKyMYJSTOPOB.

¢ [onHana 3apAgka obecneuvsaeT fo 40
MUHYT paboTbl 6pnTBbLI 6€3
NOAKMIOYEHNA K NIEKTPUYECKOM
po3eTke B 3aBUCMMOCTM OT Baluero
TINa BOSIOC M pexXnma MUCnosib30BaHuA.
YacToe vcrnonb3oBaH1e Hacaaku Ana
NUIMHIa 1 pasrnaxueaHna Koxmu (6)
YMeHbLUMT BpeMA 6ecnpoBoAHON
paboTbl 6pUTBHI.

e [locne nonHow 3apAaku 6pUTBbI
paspaauTe ee nyTem o6bl4HOro
MCMosb3oBaHWA. 3aTeM NOBTOPHO
OCYLLIECTBUTE MONHYIO 3apAAKY.
AKKymynaTop HabupaeT
MakcHMMarbHYt0 MOLLHOCTb rocne
HECKOMNbKUX LIMKIIOB 3apAaKu/
paspAaKku.

e Bawueit 6puTBoit Braun Silk-épil moxxHO
noJib30BaTHCA NPY MOSTHOCTbLIO
pas3pmXeHHbIX akKyMynATopax,
NMOAKMIOUMB €€ K 3NEeKTPUYECKO
po3eTke Npy NOMOLLM crieLuanbHoro
LUHypa.



Bputbe

[nA JOCTUXKEHUA OCNENUTENBHO FNaaKon
koxu cuctema Silk&Soft 3axBaTbiBaeT
Aaxe npobnemMHble BONOCKH, a
cmAryaroLas nonocka SoftStrip
pasrnaxusaeT KoXxy 1 obecreunBaeT
uncToe 6puTtbe. Mnasatowan bpetoLan
ceTKa v nNnasaroLLmMii TPUMMep Ana
LNYHHBLIX BOJIOC MO3BOMAIOT Cpe3aTtb
BOJIOCKM Y CaMOW MOBEPXHOCTU KOXM U
obecneunBatoT YMCTOE BpUTLE.

Msarkana 3awutHaa nogyweyka EasyGlide

obneryaeT ckonbXxeHne 6pUTBbI M Mpe-

JoTBpaLLaeT BO3MOXHOE pasfapaxeHue

KOXM.

HononHutensHaa Hacaaka OptiShave

NnpUMeHAeTCA ANA CBEPXUYNUCTOrO U

YAO6HOro 6puUTBA HOr.

o [1nA BKNIOYEHUA 6PUTBBI HAXKMUTE U
nepemecTuTe BBEPX BblkntovaTens (4).
Y6enutechb, 4To 6110KMpaTOp TPUM-
Mepa HaxoAUTCA B MONOXKEHUU « &) ».

e [lnA onTumansbHoro 6puUThbA HafeHbTe
Hacagzky OptiShave (1) Ha 6petoLuyto
ronoeky (A). OHa obecneunBaeT
OTJIMYHOE NpUNerasne 1 oNTUManbHbIN
yron, n 6narogapa aTomy 6puTBeHHanA
ceTKa ¥ TPUMMeEp AJIMHHbBIX BOJIOC
KOHTaKTUPYIOT C KOXEMN.

e MenaneHHo nepemellanTe 6puTBy
B HanpasneHWn NPoTUB pocTa BOSOC.
Mpu nepemeLLeHnmn No Teny TpUMMep
[NA ANMHHBIX BOJIOC CHavana nogHu-
MaeT AJIMHHbIE BOJOCKM, a 3aTeM
cpesaet ux. [Mocne aToro 6pMTBEHHAA
ceTka yaanaeT KOpoTKWE BOMOCKM.

e Ecnu Bbl gnutensHoe Bpems He
npou3Boann 6puTbe, CHUMUTE
Hacagnky OptiShave ana 6onee 6bic-
TpOro cpesaHuna AnuHHbIX Bonoc (B).

e Bcerpa cneagute 3a Tem, YTobbI U
6puUTBEHHAA ceTka U TpUMMep ANA
LNUHHBIX BONOC HAXOAWUMWUCH B KOH-
TaKTe C KOXeMn.

BpuTbe HOr NpY NOMOLLM Hacaak1 anAa
MUAKHIa U pasrnaxuBaHUA KOXXH
BmecTto Hacaaku OptiShave Bbl MmoxeTe
1cnosb30BaTh Hacaaky AnA NUIKHra

W pasrnaxveaHua Koxu (6), koTopana

nomoraeT ynyulnTb BHELLHWA BUA KOXK

6narofaps cneumanbHoW noayLleyxe.

OTa noAyLueyka oTLeNyLIMBaEeT KOXY,

yhanaa oTMepLUMe YacTUYUKKU KOXH,

4TO, B CBOIO OYepe/ib, OCBEXAeT KOXY

W fenaeT ee ocrnenuTesibHO rnagKkon.

BbinonHuTte cnefytowime AeicTBuA:

— CHumuTe Hacaaky OptiShave (1) n
3aMeHWTe ee Ha HacahKy AnA NuUIMHra
1 pasrnaxvBaHuA Koxu (6).

— MeganeHHo npoBoaA 6pUTBOM NPOTHB
HarnpaeneHua pocta Bonoc, ybeam-
TeCb, YTO TPUMMEP ANA AJIMHHBIX
Bonoc, 6puTBeHHaA ceTka 1 noay-
Leyka AnA NUrHra U pasrnaxuweBaHua
KOXXM COMpUKacaloTCA C KOXEN.

BpuTbe nogMbILKaMK1 U B 06nacTi
GUKHHH, U CO3jaHUEe MHTUMHbIX
npH4ecok

Mpu 6pUTbE 3TUX YYBCTBUTEIIbHBIX
y4acTKOB Tena Bcerfa HatarneanTe
KOXY, 4TO6bI He nopaHuTbea (B). ByabTe
0CO6EHHO OCTOPOXHbI, €CIIM NOBEpX-
HOCTb KOXXW HEpOBHaA Unn Ha Hel ecTb
poAMHKK. He npukacanTeck K HUM TpUM-
MEepoM ANA AfMHHBIX BOJIOC.

BEp1Tbe noambilwkamu n B obnactu
OUKMHU:

CHumuTe Hacapaky OptiShave ana
yBENMYEHUA OXBaTbiBAEMON 6PUTBOM
noBepxHOCTU. Bcerga HaTArMBanTe KoXy
BO BpemA 6puTbA.

Co3[aHne MHTUMHBIX NPUYECcoK

B 0611acTV GUKUHK:

[nA co3faHnA YeTKUX KOHTYPOB W JIUHWI
3a6110KMpynTE TPUMMEP ANA ANMUHHBIX
BOJIOC, NepekIItoyunB 6r1oKkMpaTop Tpum-
mepa B nonoxenue «@» (C1). dna Toro,
yTo 6bI MOAPaABHATL BONOCHI O CTaHAAP-
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THOW ANWHbI, 3aKpenuTe TpUummep ANA
LNWHHBIX BOJIOC U yCTaHOBWUTE Ha 6peto-
Lyto ronoeky (C2) 6puTBEHHYO Hacaaky
C TPUMMEPOM AJIA 30HbI 6UKUHK (7). OnA
[OCTWXXEHUA HaUNyYLLUX pe3ynbTaToB
MeJeHHO NpoBoanTe 6pUTBOI NPOTUB
HarnpaeneH1A pocta Bosoc.

3aBepLuatoLni yxop,

Mocne 6puTbA Bbl MOXXETE HAHECTH
Ha Teno Kpem unu nockoH. OaHako He
npYMeHANTe cpasy pasapaxatoLine
BeLlecTBa, Hanpumep, coaepxatiue
CNuUpT 4e3040PaHThbI.

Yuctka

YucTtka 6petoLLer ronioBKHU Npy

MOMOLLH LeTOoYKH (D1)

e HaxxmuTe KHOMKK BbICBOBOXAEHNA
(2e) AnA cHATUA BpetoLLIeV FONOBKMU.
Cnerka noctyyuTe HWKHEeN YacTbio
6petoLLieit roIOBKM MO NIIOCKOM
NOBEPXHOCTU (HE CETKOW).

e QuucTUTE LLLETKOMN pexyLLuni 6510k
1 BHYTPEHHIOK YacTb 6petoLuien
ronosku. He unctute 6puTBEHHYIO
CeTKy C MOMOLLbIO LLIeTKM, TaK Kak 9To
MOXeT MoBpeauThb CeTKy.

YucTtka 6petoLLer ronoBku nop cTpyen

Bopbl (D2)

® HaxmuTe KHOMKK BbICBOBOXAEHNA
(2e) pnA cHATUA BPEIOLLIEN TONOBKM.

e OTpaenbHO NpomoWTe 6petoLLyio
rONoBKY M pexyLuui 6110k nog cTpyen
Tennon Boabl. MOXXHO UCMoNb30BaTh
HaTypanbHOe MbIflo, €CIIM OHO He
COEPXXMT YacTuL, abpasnBHbIX
BelecTB. CMONTE BCIO MEHy.

o [pocyLumTe pexyLumii 6rok n 6put-
BEHHYIO CeTKY OTAeSbHO.

YucTtka v yxop 3a Hacagkou gnA
MUIKHra U pasrina>xMBaHUA KOXH
[nA TOro YTobbl OUUCTUTL Hacaaky anAa
NUNMHra 1 pasrnaxueaHna Koxu (6)
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cHayvana cHumuTe ee (E), a 3aTem Twa-
TeJIbHO OYUCTUTE LLLETOYKOM NOAYLLEYKY
ANA NMUIMHFA U pasrnaxXmBaHWA KOXu
(6a). Bpema oT BpemeHu Bbl Takxe
MOXEeTe MPOMbIBaTb HAaCaAKy B MblflbHOM
BoAe. MNpocyLunTe ee nepes NOBTOPHbLIM
UCMONb30BaHUEM.

Yxop 3a Baluein 6putBOH

Braun Silk-épil

e bBpetolve yact Heo6XxoANMO
cmasbiBaTb kaxable 3 mecAaua (F).
Ecnu Bel npombiBaeTe 6puTBy noa
CTpyeit BOAbl, CMasblBaiiTe ee rnocne
KaXkJon NpoMbIBKKW. HaHecuTte He-
CKOJIbKO KareJsib CBETI0ro MaLUMHHOro
macna unu BasesnimHa Ha 6pUTBEHHYIO
ceTky U MeTanMyeckne Yactu Tpum-
Mepa AnA AMMHHBIX Bonoc. [Nocne
3TOr0 CHUMUTE GPetoLLIYIO rONoBKY
1 TaKxe HaHecuTe HebonbLLOe KOSu-
4eCcTBO Ba3enMHa kak nokasaHo Ha
pucyHke (F).

e BpuTBEHHanA ceTKa M pexyLuii 6nok
ABMNAIOTCA CMEHHbIMKU AeTanamMu,
KOTOPbIE CO BpEMEHEM M3HALLMBAIOT-
cA. [InA onTumarbHOro kayecTsa
6pUTbA MEHANTE CETKY U PeXyLLUi
6510K B crnyyae yxyALleHnA Ka4yecTsa
6puThA.

¢ He nonb3ayntecb 6pMTBON C MOBPEX-
[EHHON CETKOW UMW LLUHYPOM.

e 3ameHa bpetoLnx yacTen:
BpvTBeHHan cetka: Haxmute KHOMkK
BbICBOOOXAEHMA (2€) ANA CHATUA
6petoLLiert ronoBku. [nA CHATUA BpUT-
BEHHOW CETKN HaXXMuTe ronybyio
nnacTukosyto pamky (G). OnAa ycta-
HOBKWM HOBOW 6PUTBEHHON CETKN
BCTaBbTe €€ C BHYTPEeHHeW CTOPOHbI
6petoLLEeN roSoBKH.

Pexxywinin 6nok: [inA cHATUA
pexxyLiero 6noka HaXXMUTe Ha Hero,
nosepHuTe Ha 90° (H1) 1 cHumuTe.



[InA ycTaHOBKW HOBOrO peXyLLiero
6noka BCTaBbTE €ro NyTeM Haxartua
B AiepXaTesib 6510Ka 1 NoBepHUTE Ha
90° (H2).

e 3anacHble YacTu (BpUTBEHHYIO CETKY,
pexxyLuin 6nok, noayLUeyKy Ana
MUIKHra W pasriaxuBaHuA KOXK)
MOXHO MP1OBPECTU B CEPBUCHbIX
ueHTpax Braun.

Yxop 3a akKyMynATOPHbIMH
6aTapeAMU

[inA nopaepXaHua onTumasnbHon
EeMKOCTU akKyMyNIATOPHbIX 6aTape,
6pUTBY HEOH6XOAMMO MOSTHOCTHIO
paspaxartb (nyTem 06bI4HOro UCMONb30-
BaHWA) NPUMEpPHO pa3 B 6 MecALieB.
Mocne aToro NonHOCTbLIO 3apAanTe
6puTBy. He noagepraiTe 6puTBy
BO3JEMCTBUIO TeMMepaTypbl CBbILLE

50 °C B TeYeHne ANUTENbLHOr0 BPEMEHM.

Crieundukaumm no 3NeKTpuYecTBy — CM.
HafnMCh Ha crneumanbHOM LUHYpe.

MHdopmanmna moxeT 6biTb M3MeHeHa 6e3
npeaBapuTENbHOro YBEJOMIEHMA.

MpopyKT COAEPXUT akky-

MyNATOPbI M/ nepepabaTbiBaemble
OTXO[ibl ANEKTPUYECKOr0 060pYAOBAHMA.
B uenAx 3almTbl OKpy>KatoLLien cpefbl He
BbibpackiBanTe U3genue BMmecTe ¢ 6bITo-
BbIMW oTxofAamu. MNepepaiite ero B nyH-
KTbl c60pa 0TXOL0B 3MEKTPUYECKOrO 060-
pynoBaHWA B BaLLen cTpaHe.

EAL

OnekTpunyeckan 6putea Braun Tun 5328 ¢
ceTeBbIM 6J10KOM NUTaHWA TUM 492-XXXX.

7 BatT, 100-240 BonbT, 50-60 'epu.
MpousseaeHo B Kutae ana Braun GmbH,

Frankfurter Strasse 145, 61476 Kronberg,
Germany/bpayH M'm6X, ®paHkdypTep

wrpacce 145, 61476 KpoHbepr,
Fepmanua.

RU: MimnopTep/Cnyx6a notpebuteneii:
00O «[MpokTep aHa BM6N
JAunctpubbloTopckas KomnaHus»,
Poccus, 125171, Mocksa,
JNeHuHrpaackoe wocce, 16A, ctp.2.
Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MocTaBLyku B Pecny6mky
Benapyck: 000 «3nekTpocepsuc n Ko»,
Benapycb, 220012, r. MUHCK, yn.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepBucHbIii LieHTp: OO0 «Katpuke»,
Benapycb, 220012, r. MUHCK, yA.
YepHbiwesckoro, 10A, k. 115B6.

Knacc 3awwmTbl 0T nopaxxeHusa
ANEKTPUYECKUM TOKOoM |l

lapaHTWiiHbIA cpok/Cpok ciyx6bl 2 roaa.

lop nponsBoacTea

Y106bI ONpeaenvTb rof, NPon3BoACTBa,
npoBepbTe 4-3HaYHbIN NPON3BOACTBEH-
HbI KOA,, KOTOPbI HaYMHaeTCs

¢ 6ykB «PC» 1 HaxoauTCs Ha

Kopnyce n3genvsa psaaom C Tex-
HUYECKUM TUMOM U3LENNS.

MepBas undpa cooTBETCTBYET
nocnegHen undpe roga Nnpom3BoacTBea.
CnepnytoLme Tpu Lndpbl COOTBETCTBYIOT
[AHIO NPOM3BOACTBA (B roay). Hanpumep,
«PC7123» 03HayaeT, 4To NpoAyKT Obin
n3rotosnieH B 123-11 neHb 2017 ropa.

FapaHTHiHbIE 06A3aTenbcTBa BRAUN
[lna Bcex M3nenui Mbl faem rapaHTuo
Ha [iBa rofa, HaunHas ¢ MOMeHTa
npuobpeTeHnsa nspenus.

B TeueHue rapaHTuiMHOro nepuona Mol
6ecnnaTtHO yCTpaHUM MyTeM PeMOHTa,
3aMeHbl feTanen unv 3aameHbl BCero
nagenua nobble 3aBofckune gedexTol,
BbI3BaHHbIE HEJOCTATOYHBIM KA4YeCTBOM
maTepuarnos unm co6opku.
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B cnyyae HEBO3MOXXHOCTU peMoHTa B
rapaHTUIHbIA Nepuoa U3nenue MoxeT
6bITb 3aMEHEHO Ha HOBOE U
aHanorMyHoe B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM
“O 3awmTe nNpa. noTpebutenen”.
[apaHTMA obpeTaeT cuny, TONbKO ecnm
fata nokyrnku noATBep>K[aeTcs neyaTbio
M NOAnuchio aunepa (marasvHa) Ha
rnocnefHe cTpaHULEe OpuUrMHanbHOro
pykosofcTBa no akcnnyatauun BRAUN,

KOTOpas ABAAeTCA FapaHTMﬁHbIM TasloHOM.

OTa rapaHTusa gnencrTeuTensHa B niobown
CTpaHe, B KOTOPYIO 9TO U3genue
noctasnseTcsa oupmort BRAUN nnu
HasHaYeHHbIM OUCTPUOLIOTOPOM, U rae
HUKaK1e orpaHM4yeHns no UMMNopTy Unn
[pyrve npaBoBble MOJIOXKEHUA He
NpensaTCTBYIOT NPEfOCTaBNEHNIO
rapaHTUMHOro 06CNy>XMBaHUSA.

[apaHTWs He NoKpbIBAET NOBPEXAEHMS,
BbI3BaHHbIE HENPaBUbHbLIM
MCMOMb30BaHMEM (CM. TaKkXe CrMMCoK
HWXXE) U HopMasbHbIA U3HOC JeTanen
(Hanpumep, ceTkK 1 pexxyLero 6510ka) B
npolecce aKcnayataumMm nspenus.

Ota rapaHTus TepseT CUny, ecrii PeMOHT
NPOU3BOAMIICA HE YNOJIHOMOYEHHbBIM Ha
TO JIMLIOM, M €CJIM UCMOJIb30BaHbI He
opurMHansHble getanv BRAUN.

B cnyyae npegbaBneHus peknamaumm no
YCNOBWSIM [aHHOM rapaHTuu1, nepeganTe
13penue LenMkom BMecTe ¢
rapaHTUMHBIM TanoHOM B fiobon 13
LIEHTPOB CEPBUCHOr0 0OCNY>KMBaHUSA
BRAUN.

Bce npyrue TpebosaHus, Bknovas
TpeboBaHUA BO3MELLEHUA YObITKOB,
MCKIIOYaIOTCA, €CNN Hala
OTBETCTBEHHOCTb He YCTaHOBNEHa B
3aKOHHOM MopsakKe.

Peknamaumm, cBizaHHbIE C KOMMEPYECKUM
KOHTPaKTOM C MPOAaBLIOM He nonaparoT
nog aTy rapaHTumio.
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Crny4au, Ha KOTOpble rapaHTHA He

pacnpocTpaHAeTCA:

— pedeKThbl, Bbi3BaHHbIe hopc-
Ma)XOpPHbIMK 06CTOATENLCTBAMY;

— WCMoNb30BaHUE B NPOJeCCHOHATbHBIX
Lensx;

— HapyLleH1e TpeboBaHWi pyKoBoACTBa
no aKcnyarauuu;

— HenpaBswWibHas yCTaHOBKA HanpsiXXeHUs
nuTaroLLen ceTu (ecnu ato TpebyeTcs);

— BHECEHWe TEXHUYECKUX UBMEHEHWUA;

— MexaHW4eckue noBpexXaeHus;

— NOBPEXAEeHUA MO BUHE XKMBOTHbIX,
rPbI3yHOB Y HACEKOMBbIX (B TOM yucne
cnyyan HaxoXAeHUs rpbI3yHOB 1
HaceKoMbIX BHYTpKU NpubopoB);

— Ana npubopos., paboTaoLmx ot
6artapeek, — paboTa ¢
HernoaXoAsALLMMU UM UCTOLLEHHBIMU
6aTtaperkamu, nobble NOBPEXOEHNS,
BbI3BaHHbIE UCTOLLEHHBIMW U
TeKyLmnmmn 6atapenkamm (coseTyem
MoJIb30BaThLCA TONbKO
npenoxpaHeHHbIMU OT BbITEKaH1A
6aTaperikamu);

— [Ans 6puTB — CMATas UM NopBaHHas
ceTka.

BHumanune! OpuruHaneHbIn FapaHTUrHBIR

TanoH NoaneXxuT U3bATHIO NpK

obpalleHnn B CEPBUCHBIN LLEHTP ANA

rapaHTuiHoro pemoHTa. Mocne
npoBefeHusi peMoHTa rapaHTUAHbIM

TanoHom 6yaeT ABNATLCA 3aMOSIHEHHbIN

opurmHan Jlucta BbINONHEHWS PEeMOHTa

CO LUTaMMOM CEepPBUCHOrO LieHTpa U1

noAnMcaHHbIN NoTpebutenem no

nosy4YeHnn U3[Eenusa U3 pemMoHTa.

TpebyiiTe NpocTaBneHns fatel BO3BpaTa

13 PEMOHTa, CPOK rapaHTum

NpofaeBaeTCca Ha BPpeMs HaX0XKOeHUs

M3[enna B CEPBUCHOM LIEHTpe.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUWS CNIOXKHOCTEW C

BbINOSIHEHUEM FapaHTUMHOroO Unn

nocnerapaHTMMHOro ob6cny>kuBaHUs

npockba coobLuaTe 06 3TOM B

WHdopmaumornyto Cnyxby Cepsuca

BRAUN no TenecoHy 8 800 200 20 20

(3BOHOK 13 Poccumn 6ecnnartHo).



YKpaiHCbKka
KepiBHnuTBO 3 ekcnnyaTtauir

Hawi Bupo6u po3pobneHi BiAnoBiaHo A0
HaMBULLIMX CTaHOAPTIB SKOCTI,
dYHKUiOHaNBbHOCTI Ta An3anHy. Bputea
Braun Silk - épil 3a6e3neyye uncte Ta
3PY4YHE rOJiHHS LWKipWU Ha Horax, nig,
naxesamu Ta B 30Hi GikiHi. CnogiBaemocs,
Bam cnopo6aeTbes Bawa HoBa xiHoua
6puTtBa Braun.

Baxnuei 3ayBaxeHHs
Llei npunag KOMNAEKTYETbCS
cneujanbHUM LUHYPOM 3 BMOHTOBaHUM
6e3ne4yHnM 6,10KOM XUBNEHHS
HaAHM3bKOT HaNpyrn. 3a60POHSAETLCS
BHOCUTM B HbOrO Byab-AKi 3MiHW, 11100
YHUKHYTU YPAXEHHS eNeKTPUYHUM
cTpyMmoM. Cnifg, BUKOPUCTOBYBATU TiNlbKW
creuianbHUi KOMIMAEKT LWHYPIB, AKNA
nocra4yaeTbCcs Pa3oM 3 BUPOHOM. FKLLO
npwnan mae mapkysaHHs F—-C 492,
10ro MOXHa BMKOPUCTOBYBATA 3
Oyb-SIKUM LLUHYPOM MEPEXEBOIo
apanTtepa Braun 3 MapkyBaHHSIM
492-XXXX.

OuuLLEHHS FONIBKN ANS FOSIHHSA
— | MOXHa 3ajricHioBaTK Nig,

I\ cTpymeneM BOJONPOBIAHOI
BoAu. MNepLu Hix o4unLLyBaTW rONiBKY A1
rOJIiHHA Nig, CTPYMEHEM BOAM,
BiA’eaHanTe 6PUTBY Big, €NEeKTPUYHOT
Mepexi.

3 MeToI0 AOTPUMAHHS FiFiEHIYHUX BUMOT
He [03BoSIANTE iHWNM ocobam
KOPUCTYBATUCS LM NPUIAL0OM.

Llei npunag Moxe BUKOPMCTOBYBATUCS
OiTbMM Y BiLli Big, 8 pokiB Ta ocobamu 3
obMexeHUMN PiI3UYHUMN, CEHCOPHUMU
ab0 PO3yMOBUMU MOXIMBOCTAMUN abo
ocobamu, siki He MaloTb OCTATHBOrO
[0CBIAY | 3HaHb, TiNbKU KO BOHN
3HaxoAsTbCs Nif, HarnsiaomM abo
oTpyManu HeoOXiaHi iIHCTPYKLT Woao
6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHSA Npunagy
PO3YMIitOTb PU3MKK, NOB’A3aHI i3

3acTtocyBaHHAM npunaay. [itam He
MOXHa BUKOPUCTOBYBATW Npuniag, sk
irpaLky. it MOXyTb o4MLLyBaTN
npunag, Ta 3aincHIoBaT NpuU3HayeHe gns
KOpuCTyBaya TexHIiYHe 06CTyroByBaHHS,
NMLLIE SIKLLLO BOHM cTapLue 8 pokis i
nepebyBaloThb Mif HarnNaa0M.

FAKLo BM Ma€eTe Byab-sKi CyMHiBM
CTOCOBHO BMKOPUCTaHHS LibOro npwiagy,
Oyab nacka, nopaasTecs 3 BaLUM
nikapem. Y 3a3Ha4eHnx HuK4e Brnaakax
LM NPUA3A0M Chif, KOpMCTyBaTucs
e nicns nonepeaHboi KoHey bTauii 3
nikapem:

— eK3ema, paHu, 3anaseHHs WKipu, Ha
KLWTAnNT QOSIKYNITY (THiHE 3ananeHHs
BOJIOCSIHOI CYMKM) Ta BApUKO3He
PO3LUNPEHHS BEH;

— BMKOPUCTaHHS HABKOJI0 POAMMOK;

— 3HWXKEHHS IMYHITETY LUKipu,
Hanpuvknag uykpoBuii giabet, xeopoba
PeliHo;

— remodinis abo iMyHHWUIA nediunT.

Onuc Ta KOMMJIEKTHICTb

1 Hacapgka OptiShave

2 [oniBka gnis roniHHS

a Citouka gnsi roniHHs

b Mom‘akwwyBanbHa cMyxka SoftStrip

¢ M‘saka 3axvcHa nogylieyka
EasyGlide, o nonerwye KoB3aHHs

d Tpumep ans [oBroro Bosoccs

e KHOMKM BUBiNbHEHHS 6pUoYoi
ronisku

Mepemukay 6nokyBaHHs TprMepa
«®/R»

Pixyumnin 6nok

Bumukay

IHovKaTop 3apsay

Hacapka ons niniHry ta po3riagxkeHHs

LIKipY (nnLwe ans Hir)

a 3HiMHa nopylleyka ons niniHry ta
PO3rNagXeHHs LWKipn

b KHonka BUBINbHEHHS NOAYLLIEYKM
LN NiNiHry Ta po3rnagXeHHs LWKipy
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7

8

Hacagnkv ons BUpiBHIOBaHHS BONOCCSA
B 30Hi BiKiHi
CneuianbHuii WHyp

3apsaXxeHHs OpuTeU

OnTManbHWUiA Aiana3oH HaBKONMMNLLIHBOT
Temneparypw nig, yac 3apaaxKeHHs
cTaHoBWUTbL Big, 15 00 35 °C.

98

BuMKHiTL 6pUTBY Ta nia‘egHariTe i oo
MepexXi XMBJIEHHS 3a ONOMOro0
cneuianbHOro WHypa.

Konu 3apsiaxaete 6putey BriepLue,
3anuwiTe ii 3apsgxarmcs
6e3nepepBHO NPOTArom 4 roavH.
MopanbLi 3apsaXKeHHs TPUBATUMYTb
6n13bko 1 rognHn.

IHoukaTop 3apsay (5) ykadye Ha
npouec 3apsaxeHHs 6puTen. Konn
akymynstopu 6yayTb NOBHICTIO
3apsAaXeHi, 3eneHnn ingukatop
BUMKHETBCS. AKLLO NP NiAKTIOYEHHI
[0 eNeKTPUYHOI PO3eTKN curHan
3aCBIYYETLCH 3HOBY, Lie 03HAYaE, LLIO
6puTBa NiA3apsAXaETLCA 4O NOBHOMO
3apsay akymysiaTopis.

MoBHOI 3apsiakn BUcTavae Ha 40
XBUNUH po60oTn 6puTBK 6e3
NiAKNOYEHHS 0,0 e/IeKTPUYHOT PO3eTKMN
B 3a/1€XKHOCTI Bif, TUNY BaLIOro
BOJIOCCS Ta PEXMMY BUKOPUCTAHHS.
YacTe BMKOPUCTaHHS HACaAKu ons
NiNiHry Ta po3rnagxeHHs wkipm (6)
3MEeHLLNTb Yac 6e34p0TOBOI PO6OTU
6puTBN.

MNicns noBHOI 3apaaku 6pUTBK
pPO3pSaiTh ii B PEXMMI 3BUHANHOIO
BMKOPWUCTaHHS, a NoTiM NOBTOPHO
3apaaiTe HAa MOBHY NOTYXHICTb.
AKyMynsiTop Habupae MakcumanbHy
MNOTYXXHICTb NiCNS AEKINBbKOX LIMKIIB
3aPALXKEHHA/PO3PALKEHHS.

Bawoi 6puteoto Braun Silk-épil MoxHa
KOPUCTYBATUCS NPWU NOBHICTIO
PO3pPAOXEHUX aKyMynaTopax,
nia‘egHaBLWK i 4O eNeKTPUYHOI

PO3eTKM 3a OMNOMOTOI0 CrewjianbHOro
LHypa.

FoniHHa

JIns [OCArHEHHS Bpaxatoye rmageHbKoi
wkipn cuctema Silk&Soft 3axonnioe
HaBiTb NPOGNEMHi BONIOCKM, a
nom‘sikLyBasibHa cMyxka SoftStrip
po3rnaaxye LWKipy Ta 3abe3nevye uicte
roniHHA. MNnaeatoya citodka ans roNiHHS
nnasatoynii TpUMep Aas 40Broro
BOJIOCCS ,O3BONSAIOTb 3pi3aTy BONOCKMN
6inst caMoi NoBepPXHi LLKipK,
3a6e3rneyyo4n YACTE FoNiHHS.

M‘aka 3axmcHa nogyweyka EasyGlide

nonerwye KoB3aHHs 6pUTBYK Ta 3anobirae

MOXMBOMY NOAPA3HEHHIO LLKIPW.

Hopartkosa Hacagka OptiShave

3abe3neyye MakCMMasnbHO YMCTe

3PYYHE FONIHHS Hir.

e L1106 yBiMKHYTM GPUTBY, HATUCHITL Ta
nepecyHbTe Bropy nepemukad (4).
MepekoHanTecs, Wo nepemMmkay
610KyBaHHSI TPMMEPA 3HAX0AUTLCS B
NONOXKEHH] «&)».

e J1ns oNTUMasnbHOIO rofliHHA
BCTaHOBITb Hacaaky OptiShave (1) Ha
ronisky A roniHHa (A). BoHa
3a6eaneyye LWinbHe NpunsiraHHs i
ONTUMAsbHUIA KYT, 3aBASAKN HOMY
CiTO4Ka AN rofiHHA Ta Tpumep ons
[,0Broro BOSIOCCS KOHTaKTYIOTb 3i
LIKipOtO.

¢ [loBinbHO NpocysaiTe 6pnTBY B
HanpsMKy NPOTW POCTY BOSIOCCH.
Cnigyoun KoOHTypam Tina, Tpumep ans
[0Broro BO/AOCCS cnoyarky nigHimae
[0Bre BOJIOCCS, a NoTiM 3pi3ae noro.
Micnsa uboro citoyka Ans rosiHHA
BMOANSE KOPOTKE BOMIOCCS.

® KLU0 BW HE rONNANCS BNPOOOBX
TPUBANOro Yacy, 3HiMiTb HacaaKy
OptiShave ons WBMALWIOro 3pi3aHHs
[0Broro Bonoccs (B).

e 3aBxau cnigkyiTe 3a TuMm, Wwob
ciTo4Ka AN rofiHHA Ta Tpumep ons



JLL0Broro BOJIOCCS LWiNbHO Npuasranv
[0 LUKipK.

FoONiHHSA HIr 3 BUKOPUCTaHHAM
Hacapku Aang niniHry ta
pO3rnazpKeHHs LWKipun

3amictb Hacapku OptiShave Bu moxeTe

BUKOPUCTOBYBATW HacaaKy Ans NifiHry Ta

po3rnagxXeHHs wkipn (6), ska gonomarae

MOKPAaLLMTN 30BHILLHI BUrNAA, LUKIpK

3aBAsKM crneuianbHii noaywedui. Lia

noayLueyka BigayLye WKipy, Bnaanso4m

Lap BiAMEPNX HaCTUHOK, LLIO

[ornomarae OCBXUTU LLIKIPY 1 HaaaTu in

CSASIHHA Ta rMaakocTi. BukoHanTe

3a3HayeHi HUXYE KPOKMU.

— 3HiMiTb Hacaaky OptiShave (1) i
3aMiHiTb i Ha HacaaKy Ans nifiHry Ta
pO3rnagXeHHs Wkipw (6).

— [MoBinbHO Nnepecysavite 6pUTBY B
HanpsiMKy NPOTU POCTY BONOCCS Ta
nepekoHamTecs, Lo TpUMep ons
JA0Broro Bon0oCcs, Citouka ans
roNiHHA, a TakoX noayLueyka ans
NiNiHCy Ta PO3rnagXeHHs LWKipn
npunararTb 40 LWKipW.

lFoniHHA Nig naxBamu Ta B 30Hi GiKiHi,
CTBOPEHHS iIHTUMHUX 3a4iCOK

Mg Yac roniHHG UMX Yy TAMBUX AINSHOK
Tina 3aBXam HaTAryiTe WKipy, wob
YHVIKHY TV NOLWKOAXEHb (B). Byaste
0c061MBO 06€PEXHi, AKLLLO MOBEPXHS
LKipy HepiBHa abo Ha Hiil € pogumku. He
TopKanTecs ix TPMMepPOM A5t AOBroro
BOJIOCCH.

[oniHHA Nig naxsamu Ta B 30Hi BikiHi:
3HimiTb Hacaaky OptiShave gns
36iNbLLUEHHS NMOBEPXHI, LLIO OXOMJIIOETLCH
OpUTBOI0. 3aBXAM HATAryMTe LWKIpYy NiA,
4ac roniHHS.

CTBOPEHHS iIHTUMHUX 3a4iCOK Y 30Hi
OGiKiHi:

Jlnsi CTBOPEHHS YiTKUX KOHTYPIB Ta NiHil
3abnokyinTe TpUMep 415 LOBroro

BONOCCH, NEPEBIBLUM Nepemukay
610KyBaHHA TpuMepa B nonoxeHHs « (@) »
(C1). LLo6 nigpiBHATN BONOCCS A0
CTaHAAPTHOI OBXUHN, 3adikcyinTe
TPMMEP AJ19 AOBroro Bosoccs Ta
BCTaHOBITb Ha roniBKy Ans roniHHg (C2)
Hacaaky Ans roniHHa 3 TPUMEPOoM Ans
30HWM BikiHi (7). Ons 0OCArHEeHHS
HanKpaLLmx pesynsTaTis NoOBiSIbHO
npocysaiiTe 6pMTBY B HANPSAMKY NPOTN
POCTY BONIOCCS.

Micnga roniHHa

Micnsa roniHHa BU MOXeETe HaHeCTW Ha
Tino kpem abo nockiioH. OgHak He chif,
BMKOPWCTOBYBATW NOAPa3HIOBasbHI
PEYOBUHN, HAaNpUKNaa 4e3040PaHTM 3
YMICTOM CnnpTa, Bigpasy nicng roniHHa

OunLeHHsa

OunLLeHHS rosliBKM g rojliHHg 3a

AonomMoroto witoukm (D1)

e L1106 3HATW roniBky 4SS FONiHHSA,
HATUCHITb KHOMKM BUBINIbHEHHSA (2€).
O6epexHO NOCTyKamTe HUXHBLOIO
YACTUHOO rONIBKM NS FONIHHA NO
nnackin NOBEPXHi (He CITOYKOLD).

e  O4UCTITb LLITOYKOIO Pixy4mid 6ok Ta
BHYTPILLHIO YaCTUHY rONiBKn AN
rofliHHA. He MOXHa YNCTUTK CiTOUKY
0N TONHHS 32 JOMOMOrOI0 LiTOYKM,
OCKIiNIbKM e MOXe NOoLKoANTM ii.

OuULLLEeHHS rONIBKU AN FONiHHA nig,

cTpymeHeMm Boau (D2)

e L1106 3HATV roniBkKy 4S9 roNiHHSA,
HATUCHITb KHOMKW BUBINIbHEHHS (2€).

e OKpemo NpoMuinTe ronieky ans
rONiHHA Ta PiXXy4nin 610K nig,
CTpymMeHeM Tennoi sBogn. MoxHa
BUKOPWCTOBYBATM HaTypasibHe MU0,
SIKE HE MICTUTb YaCTUHOK abpPasnBHNX
pPeYoBUH. 3MUIATE BCIO MiHY.

e OKpemo NPOCYLLITb PiXXy4nin 610K Ta
CITOYKY A1 TONIHHS.
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OunLLEeHHS Ta A0MNNAA, 32 HAcCaAKoIo
ANA NiNiHry Ta po3rnag>XeHHs LWKipu
Jns Toro wob o4ncTUTK Hacaaky ans
NiNiHry Ta po3rnagaxeHHs wkipw, (6)
crnoyaTtky 3HimiTb ii (E), a noTim peTtensHo
OYUCTITb MOAYLLIEYKY A9 NiNIHrY Ta
po3rnagxXeHHs Wwkipn (6a) 3a 4ONOMOro
LWiTOYKM. Hac Big Yacy BM TakoX MOXeTe
NPOMUBATUN HACaZKy B MUJSIbHIN BOA,.
MpocywiTs ii nepea, NOBTOPHUM
BUKOPUCTAHHSAM.

Aornap 3a Bawwoio 6puTBOIO
Braun Silk-épil

e [letani Ansa roniHHA HeoobXiaHO
3matyBatu KoxHi 3 micsaui (F). dkwo
BV NPpOMMBAETE OBPUTBY Mif,
CTPpyMEeHeM BOAM, CNif, 3MaLlysaTu ii
Micns KOXKHOro o4uLLeHHs. HaHeciTb
[eKinbka kpanesb CBIiT0ro
MaLLMHHOro macTuna abo BaseniHy Ha
CITOYKY 151 FONIHHA Ta METanesi
YaCTUHW TpUMepa ANs AOBroro
Bonoccs. MoTiM 3HIMITb ronieky ans
rONiHHSA 1 TaKOX HAHECITb HEBENNKY
KiNbKiCTb Ba3eniHy, Ak nokasaHo Ha
MasntoHky (F).

e CiTouka ons rofliHHg Ta pixxy4unii 6510k e
3aMiHHMMW JeTanaMu, ski 3 4acom
3HOLLYOTLCA. [1s1 ONTUManbHOI SIKOCTI
rOMiHHSA 3aMiHIONTE CITOYKY Ta PiXy4ni
610K y pasi NoripLeHHs SKoCTi
rONiHHSA.

* He kopucTyiiTecs 6pMTBOIO 3
MOLLKOAXKEHOIO CITOYKOI0 260 LLUHYPOM.

o 3amiHa petanev ANs roniHHNA:

Cito4ka ans roniHHs: LLo6 3HaTn
roniBKY A5 FONIHHA, HATUCHITL KHOMNKW
BUBiNbHEHHS (2€). LLLo6 3HSTK CiTO4KY
[ANSA FONiHHA, HATUCHITb Ha BGNaKUTHY
nnactukoBy pamky (G). LLLo6
YCTAHOBUTWN HOBY CiTOYKY OJ151 FONIHHS,
BCTaBTE ii 3 BHYTPILLUHbOI CTOPOHN
rofiBKW 419 FONiIHHS.

Pixxyunit 6nok: LLLo6 3HATU pixy4nii
610K, HATUCHITb HA HbOTO, MOBEPHITb
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Ha 90° (H1), noTim 3HiMmiTb. LLLO6
YCTaHOBUTN HOBWIA PiXy4min 650K,
BCTaBTE MOr0 LWASXOM HAaTUCKAHHA B
Tpumau 610Ky i NoBepHiTL Ha 90° (H2).
e 3anacHi 4aCTUHM (CITOYKY AN FONiHHS,
piXyunii 610K, NoayLeyKy Ans niniHry
Ta PO3rNaaXXeHHs LWKIpU) MOXHa
npunadaTu B CepBiCHUX LieHTpax Braun.

Aornsap, 3a akymynaTopHuMmn
GaTtapesamu

Ans nigTpuMKy1 oNTUManbHOT MiCTKOCTI
aKyMynsiTopHux 6atapen 6putaey
HeoOXiZHO MOBHICTIO PO3psAaXaTH (Y
PEXMMI 3BUHANHOIO BUKOPUCTAHHS)
nprGaM3HO 0AMH pa3 Ha 6 micsauis. Micns
LbOro 3apagiTb 6pUTBY Ha MOBHY
NoTY>XHicTb. He ninaaeaiite 6putey
BMAMBY Temneparyp noHag, 50 °C
NpoTSroM TPMBAsIoro Yacy.

EnektpunyHa cneundikauia — AmB. Hanuc
Ha cneujasibHOMY LLHYPI.

IHdpopmauis moxe 6yTv 3miHeHa 6e3
nonepeaHbOro NoBIAOMIEHHS.

YTunisauia

MpoAayKT MICTUTb akymMynsTopu i/

abo enekTponobyToBi Biaxoau,

Lo NignsaraloTb BTOPUHHIN

nepepo6bui. Ha kopucTb 3axmncTy
LOBKINs, He BUKMAANTe A10ro pa3om i3
AOMaLLHIM CMITTAM. YTunizauis Mmoxe
OyTn 3aiicHeHa y NyHkTax 36opy
enekTponobyToBuX Biaxoais Baiwuoi
KpaiHn. Moxnunea 3MiHa aHoro posainy
6e3 nonepeaHbLOro NOBiAOMIIEHHS.

EnektpuyHa 6putea Braun Tuny 5328 i3
LKEPENOM XUBNEHHs Tuny 492-XXXX.

7 BarT, 100-240 BonbT, 50-60 repu.
BurotosneHo Braun (Shanghai) Co., Ltd.,

y LWWaHxai, Kutai: Braun (Shanghai) Co.,
Ltd., 475-495 Lu Chun Rd.



Minhang, 200245, Shanghai, China.

Appeca B YkpaiHi: TOB “MpokTep eHp,
Fem6n TpenaiHr YkpaiHa”, Ykpaina,
04070, m.Kwis, Byn. HabepexHo-
Xpewatmupka, 5/13, kopnyc nit. A. Ten.
(0-800) 505-000.

www.pg.com.ua

JopatkoBy iHpOpMaLLto NPO CEPBICHI
ueHTpu Braun B YkpaiHi MOXHa oTpumaTn
3a TenedOoHOM rapsyoi NiHii, a Takox Ha
cepBiCHOMY nopTari BUpobHuKa B iHTep-
HeTi — www.service.braun.com
O6nagHaHHS BiANOBIAAE BUMOram
TexHi4YHOro pernaMmeHTy 06MeXeHHs
BUKOPW CTaHHS OEAKNX HEOEe3NeyYHmxX
PEYOBVH B €1eKTPUYHOMY Ta
€NeKTPOHHOMY ob6niaaHaHHi.

001
FapaHTiiHWi TepMiH / TepMiH cnyx6un 2
poku.

Jnsi BU3HAYEHHS AaTV BUTOTOBJIEHHS
[VB. YHOTMPU3HAYHWIA KOA, Ha KOpnycCi
BMPOOY MNOPYY 3 TEXHIYHMM TUMOM
BUPOOY, L0 NOYNHAETLCS 3 NOEOHAHHS
6ykB «PC». MepLua undpa = ocTaHHS
umdpa poky, HacTynHi 3 umdbpn =
NopsiAKOBUIA HOMEP OHSA B POLL.
Hanpwvknag, kog, «PC7123» o3Hauae, o
NPOAyKT BUroToBneHo y 123-i1 aexb 2017
POKY.

FapaHTiiiHi 3060B’A3aHHS BUPOGHUKa
[ns BCix BUPOGIB M1 JAEMO rapaHTito Ha
[Ba POKK, MOYMHAIOYN 3 MOMEHTY
npunadaHHa BupoOy abo 3 Aatu noro
BUPOBHMLTBA, Y pasi BiACyTHOCTi abo
HEHanexHoro opopMIIEHHS
rapaHTiHOro TasoHy Ha BUPI6.
[MpoTarom rapaHTinHOro nepiogy Mu

6€3KOLLTOBHO YCYBAEMO LLIIIXOM
PEeMOHTY, 3aMiHu geTanei abo 3amiHn
BCbOro BUPOOY Oyab-aKi 3aBOACHKi
nedekTn, BUKNMKaHI He40CTaTHBO
akicTio maTtepianis abo cknagaHHs.

Y Bunagky HEMOXJIMBOCTI PEMOHTY B
rapaHTiiHWi nepion, BUPi6 Moxe ByTn
3aMiHeHWIA Ha HOBMI 260 aHaNoriYHNIA
BiANOBIAHO A0 3akoHy YkpaiHu «[po
3ax1CT MpaBs CNoXmBaYiB».

lapaHTia HabyBae cunu nuule, SKLIO aaTta
KyniBni NigTBEPAXYETLCA Ne4aTkolo Ta
nignucom gunepa (marasviHy) Ha
rapaHTiinHOMY TasioHi abo Ha OCTaHHiI
CTOPIHLLi OpUriHanbHOI IHCTPYKLT 3
ekcnnyarauii Braun, sika Takox Moxe
OyTW rapaHTinHUM TanoHoM. Lia rapaHTis
AilicHa y 6yab-5iKii KpaiHi, B fIKy Lei
BMPIO NOCTaBNSETLCS NPEACTABHUKOM
KOMMaHii BUpo6Huka abo npusHa4eHnm
AMCTPUG’I0TOPOM, Ta e XOAHI
0o6MexeHHs 3 iMnNopTy abo iHLWi NpPaBoBi
MOJIOXEHHS HE MepeLLKOAXaTb
HaAaHHIO rapaHTINHOro 06CNyroByBaHHS.
lapaHTis Ha 3amMiHeHi YacTuHU
3aKiHYYETbCSA B MOMEHT 3aKiHYeHHS
rapaHTii Ha AaHuii BUpio6.

[apaHTia He CTOCYETLCS TakUX BUNAAKIB:
YLUKOAXKEHHS, BUKIMKaAHI HENPaBUIbHUM
BMKOPUCTaHHSM, HOPMaJlbHE 3HOLLEHHS
petaneii (Hanp., CiTo4kM Ansi roniHHg abo
pixy4oro 6510ka), nedekTu, o MarTb
HEe3HayYHWI BNIMB Ha sIKiCTb pO60TU
npucTpoto. Lis rapaHTia BTpavae cuny,
SAKLLO PEMOHT 3LINCHIOETLCS HE
BMOBHOBaXEHOIO A5 LibOro 0co60lo Ta,
SKLLO BUKOPUCTOBYIOTLCA HE OPUriHaNbHi
3anacHi YacTuHu BUpoGHMKa.

Ctpok cnyx6u npoaykuii Braun
[OPIBHIOE rapaHTiiHOMY nepioay y ABa
POKWN 3 MOMEHTY NpuadaHHsa abo 3
MOMEHTY BUFOTOBNEHHS, SKLLIO AaTy
npoAaxy HEMOX/IMBO BCTAHOBUTU.

Y Bunagky npen’sBneHHa peknamadii 3a
yMOBaMu JaHOi rapaHTii, nepepante
BMPI6 Y NOBHOMY KOMIMEKTi 3riAHO Onucy
B OpUriHanbHil iIHCTPYKLIi 3 ekcrnyaTauii
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pPas3oM 3 rapaHTinHUM TanoHOM Y
Oyb-IKNI1 CEPBICHUI LLEHTP, SKNiA
0QiLiIHO BNOBHOBAXEHUN
nNpeAcTaBHNKOM KOMMaHii BUpobHuKa.
Bci iHWi BUMOrK, pa3om 3 BMMOramu
BiALLIKOAYBAHHSA 30UTKIB, HE AINCHI, AKLLO
Halua BiANOBIAANbHICTb HE BCTAHOBNEHA

FapaHTIiNHWIA CTPOK NOA0BXYETLCH Ha
TePMiH, K11 aHuii BUPI6 3HaxoauBCA B
CEepBiICHOMY LIEHTPi B PEMOHTI.

B pasi BUHUKHEHHSI CKNaHOLWIB 3
BUKOHAHHSAM rapaHTiliHOro 1a
nicnsarapaHTinHOro 06CNyroByBaHHS
NpoxaHHs 3BepTaTucs A0 iHhopmaLinHoi

3aKOHHUM YMHOM.

Buvinagku, Ha siki He pO3NOBCIOAXKYETLCS

ra

paHTis:

nedektn, BUknnkaHi popc-
MaxXOpHMMUK 06CTaBUHaMW;
BUKOPUCTAHHS 3 NPOdECIHOI0 METO
ab0 3 MeTOI0 OTPUMAHHS MPUBYTKY;
NOPYLUEHHS BUMOT iIHCTPYKLi 3
ekcnnyarawii;

HeBipHe BCTaHOBNEHHS Hanpyrn
MepeXi XMBMEHHS (SKLO Le
BUMaraeTbCcs);

3AINCHEeHHS TEXHIYHUX 3MiH;
MeXaHi4Hi NOLIKOAXKEHHS;

ANS Npyunagis, WO NpaLoTb Ha
Garapeliikax - pobora 3
HeBianoBiaHMMYK abo cnpauboBaHUMMN
Gartaperikamn, Oyab-aKi
MOLLUKOAXKEHHS, BUKJIMKAHI
cnpauboBaHnMK abo nigTikar4numMm
Gartaperikamu;

MOLLUKOAXKEHHS 3 BUHW TBapWH,
rPU3YHiB Ta KOMax (B TOMY 4Mchi y
BMMNagKax 3HaxXOOKEHHS rPU3YHIB Ta
Komax

ycepeavHi npnbopis)

ansa 6puTs - 3iM’aTa abo nopeaHa
citka.

YBara! lapaHTiliHuiA TanoH nignsrae
BU/YYEHHIO B Pa3i 3BePHEHHS 10
CEPBICHOIO LIEHTPY 3 NPOXaHHAM NPo
BWKOHAHHS rapaHTinHOro pemMoHTy. Micnsa
npPoBeAeHHA PEMOHTY rapaHTiiHUM
TanoHom Byae BBaXaTUCS 3anOBHEHNI
opwuriHan mcTa BUKOHAHOrO PEMOHTY 3i
LUTaMMOM CEPBICHOr0 LIEHTPY Ta
nignnucaxuii cnoxmeadsem npo
OTPUMaHHS BUPOOY 3 PEMOHTY.
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cnyx6u cepsicy NpeacTaBHMKa KOMNaHii
BMPOOHMKa B YKpaiHi.

TenedoH rapsayoi niHii 0 800 505 000.
J3BiHKKM No YkpaiHi 3i cTauioHapHWX
TeneOoHHUX HOMePIB € 6E3KOLUTOBHUMMU.
J3BiHKM 3 MOBiNbHUX TenedoHiB
onavyThbCs 3rigHo Tapuodis
BiANOBIAHOrO

oneparopa.

Takox MOXHa OTpUMaTh 40AaTKOBY
iHpopMaLilo Ha cepsBicCHOMY rnopTani
BMPOOHUKA B iIHTEPHETI
www.service.braun.com
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